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Summary: Sorozat-alapÁ° tÁ5rtÁ©net, de igyekeztem, hogy a film 
ismeretÁ©vel is Á©rthetÁ' legyen. I Dagur a TÁ©bolyult megtÁ; madta 
Hibbant-szigetet, Hablaty fogsÁ;gba esik. Fogatlan lezuhan egy 
szirtrÁ'l Á©s elnyeli a tenger, a Hibbantiakat Dagur el akarja adni 
rabszolgÁ ; nak . Hablaty kiszabadul, terve is van, de elÁ'szÁ^r arra 
kell rÁjjÁ^nnie: tÁíbbÁ© nem hagyhatja, hogy sodorja az Á;r, neki 
kell irÁ ; nyÁ-tania . 


1. I Fejezet 
Fjarsu falli 
I. Fejezet 

Astrid Ájlmodott. SÁ±rÁ±n Á;lmodott mostanÁ;ban, Á©s mindig ugyanazt. 
Ugyanazt az elrettentÁ' pillanatot, amikor Hablaty, azaz Á'rÁíhlt 
idiÁ^ta ott fekszik azon a szinten, Dagur [1] kard Á©lÁ©t szorÁ-tja a 
nyakÁjhoz, eszelÁ's fÁ©nnyel izzÁ^ szemei jÁ;rnak Fogatlan Á©s 
Hablaty kÁ^zÁítt. KÁÍrÁHlÁíttÁHk Á-jÁ;szok sora, ha az Á©jfÁ°ria 
bÁ;rmit is tesz, a fiÁ°t azonnal megÁ^lik. Hablaty nagy levegÁ't 
vesz, olyannyira kÁ^zel van hozzÁ; a penge, hogy ennyi is megsebzi a 
nyakÁjt, Á©s elkiÁ;ltja magÁ;t, Á©lesen de minden kÁ©tsÁ©get 
kizÁ;rÁ^an elhatÁ;rozva magÁ;t: 

>- Fogatlan, le! á€" A sÁ;rkÁ;ny fÁHlei neve hallatÁ;ra hirtelen 
felÁjllnak, aztÁ;n rÁ©mÁV4lten hÁ;tracsapja Á'ket, pupillÁ;i 
ÁísszeszÁlkÁHlnek, araszolva hÁ;trÁ;l pÁ;r lÁ©pÁ©st, egÁ©szen a 
fÁ^ldre lapulva, szÁ;rnyai a testÁ©hez szorÁ-tva. Hablaty zÁ^ld 
szemei csupa kÁ©t sÁ©gbeesÁ©s : ha Fogatlan itt marad, engedelmeskedne 
a mÁjsik vikingnek, hogy az ne bÁ;ntsa Á't. Nem lehet. Fogatlan nem 
kerÁHlhet Dagur kezÁ©re, abbÁ^l katasztrÁ^fa lenne. MÁ©g ennÁ©l is 
nagyobb . <br>A sÁ;rkÁ;ny kÁ©t sÁ©gbeesett kiÁjltÁjst hallat, felfelÁ© 
nyÁ°jtva nyakÁjt, torka legmÁ©lyÁ©rÁ ' 1 jÁ^vA' bÁ;nattal, Á©s 
Hibbant-szerte a sÁ;rkÁ;nyok szÁ;rnyra kapnak, rajban rÁípÁHlnek 
messzire. Fogatlan vet mÁ©g egy utolsÁ^ pillantÁjst szeretett 



gazdÁ;jÁ;ra, mÁ©g Á5sszÁ©bb hÁ°zza magÁ;t a fÁ^ldÁín, hirtelen lÁ^ki 
el magÁjt tÁ'le, szÁ;rnyait alig kinyitva vetÁ'dik le a sziklÁ;rÁ^l, 
a vÁ5rÁ5sszÁ-n f arokpÁ^ tlÁ ; s redÁ'i szÁ©tnyÁ-lnak egy pillanatra, 
majd ÁísszecsukÁ^dva eltÁlnnek a szirtrÁ'l. 

>Dagur felÁHvÁ^lt, dÁV4hÁ©ben torkÁ;nÁ;l fogva kapja fel a fÁ^ldrÁ'l 
Hablatyot, Á' kÁ^hÁíg, erÁ'tlenÁHl vonaglik a szorÁ-tÁ ; sban, de 
szabadulni egÁ©szen addig nem tud, mÁ-g a mÁ;sik hozzÁ; nem vÁ;gja a 
fegyveresekhez, akkor a fÁ^ldre esik, s csak nagyon lassan kel fel. 
Dagur odarohan a szinthez, Á;tkozÁ^dva bÁ;mul lefelÁ©, ÁHvÁ^ltve ad 
parancsot, hogy azonnal kerÁ-tsÁ©k elÁ' az Á©jfÁ°riÁ;t, Á©lve vagy 
holtan, <em>de hozzÁ;k ide ! <em> 

>Hablatyhoz fordul, aki vÁ©rt tÁ^rÁ^l le a szÁ;ja sarkÁ;bÁ^l a 
kÁ©zfe jÁ©vel, Á©s felnÁ©z. ZÁ^ld szemei szikrÁ;t vetnek, Á©s 
mozdulatlanul Á;ll, megvÁ;rja mÁ-g Dagur odamegy hozzÁ; Á©s 
kardjÁ;nak lapjÁ;val vÁ;gja oldalba, hogy elesik, s mÁ©g meg is tudna 
maradni talpon, de megbotlik, s hasra vÁ;gÁ^dik. NÁ©mÁ;n tÁ±ri, hogy 
a mÁjsik felkapja, megrÁ;zza, mint a macskakÁ^lykÁít , s az arcÁ;ba 
ÁHvÁ^lt: á€" HÁ-vd vissza ! <br>Hablaty elmosolyodik, gyÁ ' zedelmes , vad 
mosollyal . 

>- Az Á©n kedvemÁ©rt Á5nkÁ©nt nyakÁ;t szegte odalent, minden keresÁ©s 
hiÁjbavalÁ^ á€" nÁ©lkÁV4lem nem tud repÁHlni . Veled viszont egy 
tÁ±zhÁ;nyÁ^ katlanÁ;ig meg sem Á;llt volna. EzÁ©rt nem lesz belÁ'led 
soha sÁ ; rkÁ ; nyszelÁ-dÁ-tÁ ' . A sÁ;rkÁ;nyok nem tisztelik az olyan 
embereket, mint te.<br>Dagur szinte toporzÁ©kol dÁV4hÁ©ben, suhint 
egyet a karddal, s ezÁ°ttal Á°gy sikerÁHl eldobnia a tÁ°l kÁ^nnyÁl 
Hablatyot, hogy az beveri a fejÁ©t egy sziklÁ;ba, feje a mellkasÁ;ra 
bukik. Nem ez a légi jesztÁ 'bb, Astrid rÁ©mÁV4lten felsikolt, mikor 
meglÁjtja a vÁ©rt ÁjtÁHtni a fiÁ° zÁ^ld ingÁ©n. 

Ijedten felÁHlt, zihÁ;lt Á©s folyt rÁ^la a vÁ-z. Kerek szemekkel 
nÁ©zett kÁ^rÁHl a sÁ5tÁ©tben, s lassan visszadÁ'lt a helyÁ©re. 

Hosszan fÁ°jta ki a levegÁ't, s Áísszerezzent , mikor egy meleg kÁ©z 
Á©rt az Á5vÁ©hez á€" HalvÁ©r mellette bÁ;torÁ-tÁ^n megszorÁ-totta . 
Felriadhatott rÁ;, amÁ°gy sem alszanak jÁ^l. Á*lmosan rÁ;pislogott a 
fiÁ°ra, annak szemei ijedten fÁ©nylettek, Á©s Astrid megprÁ^bÁ;lt 
elmosolyodni, de csak fÁ;radt fintorra futotta. Fordult egyet, keze 
kicsusszant a fogÁ;sbÁ^l, Á©s feje alÁ; tette karjait, hogy 
megprÁ^bÁ; 1 jón aludni egy kicsit, mÁ-g keltik Á'ket. Suttogva 
ajÁ;nlotta ezt HalvÁ©rnek is, aki engedelmesen bÁ^lintott, majd 
lehunyta szemeit. Astrid magzatpÁ^zba gÁ5mbÁ51yÁ5dÁ5tt Á©s nem 
foglalkozott azzal, hogy a haja rendezet lenÁHl az arcÁ;ba lÁ^g. 
MÁjskor biztosan zavarta volna, hogy nem lÁ;t, de most nem is akart 
IÁ ; tni . 

>Hablatyra gondolt, arra, hogy a szirten tÁ5rtÁ©ntek utÁ;n nem 
lÁ;ttÁ;k. Arra, hogyan Á©rezheti magÁ;t, miutÁ;n a halÁ;Íba kÁHldte 
Fogatlant, s elbeszÁ©lgetett volna vele rÁ^la, vajon jÁ^ dÁ5ntÁ©s 
volt-e ez. MÁ;r, ha mÁ©g Á©letben van. De ez biztos, hiszen nem 
egyszer hallotta beszÁ©lni az Á'rÁ^ket rÁ^la. Sem Hibbanton, sem a 
SzÁ ; mkivetett-szigeten nem lÁ;ttak sÁ;rkÁ;nyt azÁ^ta, hogy Fogatlan 
elÁHvÁ^ltÁítte magÁ;t, kivÁ©ve azokat a ^Á©ldÁ ; nyokat , akiket a 
tÁ5rtÁ©ntekkor fogva tartottak á€" nos, A'k is hamarosan tÁ;voztak, 
errÁ'l Astrid gondoskodott, rÁ;adÁ;sul az egyik szÁ^rnyennagy 
rÁ©msÁ©ggel egyÁHtt szÁ^ktek az ikrek Á©s TakonypÁ^c is, remÁ©lte, 
hogy A'k jÁ^l vannak . <br>Annak a vÁ©gsÁ' ÁísszecsapÁ ; snak mÁ;r 
legalÁjbb tizenhÁ;rom hÁ^napja. 

~F*F~ 

Dagur a TÁ©bolyult, az Á*dÁ;z Harcos tÁ^rzs vezetÁ'je megtÁ;madta 
Hibbant-szigetet, hirtelen, s bÁ;r elÁ're lÁ;ttÁ;k a kÁ5zeledtÁ©t , 



hiÁjba kÁ©szÁV4ltek fel, csÁ°fos veresÁ©get szenvedtek. PlÁ©hpofa az 
elsA' sorban esett el, BÁ©lhangost az ifjÁ° viking vezÁ©r koncolta 
fel, mikor bosszÁ°t prÁ^bÁ;lt Á;llni, ezek utÁ;n TakonypÁ^c apja 
prÁ^bÁjlta Á;tvenni az IrÁ ; nyÁ-tÁ ; st , de Á©rteimetlen prÁ^bÁ ; IkozÁ ; s 
volt, a hibbantiak hiÁ;ba harcoltak Á©vszÁ ; zabokon keresztÁHl 
sÁ ; rkÁ ; nyokkal , nem tudtÁ;k sokÁ;ig visszaverni a tÁ°lerÁ't. A 
sÁ ; rkÁ ; nylovasok ugyan a flottÁ;juk nagy rÁ©szÁ©t megsemmisÁ-tettÁ©k, 
Á©s fÁ'leg a nÁ'ket Á©s gyermekeket kimenekÁ-tettÁ©k, majd Á°tnak 
indÁ-tottÁ;k egy mÁ;sik szigetre, elkerÁHlve a csatÁ;t, de nem sokat 
tehettek. Kigondolt, _jÁ^l kigondolt_ terv volt, s mindennek fÁ'dÁ-ja 
nem csak a sziget Á©s lakossÁ;ga, hanem maga a sÁ;rkÁ;nyok egyik 
legkÁHlÁ^nlegesebbike, Fogatlan, az Á©jfÁ°ria volt. 

>Á* Á©s Hablaty tartottÁ;k magukat a legtovÁ;bb, de Dagur tÁ°l eszes 
ellenfÁ©lnek bizonyult, foglyul ejtette Astridot Á©s Viharbogarat, 

Á©s Hablaty kÁ©nytelen volt feladni magÁ;t. A siklÁ^ sÁ ; rkÁ ; nyt 
kiszabadÁ-totta, Á©s szorult helyzetÁ©ben sem adta Á;t Fogatlant. 
Kiadta neki az egyetlen parancsot, ami valÁ^ban parancs volt az 
Á©letÁ©ben, Á©s nem kÁ©rÁ©s vagy Áísszehangolt csapatmunka 
eredmÁ©nye. Az Á©jfÁ°ria a levetette magÁ;t a szirtrÁ'l, s mivel 
repÁHlni nem tudott, minden bizonnyal Á5sszezÁ°zÁ^dott a sziklÁ;kon, 
vagy a tengerbe veszett, mert nem talÁ;ltÁ;k meg . <br>Hablaty tovÁ;bbi 
sorsa ismeretlen, a tÁ°lÁ©lÁ', harcos Hibbant-szigetieket foglyul 
ejtettÁ©k, Á©s sokÁ;ig tanakodtak, mi legyen a sorsuk, vÁ©gÁV4Í 
Á'rÁ^ket hagytak a rÁ©gi szÁ ; mkivetett vikingek kÁ^zÁHl az 
Á 'rzÁ©sÁV4kre a szigetÁíhkÁín, azzal a jÁ^l belÁ©jÁV4k vÁ©sett 
paranccsal, hogyha bÁ ; rmelyikÁHk megszÁ^kik, hÁ;rom fogollyal lesz 
kevesebb á€" kettÁ't megÁ^lnek a szÁ5kÁ©sÁ©rt . (HA; rom fogoly Á©s hat 
sÁ;rkÁ;ny szÁ^kÁ^tt meg a szigetrÁ'l, de akkor ez a parancs mÁ©g nem 
Á©it . ) Ez tartotta Á'ket vissza minden kÁ-sÁ©rlettÁ ' 1 . Mindenkit 
pontosan szÁ;mon tartottak, s egyetlen kimenÁ'jÁHk volt, amikor 
lemehettek a tengerhez Á©s a partkÁ^zeli medencÁ©khez halat fogni 
maguknak . 

>A HibbantrÁ^l elmenekÁHlÁ 'két nem hÁ ; borgattÁ ; k, semmi hÁ-r nem 
Á©rkezett felÁ'lÁHk, s Dagur Á°gy volt vele, hogy a nÁ'k egyedÁHl a 
gyerekekkel Á°gyis Á©hen halnak valahol, nem fordÁ-tott rÁ;juk 
kÁHlÁ^nÁísebb gondot. A foglyokkal az volt a terve, hogy eladja Á'ket 
a szÁ ; razfÁ^ldÁ^n Á©lÁ'knek rabszolgÁ ; nak, s meggazdagszik, a 
BelsÁ '-Á^ ceÁ ; n egyeduralkodÁ^ ja lesz, ha mÁ;r mindkÁ©t valamire valÁ^ 
ellenfele á€" Alvin az Alattomos Á©s Termetes PlÁ©hpofa meghaltak. A 
hajÁ^i az ajÁ;nlattal mÁ;r Á°ton voltak egy ideje, csak IdA' 
kÁ©rdÁ©se, Á©s nyÁ©lbe Áíktheti az ÁHzletet Á©s vÁ©gre megszabadulhat 
a hibbant! csÁ 'cselÁ©ktÁ '1 akik annyi borsot tÁ^rtek az orra 
alÁ ; . <p> 

~F*F~ 

HlÁjba a szokatlanul enyhe IdÁ', csak bajt okoz a tengeren: KalmÁ;r 
Johan[2] hajÁ^ja aprÁ^cska csÁ^nakkÁ©nt hÁ ; nykolÁ^ dott a hullÁ;mok 
kÁ^zÁítt, s mÁ;r ezerszer elÁ;tkozta sajÁ;t magÁ;t, amiÁ©rt Á°tra 
kelt egyÁ ; ItalÁ ; n, s elhagyta a Semmi RemÁ©nysÁ©get , mikor ott 
nyugodtan visszafordulhatott volna. MÁ©giscsak muszÁ;j volt 
behajÁ^znia a BelsÁ '-Á^ ceÁ ; nra, ahol most Dagur a TÁ©bolyult az Á°r, 
ezt mÁ;r kÁ5zÁ51tÁ©k vele a sÁ;rkÁ;nyos vitorla alatt Á©rkezÁ'k is. 
Johan elhÁ°zta a szÁ;jÁ;t, mikor meglÁ;tta Á'ket, de elÁ'vette 
legnyÁ ; jasabb modorÁ;t, ami bizony jÁ^l jÁ5n, ha az ember vikingek 
kÁ^zÁítt is kereskedik, s kÁ©t darab aranyÁ©rt Á;tengedtÁ©k á€" 
csekÁ©ly Á;r a teljes vagyonÁ;Á©rt Á©s biztonsÁ ; gÁ ; Á©rt cserÁ©be. 
Azonban InnentÁ'l kezdve nagyon figyelmesen hajÁ^zott Á©szaknak, 
nappal folyamatosan szemmel tartotta a lÁ;thatÁ;rt á€" hÁ;lÁ;san 
gondolt Hablaty Á°rfira, akitÁ'l a messzelÁ ; tÁ^ kát kapta, hÁ;lÁ;san, 



s egyben aggÁ^dva. 

>A kis sÁ ; rkÁ ; nnyal , aki az ÁHzenetet hozta á€" hÁ;t persze, hogyan 
is mÁ;shogyan ÁHzenne valaki neki a Hibbant-szigetrÁ '1, mint 
sÁ ; rkÁ ; nylÁ ; bhoz kÁ^tÁ^tt ÁHzenettel á€" Á©s aki az ÁcezenÁ ' szÁ©l [ 3 ] 
nÁ©vre hallgatott az Á-rÁ;s szerint, mÁ;r egÁ©szen jÁ^l 
ÁísszebarÁ i tkozott . A kis lÁ©ny halÁ; szott a tengerben, meggyÁ° jtotta 
a lÁ;mpÁ;sÁ;t ha kellett, Á©s jÁ^ tÁ ; rsasÁ ; gnak bizonyult. Az ÁHzenet 
szintÁ©n HablatytÁ^l szÁ;rmazott, mÁ©g elÁ©g rÁ©gen kapta, 
f igyelmeztetÁ©s Á;llt rajta, hogy Dagur megtÁ;madta Hibbantot, s 
emiatt veszÁ©lyes lenne abban az Á©vben arra ha jÁ^ znia. KÁ©t kÁ©rÁ©s 
szerepelt mÁ©g a papÁ-ron: az egyik, hogy vigyÁ;zzon ÁcezenÁ 'szÁ©lre, 
Á©s a mÁjsik... a mÁ;sikat most igyekszik tel jesÁ-teni . <br>Nagyon 
remÁ©lte, hogy nem veszik oda a viharban. Igaz ugyan, hogy nem 
egyszer, nem kÁ©tszer volt mÁ;r szerencsÁ©je hozzÁ;juk, Á;m itt 
Á©szakon mindig szeszÁ©lyes az idÁ'jÁ;rÁ;s. Mindene elÁ;zott, mire 
reggelre elvonult a vihar, s mÁ;r abban sem volt biztos, hogy merre 
halad á€" szerencsÁ©re a sÁ;rkÁ;ny mindig tudta az Á©szaki irÁ;nyt, 
Á-gy hamar arra kormÁ;nyozta a hajÁ^jÁ;t Á©s ledÁ'lt aludni, addig 
nagyjÁjbÁ^l a fedÁ©lzete is felszÁ;radt, Á©s csendesen siklott 
tovÁjbb az elnyugodott tengeren Á©szaknak, a SzÁ ; mkivetettek szigete 
felÁ©. 

>Tudta, ho(jy Á^vatosnak kell lennie velÁHk, hisz egyszer mÁ;r 
rÁ; szedte A'ket, az ilyen nÁ©psÁ©g nem felejt, legalÁ;bbis nem 
kÁ^nnyen. KÁ^nnyen meghurcolhat jÁ ; k, meglincselhetik, ha nem vigyÁ;z 
a szÁ;jÁ;ra elÁ©ggÁ©. Á^s akkor oda csodÁ;s kalmÁ;r Á©let, 
vÁ©geÍÁ ; thatatlan gyÁ5nyÁ5rÁ± tenger, kÁ©k Á©g, hÁ^fehÁ©r vitorla, 
lÁ;gy tengeri szÁ©l.<br>- Á", Hablaty Á°rfi, micsoda bajt hoztÁ;l a 
fejemre... á€" motyogta maga elÁ©, mikor bekanyarodott a 
SzÁ ; mkivetett-sziget egyetlen kikÁ5tÁ©sre alkalmas Á5blÁ©be. á€" 
ÁcezenÁ 'szÁ©l ! BÁ°jj el, Á©s ne gyere elÁ', mÁ-g nem szÁ^lok! á€" 
mondta a sÁ ; rkÁ ; nynak, aki csettegett pÁ;rat, majd lerÁíppent a 
f edÁ©lkÁ5zbe . OdalÁ©pett Á©s bezÁ;rta az ajtÁ^t, hogy a sÁ;rkÁ;ny 
mÁ©g vÁ©let lenÁHl se mutathassa meg magÁ;t, aztÁ;n finom ÁHtÁ 'dÁ©ssel 
megÁjllt a stÁ©gnÁ©l, Á©s nyÁjjas mosollyal a vikingek elÁ© ugrott. 
á€" A SzÁ ; mkivetett-sziget ! BÁ;rmerre jÁ;rjak is, a 
legkÁHlÁ^nlegesebb hely, ahovÁ; csak eljuthatok! á€" duruzsolta 
megnyerÁ'en. Az ostoba bagÁ;zs bÁV4SzkÁ©n elmosolyodott, aztÁ;n valaki 
rÁ;juk dÁ^rrent, mire megint magukra Á51tÁ5ttÁ©k a marcona 
viking-Á ; brÁ ; zatot . BarbÁ;r volt, Á°gy tÁinik az Á°j vezetÁ'hÁ^z 
valÁ^ hÁ±sÁ©g miatt Á't tettÁ©k meg a sziget helytartÁ^ jÁ ; vÁ ; . 
SzerencsÁ©re pont olyan ostoba, mint a tÁíbbi, Johan szerint a 
lÁ;bujjait sem tudnÁ; megszÁ;molni egyedÁHl, viszont a fÁ©lelembÁ'l 
fakadÁ^ hÁ±sÁ©ge mÁ©g gondot okozhat. 

>- KalmÁ;r Johan! á€" dÁ^rrent rÁ; minden fontossÁ;ga tudatÁ;ban. á€" 
KaptÁjl engedÁ©lyt, hogy behajÁ^zhass ide?<br>- Á", hÁ;t persze á€" 
bÁ^lintott kedves, elnÁ©zÁ' mosollyal. á€" Itt is van á€" hÁ°zott 
elÁ' egy pergament, melyen a sÁ ; rkÁ ; nyÁ ; brÁ ; zolat volt, ami alatt 
Dagur ha jÁ^ zott rendszerint. á€" A Semmi RemÁ©nysÁ©gnÁ©l kaptam á€" 
tette hozzÁ;. á€" Alighanem sokÁ; tartana, mire az embereid 
eljutnÁ;nak, Á©s mÁ©g tovÁ;bb, mire igazamat elismerve 
visszatÁ©rnÁ©nek ide, Á°gyhogy kÁ©rlek, tekintsÁHnk is el ettÁ'l az 
aprÁ^ sÁ ; gtÁ^ 1 . Mivel szolgÁ ; Ihatok neked Á©s legvikingebb 
harcosaidnak? á€" A negÁ©des bÁ^k minden korban bejÁ^vÁ's, a 
hiÁ°sÁ;gra kell csak hatni, s bÁ;rmit elhisznek neki. 

>BarbÁ;r is megnyugodni lÁ;tszott, megkezdÁ 'dÁítt az Á;rucsere, s 
egÁ©szen alkonyatig tartott. Lassan vÁ©gÁ©re Á©rt a f egyvercserÁ©nek, 
s nÁ©hÁ;ny bÁ'r meg szÁ^vet is elkelt, mikor valami megbillentette a 
hajÁ^ eÍejÁ©t. Nagyon finoman csak, de az ÁíbÁ^lben nyugodt volt a 
vÁ-z, tapasztalt hajÁ^s ennyit is Á©szrevesz. Gyanakodva nÁ©zett a 
fedÁ©lkÁ5zbe vezetÁ' ajtÁ^ra, de mosolyogva kÁ-nÁ;lta az utolsÁ^ 



harcosnak a portÁ©kÁ ; jÁ ; t . MinÁ©l hamarabb ki akart innen hajÁ^zni, 
visszafelÁ©, semmi kedve nem volt tÁíbb idÁ't tÁ^lteni a kÁ5rnyÁ©ken, 
mint muszÁ ; j . <br>- JÁ^ szerencsÁ©t á€" integetett az utolsÁ^ tÁ;vozÁ^ 
utÁ;n, majd felkapott egy kevÁ©sbÁ© nehÁ©z kardot, s kinyitotta az 
ajtÁ^t. GyanÁ°s volt, hogy ÁcezenÁ 'szÁ©l nem kezdett mÁ©g hangos 
csattogÁ i sba, s a gyÁ©r fÁ©nyben is tisztÁ;n lÁ;tszottak a sÁ5tÁ©t 
vÁ-znyomok bentebb a hajÁ^ deszkÁ;in. A kardot maga elÁ© nyÁ°jtva 
lÁ©pett Á^vatosan elÁ're, s mikor megÁ;llt szemben a sarokba 
hÁ°zÁ^dott, kÁípenye miatt szinte csak egy sÁ5tÁ©t foltnak 
lÁjtszÁ^dÁ^, tengervÁ-zszagÁ° idegennel, valamiÁ©rt leeresztette a 
fegyvert. HiÁ;ba volt vizes Á©s bÁHdÁís, a sÁ;rkÁ;ny az Á51Á©ben 
ÁHlt, s halkan dorombolt, ahogy az egyik csontos kÁ©z kedveskedve 
cirÁ^ gáttá . 

>Az alak megmozdult, felnÁ©zett, csuklyÁ;ja miatt csak a zÁ^ld szemei 
lÁjtszottak, melyek a gyÁ©r fÁ©nyben izzottak, mint a mÁ;cskÁ;kÁ© Á©s 
szikrÁjkat szÁ^ rtak . <br>- Ha-hablaty Á°rfi?! á€" kiÁ;ltott fel 
meglepetten . 

>- Shh á€" emelte ajkaihoz az ujjÁ;t, Á©s halovÁ;ny mosoly kÁ°szott a 
szÁ;ja sarkÁ;ba. AztÁ;n a mozdulat tovÁ;bb f olytatÁ^ dott , feljebb 
emelte a kezÁ©t Á©s lehÁ°zta fejÁ©rÁ'l a csurom vÁ-z csuklyÁ;t. A 
haja kusza volt, majdnem fekete a vÁ-ztÁ'l, Á©s hosszÁ°, szemei alatt 
sÁ5tÁ©t karikÁjk, arcÁ;rÁ^l eltÁlntek a gyerekkori, finom, telt 
vonÁjsok. á€" Á-rÁHlÁ^k, hogy lÁ;tlak, KalmÁ;r Johan á€" szÁ^lalt meg 
halkan, rekedten. á€" Tudom, hogy nincs mit adnom cserÁ©be, de... nem 
tennÁ©d meg, hogy elviszel Hibbantig? KÁ©sÁ'bb majd meghÁ ; IÁ ; lom . . . 
Á-gÁ©rem. á€" A kalmÁ;r bÁ;mult rÁ;, a fiÁ° visszanÁ©zett , vÁ©gÁV4Í a 
fÁ©rfi sÁ^ha jtott . <br>- NapszÁ;llta utÁ;n visszakanyarodunk Á©szaknak 
á€" Á-gÁ©rte csendesen, Á©s kisietett a fedÁ©lzetre, hogy vitorlÁ;t 
bontson . 

>Gyanakodva nÁ©zett hÁ;tra, s folyton mozgÁjst lÁ;tott a szigeti 
Á 'rhelyeknÁ©!, mÁ-g le nem bukott a nap, nem merte felhÁ-vni a fiÁ°t 
a fedÁ©lzetre. Nem tudott volna mit tenni, ha meglÁ;tjÁ;k Á©s utÁ;nuk 
erednek. Á^les kanyart Á-rt le szÁHrkÁHletkor, keletnek ha jÁ^ zott 
Á°gy egy Á^rÁ;t, majd Á©szaknak fordult, Á©s egyelÁ're nem gyÁ°jtott 
lÁ;mpÁ;t. A hold Á©s a csillagok elÁ©g fÁ©nyt adtak, hogy minden 
rendben legyen . <br>Lement , Á©s felrÁ;zta a vÁ-z hidegÁ©tA'l reszketve 
alvÁ^ Hablatyot. Az egy pillanatra megfeszÁíhlt , ÁísszerÁ; ndult, 
aztÁ;n ahogy a sÁ5tÁ©tben felismerte hol van, ellazult. 

>- Adok szÁ;raz ruhÁ;kat á€" szÁ^lalt meg. Hablaty hÁ;lÁ;san 
elmosolyodott. á€" ÁcezenÁ 'szÁ©l, kÁ©rlek á€" szÁ^lt oda a 
sÁ ; rkÁ ; nynak, aki aprÁ^ lÁ;ngot fÁ°jt egy lÁ;mpÁ;sba. á€" 

KÁ5szÁ5nÁ5m. Most menj, Á©s fogj pÁ;r halat a gazdÁ;dnak, szÁk4ksÁ©ge 
van rÁ;. á€" A sÁ;rkÁ;ny szÁ;rnya kapott, Á©s kirepÁHlt a kabinbÁ^l. 
á€" Hogyan sikerÁíhlt megszÁ^knÁíd tÁ'lÁHk? á€" kÁ©rdezett rÁ; 
kÁ-vÁ ; ncsian . <br>- MÁ;r Á°gy kÁ©t hete megszÁ^ktem. . . nem tudom 
pontosan, mert pÁ;r napot Á; taludtam á€" a hangja mÁ©g mindig rekedt 
volt, s a hidegtÁ'l nÁ©ha Á^sszekoccantak a fogai. Johan kerÁ-tett 
egy szÁ;raz inget Á©s egy nadrÁ;got, odaadta Á'ket neki. Hablaty 
nehÁ©zkesen tÁ ; pÁ ; szkodott fel Á©s inogva Á;llt meg, most tÁ±nt csak 
fel, hogy a IÁ ; bpÁ^ tlÁ ; sa hiÁ;nyzik. á€" TÁ©ged vÁ;rtalak, de 
elszÁ;moltam magam. 

>- Á^n pedig Á©rted jÁíttem á€" bÁ^lintott a levÁ©lre gondolva. A 
fiÁ° hÁ;lÁ;san elmosolyodott, ettÁ'l egy pillanatra olybÁ; tÁ±nt, 
mintha megint az a kissÁ© szeleburdi gyerek lenne, akit ismert, 
aztÁ;n az Á;rnyÁ©k visszahullott az arcÁ ; ra . <br>- Nem volt nehÁ©z 
megszÁ^kni. Egy ideje, miÁ^ta Dagur nem volt itt, nem nagyon 
figyeltek rÁ;m. NÁ©ha hoztak enni, ilyesmi. Mikor Dagur rÁ;jÁ5tt, 
hogy nincsenek sÁ;rkÁ;nyok, tudta, hogy nem Á©rdemes velem 
foglalkoznia. Azt beszÁ©lik, a Pokolszirtkapura megint leszÁ;llt a 
kÁ5d, nem mernek odahajÁ^zni. á€" KÁ5hÁ5gÁ5tt egy kicsit, ledobÁ;lta 



magÁ;rÁ^l a csuromvÁ-z ruhÁ;kat, Á©s felhÁ°zta az inget. A kalmÁ;r 
csak egy pillantÁjst vetett rÁ;, a bordÁ;i kilÁ ; tszottak, Á©s a bal 
felÁ'l hosszÁ°, vÁ^rÁís heg hÁ°zÁ^dott a mellkasÁ ; tÁ^ 1 a jobb bordÁ;i 
aljÁjig. A ruhadarab leÁ©rt neki combkÁ5zÁ©pig, de nem foglalkozott 
vele kÁHlÁ^nÁísebben . Johan odanyÁ°jtott neki egy kupa vizet, mire a 
fiÁ° hÁjlÁjsan kÁ5szÁ5nÁ5mÁ5t lehelt, Á©s gyorsan felhajtotta. á€" 
SzÁ^val Á'k mÁ;r azt hiszik, hogy nem is Á©lek. TÁ±vÁ© tettÁ©k Á©rtem 
a szigetet meg a tengert, de nem voltak alaposak, egy 
sziklahasadÁ©kban hÁ°ztam meg magam, Á©s amikor hallottam, hogy 
jÁíssz, kijÁíttem a partra. A lÁ;bam nÁ©lkÁV4l tudok Á°szni, Á°gyhogy 
amÁ-g te a tÁíbbiekkel f oglalkoztÁ ; 1 , bemÁ; sztam az ablakon. Ha a 
szemÁHk elÁ'tt csinÁ;lod, nem veszik Á©szre. á€" Nekivetette a 
hÁ;tÁ;t a hajÁ^ deszkÁ;inak, hogy meg tudjon Á;llni, Á©s meglepÁ' 
ÁV4gyessÁ©ggel vette fel a nadrÁ;got is. Kicsit dÁ^rzsÁílgette a 
karjait, hogy a bÁ're Á ; tmeleged jen, Á©s a gyomra hangosat kordult . 

>- Neked aztÁ;n nagy szerencsÁ©d van, Hablaty Á°rfi á€" jegyezte meg 
csodÁ ; Ikozva . <br>- A szerencse engem messze elhagy, de nem is baj á€" 
hangzott a fÁ;radt vÁjlasz. Johan nem kÁ©rdezett mÁ;st, csak felvitte 
a levetett ruhÁ;kat, Á©s a korlÁ;tra akasztotta Á'ket szÁ;radni. 
Hablaty utÁ;na botladozott, meglepÁ'en ÁHgyesen oldotta meg a 
jÁ;rÁ;st, a tenyereire tÁ ; maszkodva, vagy az Á°tjÁ;ba esÁ' masszÁ-v 
tÁ;rgyakba kapaszkodva. Kint megint leÁíhlt, Á5sszehÁ°zta magÁ;t, Á©s 
feÍbÁ;mult a csillagokra. 

>ÁcezenÁ 'szÁ©l hamarosan visszatÁ©rt, jÁ^kora tÁ'kehallal a fogai 
kÁ^zt, amire aztÁ;n tÁHzet fÁ°jt, Á©s kÁ©szsÁ©ggel odaadta 
Hablatynak . <br>- Woah, ÁHgyes vagy á€" dicsÁ©rte simogatÁ ; ssal a kis 
sÁ;rkÁ;nyt, aki Á^rÁímmel bÁ°jt a kezÁ©hez. 

>- TÁ'lem tanulta el á€" szÁ^lalt meg Johan. á€" A nyers halat nem 
Ájllhatom, a sÁ;rkÁ;ny viszont meg tudja sÁHtni valamennyire. á€" 
Utasa nem vÁ; faszolt, szinte habzsolta az elÁ© kerÁHlt Á©telt, 
muszÁjj volt rÁjszÁ^lnia: á€" Ha tÁ°l gyorsan eszel, mÁ©g a vÁ©gÁ©n 
rosszul leszel. - Az egyik lÁ;dÁ;bÁ^l gyÁHmÁílcsÁít tett a fiÁ° elÁ©, 
Á©s mÁ©g egy kupa vizet. KerÁ-tett neki egy takarÁ^t is, 
rÁ ; borÁ-totta, s csak aztÁ;n kÁ©rdezte meg: á€" Mit akarsz Hibbanton? 
Nem hallottam ugyan rÁ^la semmit, de ha megbocsÁ ; tasz , nem festhet 
tÁ°l jÁ^l, miutÁ;n hÁ;borÁ° dÁ°lta fel.<br>- RemÁ©lem, hogy nem 
hordtak szÁ©t mindent a falubÁ^l á€" mondta halkan, kÁ©nyelmesen 
elhelyezkedve. MielÁ'tt Johan bÁ;rmit mondhatott volna, elaludt, s 
nem is Á©bredt fel mÁisnap dÁ©leÍÁ 'tt ig . ÁcezenÁ 'szÁ©l a takarÁ^ egyik 
lelÁ^gÁ^ sarkÁ;n helyezkedett el mellette. 

>ÁI;bredÁ©s utÁ;n gyÁHmÁílcsÁít adott neki, mert sejtette, hogy a 
fogvatartÁ^k nem gondoltak olyasmire, mint, hogy a koplalÁ ; stÁ^ 1 Á©s 
az egyhangÁ° f ogoly-koszttÁ^ 1 beteg lehet, aztÁ;n a kezÁ©be nyomott 
egy tÁHkrÁít, mire Hablaty szarkasztikusán megjegyezte, hogy ennÁ©l 
szebben csak akkor festhetne, ha egy gronkelcsorda menne Á;t rajta. 
Egy pengÁ©vel levÁ;gta a hajÁ;t, s egyik oldalt hagyott csak meg egy 
egÁ©szen vÁ©kony, rÁ^vid tincset, amit befont hÁ;tul, Á-gy egy fokkal 
rendezettebb kÁHlsÁ't mutatott. <p> 

Ahogy lassan kibontakozott elÁ'ttÁHk a Nyomor Orma, s rajta Hibbant 
nyugati kikÁítÁ'je, Hablaty egy hordÁ^n ÁHlve nÁ©zte a lemenÁ' nap 
fÁ©nyÁ©ben a szÁHlÁ ' f alu jÁ ; t , majd hirtelen hÁ ; traf ordult , Á©s 
megkÁ©rdezte tÁ'le: 

>- Mondd csak, KalmÁ;r Johan... nem ismersz vÁ©let lenÁíhl olyan 
kereskedÁ 'két , akik nem olyasmivel kereskednek, mint te...?<br>- Mire 
gondolsz? á€" Á©rdeklÁ'dte rossz Á©rzÁ©ssel, ahogy Á;llÁ-tott egy 
kicsit a kormÁ;nyon. 

>- Olyanokra, akik... emberekkel kereskednek á€" suttogta egÁ©szen 
elmÁ©lÁ ; zva . <br>- Mi jÁ;r a fejedben, Hablaty Á°rfi? 



>- Csak az, hogy az ilyeneknek mennyire A;llna szA ; ndA©kA ; bán 
Á©szakra hajÁ^zni egy legyÁ'zÁítt vikingtÁ^rzs tag jaiÁ©rt . . . <br> Johan 
megkÁíszÁírÁHlte a torkÁ;t, mielÁ'tt vÁ;laszolt. 

>- Nem akarlak elszomorÁ-tani, de... nagyon is szÁ ; ndÁ©kukban Á;llhat 
á€" mondta halkan. Ekkor ha jÁ^ ztak be a stÁ©g mellÁ©, Á©s Hablaty 
mÁ;r-mÁ;r kÁ5nnyedÁ©n a deszkÁ;kra ugrott. <br>- IgazÁ;n kÁ5szÁ5nÁ5m, 
hogy segÁ-tettÁ©l rajtam, nem fogom elfelejteni, hogy tartozom neked, 
Á©s remÁ©lem, hogy mire legkÁ^zelebb Hibbanton jÁ;rsz, bÁ'sÁ©gesen 
megvendÁ©gelhet lek, ahogyan azt illik. á€" Felkapta a kÁ5penyÁ©t a 
korlÁjtrÁ^l. á€" Ha gondolod, itt maradhatsz Á©jszakÁ;ra á€" tette 
hozzÁ ; . 

>- Nem... jobb lesz, ha visszaindulok . <br>- Rendben. MÁ©g egyszer 
kÁ5szÁ5nÁ5k mindent á€" mondta, Á©s felemelte a karjÁ;t. ÁcezenÁ 'szÁ©l 
engedelmesen rÁíppent oda hozzÁ;. á€" SzÁV4ksÁ©gem lesz rÁ;, de ha 
szeretne, legkÁ^zelebb veled tarthat. 

>- Hagyd csak, dÁ©lebben, ahol nincsenek sÁ;rkÁ;nyok, rejtegetnem 
kellett szegÁ©nyt. De azÁ©rt kÁ5szÁ5nÁ5m. <br>- HÁ;t, itt sincsenek 
mÁ;r sÁ;rkÁ;nyok á€" mondta halovÁ ; ny-szomorkÁ ; s mosollyal. 

>- ViszontlÁ ; tÁ ; sra, Hablaty Á°rfi.<br>- JÁ^ szelet, KalmÁ;r Johan 
á€" biccentett, Á©s maga kÁ^rÁ© kanyarÁ-tva a kÁ5penyÁ©t, a stÁ©gen 
tartÁ^ cÁílÁíptÁ ' 1 tartÁ^ cÁ^lÁ^pig ugrÁ;lva indult el felfelÁ©, a kis 
sÁ;rkÁ;ny felette repÁHlt . 

>- Sok szerencsÁ©t á€" suttogta a fiÁ° utÁ;n, aztÁ;n megf ordÁ-totta a 
hajÁ^t az ÁHres kikÁítÁ'ben Á©s nem nÁ©zett 
vissza . <p> 

~F*F~ 

Hablaty tudta, hogy borzalmas lesz visszatÁ©rni . Tudta, de nem 
Á©rdekelte. Sehol mÁ;shol nem tudja vÁ©ghezvinni a tervÁ©t, csak ha 
itt indul el. Itt, ahol az egÁ©sz elkezdÁ 'dÁítt . S hogy hol lesz 
vÁ©ge, az mÁ©g kÁ©rdÁ©s . 

>Halotti csend honolt a falun, Á©s Hablaty egy kicsit meglepÁ 'dÁítt , 
hogy sehol nem talÁ;lja az Á ; Idozatokat . A vÁ©rt elmosta az esÁ't, a 
harcosok azonban eltÁlntek. TalÁ;n Dagur is tiszteli annyira a 
hagyomÁ ; nyokat , hogy tisztessÁ©ggel vÁ©gsÁ' Á°tjukra bocsÁ;totta a 
hÁ'si halottakat. Ez a gondolat valahol megnyugtatÁ^ volt, valahol 
igazÁ;n, mÁ©lyen, nagyon zsibbasztÁ^ . Van esÁ©ly, hogy Á'k mÁ;r a 
ValhallÁjban vannak, Á©s nevetnek az Á' nyomorÁ ; n . <br>Felbaktatott 
egÁ©szen a hÁjzukig, a falu kÁ5zepÁ©n mÁ;r befejezte a nÁ©zelÁ 'dÁ©st , 
arra koncentrÁ ; It , hogy mit talÁ;l majd odafent. Felbicegett, a 
lÁ©pcsÁ'n a kezeit hasznÁ;lta, Á©s a dombrÁ^l, amin a hÁ;zuk Á;llt, 
kÁ5rÁV4lnÁ©zett . LÁ;tta tÁ;volodni a kalmÁ;r hajÁ^jÁjt, de nem 
ÁítlÁítt fel benne a gondolat, hogy visszatartsa. MÁ;r mindegy, Á©s 
odalent sem akarta. MÁ;r megszokta, hogy maga van a gondolataival, 
mÁ;r megszokta, hogy egyedÁHl boldoguljon, amennyire csak lehet. 

>- Rendben á€" motyogta. á€" GyerÁHnk befelÁ©! á€" Felegyenesedett, 
belÁ^kte az ajtÁ^t. Minden Á©rintetlen. Senki nem dÁ°lta fel a 
hÁjzat, csak az esÁ' folyt be a nyitott ablakon, Á©s Á;ztatta el az 
emelet deszkÁ;it, csurgott le itt-ott, de amÁ°gy minden rendben. 
SietÁ'sen a kis szobÁ;ba lÁ©pett, ahol a rÁ©gi Á-rÁ^asztala Á;llt, 

Á©s ami alatt volt egy javÁ-tani valÁ^ pÁ^tlÁjs a lÁ;bÁ;hoz. Annyira 
nem rossz, csak a rugÁ^zÁ;sa bajos kicsit, de ahhoz mindenkÁ©^pen 
megfelel, hogy felmÁ ; szhasson vele a sziget tÁ°loldalÁ;n lÁ©vA ' , 
magasabb hegyre. Nem szabad, hogy meglÁ;ssÁ;k, bÁ;r azt pontosan 
tudta, hogy a falu kovÁ ; csmÁ±helyÁ©ben izzÁ^ parazsat Á©jszaka sem 
lÁjtni egyik szigetrÁ'l sem, azonban ha valakit vÁ©let lenÁHl erre vet 
az Á°tja, kÁ^nnyen lebukhat. RÁ;adÁ;sul a fÁHstÁít is messze elviszi 
a szÁ©l. Ahhoz azonban, hogy ÁísszetÁ; kol jón egy teljes 
kovÁ ; csmÁlhelyet , segÁ-tsÁ©gre van szÁV4ksÁ©ge. SegÁ-tsÁ©gre, Á©s 



szavakban nÁOma tÁ;rsra, ÁcezenÁ 'szÁ©l pedig egyelÁ're remek volt erre 
a szerepre . <br>ErÁ 'sen felkÁítÁ^zte a lÁ;bat, kiprÁ^bÁ ; Ita, egy 
kicsit bicegett, rÁ©gen nem hasznÁ;lta, de pÁ;r mÁ©rfÁ51d alatt majd 
beletanul, nincs semmi baj. Vitt magÁ;val egy kÁ©st Á©s egy takarÁ^t 
a kÁ5penyÁ©n kÁ-vÁHl, Á©s az Áíkres birkalegelÁ 'n Á;t elhagyta a 
falut . 

>EgÁ©sz Á©jjel menetelt. Egy botra tÁ; maszkodva lÁ©pdelt elÁ're, 
ÁcezenÁ 'szÁ©l mellette kocogott Á;t az erdÁ'n, nÁ©ha felrÁíppent, de 
ha szÁ^ lÁ-totta, mindig visszatÁ©rt hozzÁ;. Nappal megÁ;lltak, s egy 
sziklahasadÁ©kban aludtak, bÁ;r innen mÁ;r senki fia nem lÁ;thatta 
volna meg Á'ket a partokrÁ^l vagy a tengerrÁ'l. Hablatyban mÁ©gis az 
erÁ ' sÁídÁítt , ho(jy az Á©jszakai Á©let alkalmasabb lesz szÁ;mÁ;ra az 
elkÁ^vetkezÁ ' idA'kben, Á-gy minÁ©l hamarabb Á;t akart szokni rÁ;. 
HÁ;rom nap volt, mire felÁ©rt a hegyre, s a harmadik napon felÁ;Ílt a 
hegyoromra, megkÁíszÁ^rÁHlte a torkÁ;t. A szÁ©l a sÁ;rkÁ;nyok sziíjete 
felÁ©, a Pokolszirtkapuhoz fÁ°jt. TÁÍlcsÁ©rt formÁ;lt a tenyerÁ©bA ' 1 , 
Á©s torkaszakadtÁ ; bÁ^ 1 kiÁ;ltott, hangjÁ;t visszavertÁ©k a hegyek, 
messzire vitte a vÁ-z, Á©s a kis rettenetes rÁ©m vele kiÁ;ltotta 
hÁ-vÁ^ szavÁ ; t [ 4 ] . <br>LeÁV4Ítek, Á©s vÁ;rtak. 

>NÁ©ha megismÁ©teltÁ©k a hÁ-vÁ;st, s mint a sÁ;rkÁ;nyok Á©jszaka 
aktÁ-vabbak, ÁcezenÁ 'szÁ©l elment, hogy szerezzen magÁ;nak valami 
harapnivalÁ^t , visszatÁ©rtÁ©ben hozott magÁ;val egy megtermett 
lazacot. TÁHzet lehelt rÁ;, Á©s bÁV4SzkÁ©n figyelte, ahogy a gazdÁ;ja 
falatozik . <br>MÁ ; r kÁ©sÁ're jÁ;rt, a hold magasra Á©rt az Á©gen, Á©s 
a mozdulat lansÁ ; gban kezdett fÁ;zni, mikor hallott valamit. ElÁ'szÁ^r 
azt hitte, hogy csak kÁ©pzelÁ 'dik . AztÁ;n a hang megismÁ©t IÁ 'dÁítt , 
Á©s a rettenetes rÁ©m felugrott, kurro(jÁ^ hangot hallatott, kiabÁ;lt, 
Á©s a hang, ezÁ°ttal sokkal kÁ^zelebbrA ' 1 , megismÁ©t IÁ 'dÁítt . Hablaty 
felÁjllt, a takarÁ^ Á©s a kÁípenye ott maradt a sziklÁ;n, Á©s a 
Á©rezte a szelet, majd egy test hangtalanul a szintre Á©rkezett. 
SzÁ;rnyait Áísszecsukta, elÁ'bb csak a sÁ;rga szemeket lÁ;tta 
tisztÁ;n, majd az egÁ©sz testÁ©t, pikkelyei surrogtak ahogy mozdult 
Á©s nem vertÁ©k vissza a fÁ©nyt, lÁ;thatatlan volt a sÁ5tÁ©tben. 

>A sÁ;rkÁ;ny elÁ ' reugrott , leterÁ-tette, karmai a nyaka mellett 
toppantak a sziklÁ;n, Á©s az Á©jfÁ°ria f elÁHvÁ^ltÁítt , minden 
dÁHhÁ©!, fÁ;jdalmÁ;t, korÁ;bbi fÁ©lelmÁ©t beleadva, csak Á°gy 
visszhangzott tÁ'le a tÁ;j.<br>- SajnÁ;lom á€" suttogta vÁ;laszul. 
á€" SajnÁjlom. Nem volt... vÁ ; lasztÁ ; sunk . Nem volt... 

>Eelzokogott , Eogatlan odahajtotta hozzÁ; a fejÁ©t, Á©s Á' 

Á;tÁ51elte. Eddig nem fÁ;jt ennyire, eddig csak arra gondolt, hogy ha 
vÁ©gre a barÁ;tja Á°jra vele lesz, tovÁ ; bblÁ©phet , de nem. Sokkal 
nehezebb annÁ;l, mint vÁ;rta. Az Á©rzelmek gÁ°zsba kÁítik, Á©s nem 
hagyjÁjk lÁ©legzethez jutni, mÁ-g csak Á°gy nem Á©rzi, megfullad. 
Akkor kap egy pillanatnyi szÁHnetet, hogy utÁ;na megint fuldokolni 
kezdjen, rÁ©mÁV4lten kapadozva valami utÁ;n, amit soha nem Á©rhet mÁ;r 
el . <p> 

Nem emlÁ©kezett rÁ;, hogyan kerÁHlt Á;gyba, csak az volt biztos, hogy 
amikor magÁ;hoz tÁ©rt, ott fekÁHdt az Á;gyÁ;ban, a megszokott kÁ©p 
fogadta: a tetÁ 'gerendÁ ; k kÁ©pe . Egy hosszÁ° pillanatra azt hitte, 
hogy minden visszazÁ^kkent a rÁ©gi kerÁ©kvÁ ; gÁ ; sba, de nem. A fÁ©ny 
tÁ°l Á©lesen sÁHtÁítt, ilyenkor mÁ;r felÁ©bresztettÁ©k volna, Á©s 
kÁ^rÁHlÁítte minden nÁ©ma volt, tÁ°lontÁ°l csendes. 

>FelÁk4lt, Eogatlan megmozdÁ-totta a fÁíhlÁ©!, ÁcezenÁ 'szÁ©l meg sem 
rezzent. HalvÁ;nyan rÁ ; mosolygott a sÁ;rkÁ;nyra, legalÁ;bb Á' Á°gy 
nÁ©zett ki, mint akinek mindene megvolt az utÁ^bbi Á©vben, a farka is 
a helyÁ©n, bÁ;r kicsit kopottabb, de jÁ^ Á;llapotban van. BÁ;multa a 
durva takarÁ^t, a kezeit. PrÁ^bÁ;lt gondolkodni, hideg 
fe j jel . <br>VisszadÁ 'It az Á;gyra, a mestergerenda gÁ^rcseit nÁ©zte 



merÁ 'n . 

>- Mindig magammal foglalkoztam á€" jelentette ki halkan. á€" Volt 
egy tervem, egy <em>nagyon jÁ^<em> tervem, de arra szolgÁ;lt, hogy 
magam vÁOdjem vele, Á©s tessÁ©k. Itt vagyok, mÁ-g a tÁíbbiek 
fogsÁ;gban va(jy ki tudja hol, Dagur el akarja Á'ket adni 
emberkereskedA 'knek, Á©s Á©n csak... csak magamat sajnÁ;lom. á€" 
SokÁjig hallgatott. Megint felÁíhlt, Á©s a kÁ©t sÁ;rkÁ;nyra nÁ©zett . 
á€" SÁ ; rkÁ ; nyszelÁ-dÁ-tÁ ' vagyok. _ÁI;n vagyok Hibbant-sziget 
Á5rÁ5kÁ5se._ Á^n vagyok a tÁ^rzsfÁ 'nÁ5k, nekem kell megmentenem 
Á'ket! á€" Kiugrott az Á;gybÁ^l. á€" Fogatlan, ÁcezenÁ 'szÁ©l, talpra! 
Egy csomÁ^ dolgunk van! á€" A sÁ;rkÁ;nyok Á;lmosan rÁ;nÁ©ztek, de 
kÁ5vettÁ©k, amikor sietÁ'sen lement a lÁ©pcsÁ'n. Fogatlan utÁ;nadugta 
a fejÁ©t az Á-rÁ^asztalhoz, Á©s kÁ©rÁ©sÁ©re meggyÁ° jtotta az ott 
lÁ©vA ' gyertyÁjt. 

>Hablaty sÁ^hajtott. Annyira rÁ©gen nem rajzolt mÁ;r. Egy aprÁ^cska 
pergamendarabra egy darab szÁ©nnel fekete Á©jfÁ°ria-alakot rajzolt, a 
farkÁ;n lÁ©vÁ ' pÁ;ros redÁ' egyik felÁ©t azonban lehagyta. 

RÁ ; hunyorÁ-tott a rajzra, majd Áísszetekerte, Á©s egy darab bÁ'rrel 
Á5sszekÁ5tÁ5tte . <br>- ÁcezenÁ 'szÁ©l, figyelj. á€" A rettenetes rÁ©m 
odaugrott az asztalra, Á©rdeklÁ'dve meresztette rÁ; okos szemeit. á€" 
Nagyon ÁHgyes sÁ;rkÁ;ny vagy, igaz? KÁ©rlek, vidd ezt el Astridnak, a 
SzÁ ; mkivetett-szigeten van. Csak Astridnak adhatod oda, Á©s nagyon 
fontos, hogy csak akkor gyere vissza, ha Astrid hajÁ^ra szÁ;llt. 
Rendben? á€" A sÁ;rkÁ;ny bÁ^lintott, Á©s engedte, hogy a lÁ;bÁ;ra 
kÁísse a pergament. á€" Ácegyesen! á€" szÁ^lt utÁ;na, Á©s az ajtÁ^ban 
Ájllva figyelte, ahogyan elrepÁHl. á€" GyerÁHnk, pajti á€" fordult 
Fogatlan felÁ©, aki meglÁ^kte az orrÁ;val. á€" Rengeteg dolgunk van! 

>Lesietett a lÁ©pcsÁ'n, egyenesen a kovÁ ; csmÁlhely felÁ©. Ást kÁ^zben 
elgondolkodott, mibÁ'l fog bÁ;rmit is kÁ©szÁ-teni, Á°gyhogy 
kÁ©nytelen-kellet len benyitott a hÁ;zakba, Á©s elemelte az ott maradt 
bÁ;rmifÁ©le fegyvereket, egÁ©szen addig szorgosan gyÁ± jtÁígette 
Á'ket, mÁ-g meg nem akadt a pillantÁ;sa valamin . <br>- 

GronkelacÁ©! ! [5] á€" kiÁ;ltott fel. á€" Fogatlan! Gyere csak ide! á€" 
a sÁ;rkÁ;ny utÁ;na kocogott. á€" A szaga alapjÁ;n tudnÁ;l nekem 
keresni mÁ©g ilyet? á€" mutatta neki a szekercÁ©t, mely fÁ©nyes volt, 
mÁ;r-mÁ;r ezÁHst szÁ-nÁ±. Fogatlan szemei megvillantak a kihÁ-vÁ;s 
felett Á©rzett Á5rÁ5mÁ©ben, Á©s mÁ;r el is suhant valamerre. 

>MeglepetÁ©sÁ©re a sÁ;rkÁ;ny egy Á^ra alatt Áísszehordott neki egy 
kisebb rakÁ;sra valÁ^t a kÁHlÁ^nleges fÁ©mbÁ'l. Ásgy tÁlnik, Dagur 
katonÁji nem vettÁ©k Á©szre, mifÁ©le Á©rtÁ©kes darabokat hagynak 
veszendÁ'be. Igaz, kissÁ© rozsdÁjsak voltak, de ez legyen a legtÁíbb 
bajuk. VÁ©gÁk4l Fogatlan egy igazÁ;n nagy meglepetÁ©ssel szolgÁ;lt 
neki: elÁ'hozta valahonnan a pa j zsÁ ; t [ 6 ] . <br>- Ezt meg hol talÁ;ltad? 
Nem is mertem remÁ©lni, hogy megvan mÁ©g ! KÁ5szÁ5nÁ5m! Akkor most 
megnÁ©zem, mi van a farkaddal, Á©s kapsz majd egy mÁ;sikat, rendben? 
á€" Fogatlan megrÁ;zta kissÁ© magÁ;t, Á©s jelezte, hogy egyetÁ©rt, 
majd Á°gy Á;llt oda mellÁ©, hogy Hablaty rÁígtÁ^n rÁ;JÁ5tt, mit akar. 
á€" Nincs nyergem á€" mondta halkan. á€" Á^s nincs idA'nk 
szÁ^ rakozni . . . á€" Fogatlan mordult egyet nemtetszÁ©se jelÁ©ÁV4l. á€" 
JÁ^l van, jÁ^l van. A kedvedÁ©rt . 

>A sÁ;rkÁ;ny nÁ'tt valamennyit, a fejÁ©n lÁ©vÁ ' tÁV4skÁ©k Á©lesebbek 
lettek, Á©s mÁ©g sÁ5tÁ©tebb volt, mint mikor utoljÁ;ra lÁ;tta. Az 
Á©jszakÁ;ban szinte IÁ; thatatlan volt, semmi esÁ©ly, hogy bÁ;rki 
szakavatott vagy szakavatatlan meglÁ;ssa a sziget felett rÁípkÁ^dni . 
KitÁ;rta szÁ;rnyait, Á©s elrugaszkodott a 
fÁ^ldrÁ ' 1 . <p> 



[l]Da(jur a TÁ©bolyult az Á*dÁ;z Harcos tÁ^rzs fÁ'nÁ^ke, lÁ©nyegÁ©ben 
mÁ©g A' is suhanc korban van, de elÁ©g megszÁ ; llottan vadÁ;szik 
sÁ ; rkÁ ; nyokra, Á©s miÁ^ta egyszer lÁ;tta Fogatlant, rÁ; is. Hatalmas 
hajÁ^hada van, de a sorozatban (eddig) nem tÁ;madott Hibbantra, mert 
a kÁ©t tÁ^rzs á€" most, hogy Á' a fÁ'nÁ^k á€" ingatag bÁ©kÁ©ben Á©1 
egYmÁjssal. A Riders of Berk 15. rÁ©szÁ©ben talÁ;lkozunk vele 
elA 'szÁ^r . 

>[2]KalmÁ;r Johan egy dÁ^rzsÁílt kereskedÁ', aki a szigeteket jÁ;rja, 
elejtett szavaibÁ^l tudjuk, hogy valÁ^ szÁ-nÁ±leg jÁ^cskÁ;n dÁ©len is 
szokott hajÁ^zni, a vikingek cserekereskedelmet folytatnak vele. JÁ^ 
viszonyt Á;pol a Hibbant lakkal , egyszer segÁ-t is nekik meglepni a 
SzÁ ; mkivetetteket , de Á©n azÁ©rt nem bÁ-zom benne tÁ°lzottan. XD A 
Riders of Berk kilencedik rÁ©szÁ©ben bukkan f el . <br> [ 3 ] ÁcezenÁ ' szÁ©l 
[fordÁ-tÁ;s by : Tinuviel, az eredetiben Airmail], egy rettenetes 
rÁ©m, akit Hablaty betanÁ-tott arra, hogy ÁHzeneteket kÁHldhessen a 
lÁ;bÁ;hoz kÁ^tve . A Defenders of Berk-sorozatban szerepel. 

>[4] Az elsÁ' szÁ©ria vÁ©gÁ©n a srÁ;cok megtanultÁ;k utÁ; nozni a 
sÁ;rkÁ;nyok hÁ-vÁ^ hang jÁ ; t , ami azÁ©rt hasznos, mert Á-gy akkor is 
tudnak kommunikÁ ; Ini , ha elszakadnak egymÁ ; stÁ^ 1 . <br> [ 5 ] A gronkelek 
szeretnek kÁ^veket enni, Á©s HalvÁ©r sÁ;rkÁ;nya egyszer bezabÁ;lt 
mindenfÁ©lÁ©bÁ ' 1 , amik a gyomrÁ;ban folyÁ©kony acÁ©llÁ; lettek, 
ezekbÁ'l BÁ©lhangos mindenfÁ©le fegyvereket kÁ©szÁ-tett. 

>[6] Hablaty kÁ©szÁ-tett magÁ;nak belÁ'le egy pajzsot. Nem akarom 
lelÁ'ni a poÁ©nt, de múlt ifunkclÁ^ s cucc~<p> 


2. II Fejezet 
II. Fejezet 

Astrid szorongva bÁ;mult a csillagokra. MÁ;skor talÁ;n nyugtatÁ^an 
hatott volna rÁ; az oly rÁ©g Á^ta nem lÁ;tott, tiszta Á©gbolt a 
milliÁ;rd fÁ©nyÍÁ' ponttal, Á;m most semmikÁ©ppen . MÁ;r egy napja 
kihajÁ^ztak SzÁ ; mkivetett-szigetrÁ ' 1 , Á©s a hÁ;rom idegen hajÁ^n 
vannak a hibbantiak, meg kÁ©t kÁ-sÁ©rÁ' Dagur f lottÁ ; jÁ ; bÁ^ 1 , akik 
csak a Semmi RemÁ©nysÁ©gig fogjÁ;k Á'ket kÁ-sÁ©rni. Az Á°j 
fogvatartÁ^k marcona nÁ©pek, kereskedÁ 'k, Á©s alig Á©rteni a 
szavukat. Annyit azonban kihallott a beszÁ©dÁV4kbÁ '1, hogy a 
szÁ i razfÁ^ldÁ^n el fogjÁ;k Á'ket adni rabszolgÁ ; nak . V-alakban 
hajÁ^zott a kis csoport: elÁ^l a kereskedÁ'k fÁ'nÁ5kÁ©nek hajÁ^ja, ez 
volt a csÁ°cs, mÁígÁítte a kÁ©t mÁ;sik rabszÁ ; llÁ-tÁ^ Á©s hÁ;tul 
Dagur skrill-vitorlÁ ; s [ 1 ] kÁ-sÁ©rÁ'i. 

Amikor az egyik kereskedÁ' megprÁ^bÁ;lt hozzÁ;Á©rni, hogy 
kÁ^zelebbrÁ ' 1 is szemÁHgyre vegye a ÍÁ;nyt, Astrid a gyomrÁ;ba vÁ;gta 
a kÁ5nyÁ5kÁ©t, majd Á;llon vÁ;gta, Á©s beleborÁ-totta a vÁ-zbe. 

AzÁ^ta a kezei-lÁ;bai meg vannak kÁítve, igaz, neki csak kÁ5tÁ©llel, 
a viking harcosoknak lÁ;nncal. MÁ©gis szorongatta a kis 
^ergamendarabot , amit ÁcezenÁ 'szÁ©l hozott neki, s aki eltÁint, mikor 
A'k ha jÁ^ raszÁ ; Utak . KÁ©t vagy hÁ;rom hÁ©tig volt a kÁ5zelÁ©ben, Á©s 
a rajz á€" Hablaty rajza! á€" valami remÁ©nyt adott neki, hogy 
kiszabadulhatnak. De ez a remÁ©ny veszni lÁ;tszott, hiszen Hablaty 
nem tudhatja, hogy most Á©ppen elhajÁ^znak. A szÁ ; razfÁ^ldÁ^n nem 
fogja megtalÁjlni Á'ket, s amÁ°gy is, mit tenne? UtÁ;nuk hajÁ^zna? 
EgyedÁHl? Hiszen mÁ©g az is kÁ©rdÁ©s, hogyan szÁ^kÁítt meg, errÁ'l a 
szigeten egyetlen szÁ^t sem szÁ^ltak, csak Á' tudja. 

Hirtelen kiÁ;ltozÁ;s hallatszott a jobbrÁ^l jÁ^vÁ' hajÁ^bÁ^l, ez az 
egyik Dagur-fÁ©le volt. TÁHzet fogott a vitorla, s nagy lÁ;nggal 



Á©gett . Astrid megforgatta a szemeit. Ezek ostobÁ;k Á©s ÁHgyet lenek, 
ha kÁ©pesek voltak felgyÁ°jtani magukat. Á*m ekkor a tÁ°lsÁ^ szÁ©len 
is lÁ;ng lobbant, Dagur vikingjei kiÁ;ltozva prÁ^bÁ;ltÁ;k eloltani a 
tÁHzet, de nem sikerÁHlt neki, rÁ©mÁV4Íten ugrottak vÁ-zbe, mikor a 
lÁ;ngok Á;tterjedtek a padlÁ^deszkÁ; kra Á©s a korlÁ;tra. A lÁ;ny 
meglepÁ'dve bÁ;multa Á'ket. Az nem lehet, hogy egyszerre kÁ©t, 
egymÁjstÁ^l jÁ^ hÁ°sz mÁ©terre lÁ©vÁ ' hajÁ^ magÁ;tÁ^l kigyulladjon! 

Az Á' hajÁ^jukon nÁ©zelÁ'dÁ'k f elrÁ^hÁígtek, 

hÁ ; tra-hÁ ; traklÁ ; ltottak, de eszÁHk Á;gÁ;ban sem volt, hogy esetleg 
visszaforduljanak a vÁ-zbe esettekÁ©rt. 

- Hablaty... á€" suttogta maga elÁ© hirtelen a lÁ;ny. 

- Hm? á€" HalvÁ©r idegesen mocorgott mellette. 

- Oldozz el! á€" szÁ^lt rÁ; gyorsan, s odatartotta a csomÁ^t kezeit a 
fiÁ°nak. HalvÁ©rnek remegett a keze, Á©s nagyon Á°gy nÁ©zett ki, mint 
aki Á©ppen a retteg a tengerbefÁ° IÁ ; stÁ^ 1 . á€" Nyugodj meg, Á©s 
csinÁ ; Id ! 

- CsinÁ; lom á€" suttogta vÁ;laszul. Az egyik Á'r felÁ©jÁV4k tartott, 
szlalomozva az ideges, Á;lmukbÁ^l felvert foglyok kÁ^zÁítt. 

- Siess! á€" sÁHrgette, s amint kiszabadult a keze, rÁígtÁ^n arrÁ©bb 
lÁ^kte a mÁjsikat, Á©s gyorsan kioldozta a lÁ;bait is. 

- HÁ©, mit csinÁjlsz? á€" mordult rÁj az Á'r, odaugrott hozzÁ;. 

Astrid hÁjtraugrott az Á©rintÁ©se elA'l, Á©s mÁ©g azzal a 
lendÁHlettel , Á5sszekÁ5tÁ5tt lÁ;baival Á;llon rÁ°gta a fÁ©rfit. 
HalvÁ©r szerencsÁ©re rÁ5<jtÁ5n reagÁ;lt, villÁ;mgyors mozdulattal 
kapta ki a fÁ©rfi Á5vÁ©bA'l a kÁ©sÁ©t, Á©s egy mozdulattal elvÁ;gta a 
lÁ;ny bÁ©klyÁ^it. á€" MÁ©gis mit kÁ©pzelsz, mi vagy te?! á€" dÁ^rrent 
rÁ; az, s kardot rÁ;ntott, amint felugrott. 

- Viking vagyok! á€" kiÁ;ltotta Astrid, hogy a hangja messze 
elhallatszott, mindegyik hajÁ^n tisztÁ;n hallhatÁ^, s pimaszul 
kihÁ-vÁ^ volt. A tÁíbbi hajÁ^n mozgolÁ^ dÁ ; s-morgolÁ^ dÁ ; s hallatszott, 
lÁ;ncok csÁ5rgÁ©se. A viking harcosokat megkÁ5tÁ5ztÁ©k, de lehettek 
bÁ;rmennyire fÁ;radtak, most, hogy rabtartÁ^ik nyomÁ;sa engedni 
lÁ;tszott, mozgolÁ^dni kezdtek. á€" Ki itt mÁ©g viking rajtam 
kÁ-vÁV4Í ? ! 

- Á^n ! á€" ugrott fel valaki ezen a hajÁ^n, s a kÁ©t mÁ; síkon is. 
AmÁ-g a fÁ©rfi a mÁígÁítte lÁ©vÁ'kkel foglalkozott, Astrid kirÁ°gta 
kezÁ©bÁ'l a fegyvert, HalvÁ©r pedig teljes erejÁ©bÁ' nekirontott 
Á;tborÁ-tva a korlÁ;ton. Hangos csobbanÁ ; ssal merÁHlt el, s mire 
Á°jra felbukkant a felszÁ-nen, mÁ;r rÁ©gen elhagytÁ;k. 

A zavar pillanatok alatt zendÁV4ÍÁ©ssÁ© lett, s kevÁ©s csatÁ ; rozÁ ; ssal 
a fogvatartÁ^k kerÁHltek rablÁ;ncra, az ellenÁ;llni prÁ^bÁ;ÍÁ^ 
kereskedÁ'k pedig vÁ-zbe. A kÁ©t Á©gÁ ' hajÁ^ ott maradt a tengeren, 
fÁ;klyakÁ©nt lobogott a vÁ-zen, mÁ-g Á'k a mÁ;sik hÁ;rmat 
visszaf ordÁ-tottÁ ; k Á©szaknak, s mindenhol felhangzott az Á°ti cÁ©l : 
á€" IrÁ;ny Hibbant-sziget! IrÁ;ny az otthonuk! 

A kÁ5zÁ©psÁ' hajÁ^ Á;rbocÁ;rÁ^l puhÁ ; n elrugaszkodÁ^ , nÁ©ma csendben 
elsuhanÁ^ sÁ;rkÁ;nyt senki nem vette Á©szre. 

KedvezÁ' szÁ©l mellett mÁ;sfÁ©l nap alatt otthon is voltak, s a 
sziget ugyanÁ°gy Á;llt ott, mint mikor otthagytÁ;k, a falu is 



Á©rintet lenÁHl pihent a Nyomor OrmÁ;n. Astrid azonban arra 
szÁ;mÁ-tott, hogy Hablaty majd ott vÁ;rja Á'ket, mondjuk a stÁ©gen 
lÁ^gÁjzva a lÁ;bÁ;t, Á©s elmosolyodik, azzal a kedves kis Á^vatos 
fÁ©lmosolyÁ ; val , a szeplÁ'ivel, a repÁV4lÁ©stÁ ' 1 ÁísszezilÁ ; It 
hajÁjval, Fogatlan mellette fekszik, a farka lelÁ^g a deszkÁ ; krÁ^ 1 , a 
pÁ^tredÁ'k szÁ©tnyÁ-lnak Á©s lÁ;tszik a vikingsisak rajta, lustÁ;n a 
halakat bÁ;mulja a nyugodt vÁ-zben. Amikor megÁ©rkeznek felugrik, Á©s 
Á' vÁjllon ÁHtheti Á©s megcsÁ^kolhat ja, Á©s megint azt a buta 
elvarÁ; Zsolt kÁ©pet fogja vÁ;gni, amit mindig. De Hablaty nem volt a 
stÁ©gen, a kÁ©p Á ; tra j zolÁ^ dott . 

Lehet, hogy a hÁ;zukban van, az Á-rÁ^ asztalÁ ; nÁ ; 1 ÁHl, majdnem 
csonkig Á©gett gyertya mellett, szÁ©nnel rajzol valamit, motyog 
magÁjban, Á©s annyira belemerÁHl, hogy nem hallja meg azt sem, ha a 
nevÁ©n szÁ^ lÁ-t jÁ ; k . Fogatlan az odarakott kÁ^vÁ^n pihen, 
Á©rkezÁ©sÁ©re csak megbillenti egyik fÁHlÁ©! Á©s fÁ©l szemÁ©t 
fÁ©lnyitja, majd vissza is hunyja. De sem a sÁ;rkÁ;ny, sem a fiÁ° nem 
volt a hÁ ; zban . 

Astrid felrohant a Nagyterembe, ott lesz, biztosan ott lesz. _Ott 
kell lennie. _ Acél az asztalnÁ;!, a csonkig Á©gett gyertya fÁ©nye 
vÁ i ltozat lan, az egyik tÁlzhely kÁ5zelÁ©ben, ropognak a fahasÁ;bok, 
Á©s Á' a SÁ ; rkÁ ; nykÁ^nyvet lapozgatja elmÁ©lyÁV4lten, ajkai 
formÁ;ljÁ;k a szavakat, de nem ejti ki Á'ket, zÁ^ld szemei szaladnak 
a sorokon, elmerÁHlve, s lÁjtja maga elÁ'tt a sÁ ; rkÁ ; nyokat , amikkel 
volt mÁ;r dolguk, s maga elÁ© kÁ©pzeli azokat, amelyekkel mÁ©g nem. 
NÁ©ha felmorran, hogy ennÁ©l pontosabb rajzoknak kellene 
szerepelniÁHk, majd hÁ;tradÁ'l, nyÁ°jtÁ^zik, Á©s becsukja a kÁ^nyvet . 
Fogatlan megbÁ^ki a karjÁ;t fejÁ©vel int az ajtÁ^ felÁ©, Hablaty 
elmosolyodik, felugrik, eÍfÁ°jja a gyertyÁ;t Á©s mÁ;r mennek is ki. 
KÁ^nnyed mozdulattal fellendÁHl a nyeregbe, a kengyelbe illeszti a 
lÁ;bÁ;t, a pÁ^tredÁ' megfeszÁHl, Fogatlan vidÁ;man kiÁ;lt, kitÁ;rja a 
szÁ;rnyait, s kecsesen felszÁ;ll. VÁ©gigsuhannak a falun, eltÁlnnek a 
szem elÁ'l a sziklÁ;k kÁ^zÁítt. 

Astrid utÁ;nuk bÁjmult a szÁHrkÁHletben, Á©s percekig nem fogta fel, 
hogy csak kÁ©pzelA'dik vagy hogy kÁ^nnyek szÁ;ntjÁ;k az 
arcÁ ; t . 

~F*F~ 

- NahÁjt pajti, ezzel is megvolnÁ;nk á€" biccentett magÁ;nak Hablaty, 
Á©s tÁ©rÁV4lt-f ordult a tÁ;borban, tÁ;skÁ;ba tette azt a holmit, 
amirÁ'l Á°gy gondolta, hogy szÁV4ksÁ©ge lesz rÁ;. Fogatlan 
leheveredett a kedvenc helyÁ©re, a lÁ;baira tette a fejÁ©t, Á©s 
szomorÁ°an pislogott rÁ;. á€" Tudom, tudom á€" morogta maga elÁ©. á€" 
De most mÁ©g nem mehetÁHnk vissza. Van mÁ©g addig egy kis dolgunk. 

SÁ ; rkÁ ; nyszigetre megyÁíhnk, mit szÁ^lsz? á€" Erre aztÁ;n felkapta a 
fejÁ©t. á€" Tudtam, hogy tetszeni fog az Áítlet á€" mosolyodott el 
halovÁ;nyan. JÁ^kedve mÁ;r nem volt a rÁ©gi . Soha nem lesz mÁ;r a 
rÁ©gi . á€" ÁcezenÁ ' s zÁ©l ! á€" hÁ-vta a kis sÁ;rkÁ;nyt, aki odarÁíppent 
a karjÁ;ra. á€" Kapsz egy mÁ;sik ÁHzenetet . Astridnak vidd el, Á©s 
maradj vele addig, mÁ-g nem Á-r mÁ;sikat. Csak ÁHzenettel JÁ^hetsz 
vissza, rendben? á€" ÁcezenÁ 'szÁ©l bÁ^ lógatott, Á©s Á©rdeklA'dve 
figyelte, ahogy megÁ-rta a darab pergamenre a rÁ^vid sort. 

- IndulÁjs! á€" adta ki a parancsot, miutÁ;n a lÁ;bÁ;ra kÁítÁítte az 
ÁHzenetet . ÁcezenÁ 'szÁ©l szÁ;rnyara kapott Á©s elrÁíppent a 
szÁHrkÁHletben . á€" JÁ^l van, pajti. Mi is megyÁHnk. á€" 

VÁ©gignÁ©zett a tÁ; boron, ami az utÁ^bbi hÁ;rom hÁ©tben az 



otthonakÁ©nt szolgÁ;lt. A sziget Á©szaki felÁ©n lÁ©vÁ ' hegyek lÁ;ba 
felett, egy barlang. Gyalog meg sem prÁ^bÁ;lta megkÁ5zelÁ-teni , 
Fogatlan viszont egy-kettÁ're felrepÁ-tette, s nem berzenkedett akkor 
sem, mikor a szÁk4ksÁ©ges holmit felhordtÁ;k, ami az ÁísszetÁ; költ, 
mÁ©gis egÁ©szen jÁ^ szolgÁ; latot tevÁ' kovÁ ; csmÁlhelyhez kellett. Fa 
volt odalent elÁ©g, de nem volt szÁk4ksÁ©ge tÁ°l sokra, a sÁ;rkÁ;ny 
tÁHze sokkal hasznosabbnak bizonyult. Á^s itt fent mindig fÁ°jt a 
szÁ©l, egykettÁ're elkergette a fÁHstÁít, amit csinÁ;ltak, Á©s az 
Á©szaki oldalrÁ^l senki nem kÁ^zelÁ-tette meg a szigetet, teljes 
biztonsÁ ; gban voltak, s jÁ^ ideje nem is jÁ;rtak odalent a 
faluban . 

Á-sszepakolt a helyen mÁ;r korÁ;bban. Semmi kÁ©tsÁ©g, aki elÁ©ggÁ© 
ismeri, rÁígtÁ^n rÁ;jÁ5nne, hogy ez itt az Á' kis fÁ©szke, de bÁ-zott 
abban, hogy a tÁíbbieknek jobb dolga is lesz, mint ilyen messzire 
el jÁ^nni . 

- Minden rendben á€" motyogta. á€" MenjÁHnk, mÁ;r majdnem sÁ5tÁ©t 
van. á€" Felugrott a sÁ;rkÁ;ny hÁ;tÁ;ra, Á©s mÁ;r repÁHltek is. 
MegkerÁV4ÍtÁ©k a hegyet, a falu mellett is elsuhantak (talÁ;n Fogatlan 
kitalÁjlta a gondolatait á€" vetni akart mÁ©g rÁj egy pillantÁ ; st ) , 
megnyugtatÁ^ volt lÁ;tni az ablakokon kiszÁlrÁ'dA' meleg fÁ©nyt, azt, 
hogy fÁHst gomolyog a kÁ©mÁ©nyek mÁ©lyÁ©rÁ'l. Holnap megkezdÁ'dik a 
munka: hajÁ^kat Ájcsolnak, Á©s elmennek vadÁ;szni, halÁjszni. A 
tÁjvolban Á°gy tÁ±nt, mintha lÁ;tta volna a kÁ©t tÁ;volodÁ^ hajÁ^ 
alakjÁjt, amin bizonyÁ;ra a kereskedÁ'k utaztak, egy hajÁ^ maradt 
csak a kikÁítÁ ' jÁHkben . VÁ©gÁV4l elfogyott mellÁ'le a sziget, Á©s Á'k 
a hullÁ;mzÁ^ tenger felett repÁHltek Fogatlannal. 

Vastag kÁ5d Á©s fÁHstfelhÁ' vÁ;rta Á'ket, a sÁ5tÁ©tben Hablaty nem 
volt benne biztos, hogy a PokolszirtkapunÁ ; 1 kanyarodtak bele a 
vÁ;ghatÁ^ fehÁ©rsÁ©gbe, csak rÁ; simult a sÁ;rkÁ;ny nyakÁ;ra, Á©s 
behunyt szemmel hallgatta a szÁ©l zÁ°gÁ;sÁ;t. Fogatlan kÁ^rbekerÁíhlte 
a hegyet, mely alatt annak idejÁ©n a VÁ^rÁís HalÁ;l lakott, s a 
mÁígÁítt egyszerre kitisztult az Á©g, kinyÁ-lt felettÁíhk az Á©gbolt, 
lÁjtszottak a csillagok, Á©s vÁ©gre az alattuk elterÁHlÁ' tÁ;j. 
Hablaty nem csodÁ ; Ikozott azon, hogy aprÁ^ tÁHzeket lÁ;t mindenfelÁ©, 
hiszen sÁ ; rkÁ ; ny-lakta szigeten jÁ;rtak, de azon igencsak 
meglepÁ 'dÁítt , mikor _tÁ;bortÁ±z_ nyomaira bukkant. Mit 
tÁ ; bortÁ±zÁ©re ! Á-sszetÁ ; költ faviskÁ^k, vagy kÁ©t tucattal, 
kÁirÁHlÁíttÁHk sÁ;rkÁ;nyok aludtak. MindenfÁ©lÁ©k, csoportosan. 

- Ez meg mi? á€" kÁ©rdezte halkan, s Fogatlan alÁ;bukott, majd 
finoman leszÁ;llt az egyik Á©pÁV4let elÁ'tt. Egy szÁ^rnyennagy 
rÁ©msÁ©g f igyelmeztetÁ 'en f elkiÁ ; ltott , mire az Áísszes tÁíbbi 
sÁ;rkÁ;ny talpra ugrott. Eogatlan felmordult, kivicsorÁ-totta Á©les 
fogait, Áísszekuporodott , hogy bÁ;rmikor felugorhasson a levegÁ'be. 
Azonban mielÁ'tt mÁ©g harcra kerÁHlhetett volna a sor, Hablaty 
felegyenesedett a nyeregben. 

- KampÁ^? á€" A morgÁ^ szÁ^rnyennagy rÁ©msÁ©g felkapta a fejÁ©t, Á©s 
rÁ;nÁ©zett. á€" Nyugalom, srÁjcok, csak Á©n vagyok! 

- Mi ez a hiszti kint mÁ;r megint? Ha megint csak egy nyÁ°l, Á©n 
valakit kicsinÁjlok! á€" hallotta meg az ismerÁ's hangot, Á©s az 
egyik kalyibÁ;bÁ^l TakonypÁ^c lÁ©pett elÁ'. EgymÁ;sra bÁ; múltak. 

- Hablaty? ! 

- TakonypÁ^ c? ! 



- Hogy kerÁHlsz te ide?! á€" kÁ©rdeztÁ©k egyszerre. 

- Á^s mi ez a holmi rajtad? á€" Hablaty egy csapÁ;sra megÁ©rtette, mi 
a helyzet, szerencsÁ©re a mÁ; síknak nem pÁ^rgÁítt ilyen gyorsan az 
agya . 

- Menjetek vissza Hibbantra, a tÁíbbiek mÁ;r ott vannak! á€" hadarta, 
aztÁ;n megÁHtÁígette Fogatlan nyakÁ;t egy kicsit. á€" GyerÁHnk 
innen . 

- MÁ©gis hogy gondoltad? Nincsenek hajÁ^ink! 

- SÁ j rkÁ ; nyokon ! á€" kiÁ;ltott hÁ;tra, ahogy Fogatlan fordult egyet, 
Á©s A'k belevesztek az Á©jszakÁ;ba. 

JÁ^val odÁ©bb szÁ;lltak le, sziklÁ;k kÁ^zÁítt, Hablaty lecsÁ°szott a 
nyeregbÁ'l de nem tartotta meg a lÁ;ba, ezÁ©rt a fÁ^ldre esett, Á©s 
Fogatlan lÁ;bÁ;nak tÁ;masztott hÁ;ttal Á5sszehÁ°zta magÁ;t. A 
sÁ;rkÁ;ny odahajtotta a fejÁ©t, nem Á©rtette, mi a baja, de a fiÁ° 
nem szÁ^lt, csak reszketett, Á©s a tÁ©rdÁ©nek tÁ;masztotta a 
homlokÁjt. Az Á©jfÁ°ria halk, vigasztalÁ^ mormogÁist hallatott, Á©s 
kÁ^rÁ© tekerte a farkÁ;t. 

- LÁjtod, Fogatlan... ezÁ©rt nem megyÁV4nk vissza. GyÁ;va vagyok, ez 
az igazsÁ;g. Nem tudok a szemÁHkbe nÁ©zni, nem vagyok jÁ^ vezetÁ'... 
semmilyen vezetÁ' nem vagyok. 

~F*F~ 

- Hidd mÁ;r el, amit mondok, Astrid! á€" csapott az asztalra 
TakonypÁ^c, egÁ©szen kijÁ've a sodrÁ;bÁ^l. á€" Nem Á;lmodtam! Hablaty 
volt meg Fogatlan! KilÁ©pek az ajtÁ^n, Á©s ott Á;llnak! Csak Á°gY a 
semmibÁ'l! AztÁ;n meg hopp, csak Á°gy eltÁ±ntek! De ott voltak! A* 
kÁHldÁítt vissza! Mondjatok mÁ;r valamit! á€" Az ikrek felÁ© fordult, 
akik eddig azzal szÁ^ rakoztak, hogy ÁísszeakasztottÁ ; k a sisakjukon 
lÁ©vÁ ' szarvakat. 


-Mi? 


- Mi nem lÁ;ttuk. 

- Ja, a kiabÁ ; IÁ ; sodra keltÁHnk, mint mindenki. 

- TÁ5k gÁ;z, hogy f elkeltettÁ©! . 

- Ja, tÁ5k gÁ ; z ! 

TakonypÁ^c sÁ^hajtott. 

- Ajj, veletek nem lehet semmire menni! á€" mordult rÁ;juk. 

- Nem lehetett Fogatlan á€" szÁ^lalt meg HalvÁ©r. á€" LÁ;ttad, ahogy 
leugrott, nem? Ál;s Dagur emberei nem talÁ;ltÁ;k meg. 

- Az nem jelent semmit á€" jelentette ki Astrid makacsul, Á©s 
megszorÁ-totta a pergamendarabot, ami a kezÁ©ben pihent. á€z_Á*rj, ha 
Dagur kÁ^zeledik . Hablaty Á-rÁ;sa volt. Ezer kÁ^zÁHl is 
megismernÁ©. 



- Lehet, hogy Fogatlan tud Á°szni á€" kockÁ;ztatta meg a folytatÁ;st 
HalvÁ©r á€", de kizÁ;rt dolog, hogy tÁ°lÁ©ljen egy zuhanÁjst olyan 
magasrÁ^l, mÁ©g akkor is, ha sÁ;rkÁ;ny. 

- Valamennyire tudja bef olyÁ ; solni a zuhanÁ;st á€" vetette oda 
Astrid. á€" Azt is tÁ°lÁ©lte, hogy az a barom lelÁ'tte! A 

HollÁ^ szirtig repÁíhlt, Á©s csak a farka sÁ©rÁV4Ít meg. _Biztos_, hogy 
Á©1 ! TakonypÁ^c is azt mondta! á€" Most HalvÁ©r sÁ^hajtott. 

- Figyelj, Astrid. Mindannyian szeretnÁ©nk, ha neked lenne igazad, 
de... Fogatlan is halandÁ^ lÁ©ny . AttÁ^l, hogy Á©jfÁ°ria, mÁ©g... á€" 
A lÁ;ny mordult egyet, Á©s kirobogott a helyisÁ©gbÁ ' 1 . HalvÁ©r Á©s 
tÁíbbiek utÁ;na. 

- ÁcezenÁ 'szÁ©l ! á€" kiÁ;ltotta, mire a rettenetes rÁ©m odarÁíppent a 
karjÁ;ra. Nem jÁ;rhatott messze. á€" Figyelj, itt maradsz HalvÁ©rrel, 
Á©s ha jÁ5n Dagur, elviszed Hablatynak a levelet. á€" OdanyÁ° jtotta a 
sÁ;rkÁ;nyt az emlÁ-tettnek . á€" Tudod a dolgod, okostojÁ;s. 

- Astrid! á€" kiÁ;ltott utÁ;na TakonypÁ^c. á€" Most meg hovÁ; 
mÁ©s z ? 

- Megkeresem azt az idiÁ^tÁjt! á€" kiÁ;ltotta hÁ;tra, Á©s lerohant a 
lÁ©pcsÁ 'kÁ5n, egyenesen hazÁ;ig. á€" ViharbogÁ;r! á€" Á©lesen 
fÁV4ttyentett , a siklÁ^ sÁ ; rkÁ ; ny felugrott a heÍyÁ©rÁ'l, Á©s 
Á©rdeklÁ'dve nÁ©zett a gazdÁ;jÁ;ra. á€" Szia, kislÁ;ny. Tudom, hogy 
csak most Á©rkeztÁ©l, de szeretnÁ©m, ha visszavinnÁ©! a 

SÁ ; rkÁ ; nyszigetre . á€" ViharbogÁ;r megrÁ;zta magÁ;t, kitÁ;rta 
szÁ;rnyait, Á©s egyÁ©rtelmÁ± jelÁ©t adta, hogy kÁ©sz az Á°tra. 
Astridnak nem volt nyerge, de gyorsan szerzett egy kÁítelet, Á©s Á°gy 
dÁ^ntÁítt, ez elÁ©g is lesz. Hajnalodott, mikor 
elindultak . 

ViharbogÁ;r berepÁHlt a sziget fÁ^lÁ©, s arra vette az irÁ;nyt, ahol 
a tÁjkolt hÁjzak Á;lltak, a hibbant iák menedÁ©kekÁ©nt . Ásgy 
gondoltÁjk á€" s joggal á€", hogy ha a sÁ;rkÁ;nyok eddig Hibbanton 
laktak, A'k is megfÁ©rnek majd SÁ ; rkÁ ; nyszigeten, mÁ-g elvonul a 
vÁ©sz. Azonban hiÁ^ba vÁ;rtÁ;k, nem Á©rkezett hÁ-r az otthonukbÁ^l 
csak napokkal kÁ©sA'bb, mikor hat vadsÁ;rkÁ;ny szÁ;llt le, s a 
hÁjtukon HalvÁ©r, KÁ'fej Á©s Fafej. Á*k elmondtÁ;k a csata 
kimenetelÁ©t , Á©s Á°gy dÁ^ntÁíttek, hogy nem tÁ©rnek vissza, mÁ©g 
vÁ ; rnak . 

Astrid figyelmesen vizslatta a tÁjjat, mÁ-g a dÁ©lelÁ'tti napfÁ©nyben 
nem lÁ;tott valamit csillanni. 

- SzÁjlljunk le! á€" szÁ^lt a sÁ ; rkÁ ; nynak, az spirÁjlban 
levitorlÁ ; zott , majd kÁ^nnyen fÁ^ldet Á©rt . Astrid kÁ5rÁV4lnÁ©zett a 
helyen, biztosan egy tÁ;borhely. 

Kis tÁ±z nyoma, egy sÁ;rkÁ;ny lÁ;ngjainak Á©gett, fekete helye 
kÁ^rben a sziklÁ;n, egy sÁ5tÁ©t kÁípeny, tÁ;ska a hibbant! 
sÁ ; rkÁ ; ny-iskola jelÁ©vel, Á©s a pajzs, mely Hablaty sajÁ;t jelÁ©t, 
az Á©jfÁ°riÁ;t Á;brÁ;zolta, egyik oldalt farokredÁ'i vÁ^rÁíssel 
voltak festve a fÁ©nyes gronkelacÁ©lon . 

- SzÁ^val itt vannak valahol á€" vonta le, s kÁ^rÁHlpillantott , vajon 
hol lehetnek, a fiÁ° Á©s a sÁ;rkÁ;ny. AztÁ;n meghallotta a semmi 
mÁjssal Áíssze nem tÁ©veszthetÁ ' , kopogÁ^ ÍÁ©pteket . Ilyet csak egy 
mÁ± lÁ;b ad ki, s hamarosan a keresett szemÁ©ly hangjÁ;t is hallotta. 



lelkesen mondott valamit: 


- . . .Á©s ha aztÁ;n lÁ;ngra lobban, csak az a dolgod, hogy- á€" 
elhallgatott, meredten bÁ;mult rÁ; Á©s ViharbogÁ ; rra, arca megnyÁ°lt 
a meglepetÁ©stÁ ' 1 . 

Astrid is hasonlÁ^ arcot vÁ;ghatott, meglepettet, csodÁ; IkozÁ^t, 
dÁHhÁíset. ElÁ'szÁ^r fel sem ismerte Á'ket: Hablaty a fogsÁ;g 
ellenÁ©re nÁ'tt egy kicsit, mÁ©g mindig rettenetesen vÁ©zna volt, de 
valahogy egy kicsivel talÁ;n tekintÁ©lytparancsolÁ^bb a meg jelenÁ©se . 
TesthezÁ ; IIÁ^ fekete bÁ 'rpÁ ; ncÁ©lt viselt szinte mindenhol, mÁ©g a 
lÁ;bpÁ^tÍÁ;s is feketÁ©re volt festve. A haja hosszabb, szemei 
vÁ^rÁísek egy kicsit, alatta karikÁ;k, Á©s furcsÁ;n fÁ©nytelenek . 
Kicsit elmosolyodott, mikor legyÁ'zte a meglepetÁ©st , Á©ppen csak 
Á^vatosan, a szÁ;ja sarkÁ;val. 

Fogatlan mellette mÁ;r-mÁ;r hatalmasnak tÁlnt, rajta is pÁ;ncÁ©l, 
mely borÁ-totta a lÁ;baitÁ^l kezdve a szÁ;rnyai tÁ5vÁ©ig, s a farkÁ;t 
is, de a redÁ'ket nem Á©rintette. Szemei kitÁ;gultak, ez az 
Á©rdeklÁ 'dÁ©s jele volt, Á©s a fÁHlei is felÁ© billentek, mordult 
egyet, mintegy ÁV4dvÁ5zlÁ©skÁ©pp . 

Astrid f elklÁ ; ltott , elÁ 'rÁ ; ntotta a szekercÁ©t, Á©s teljes 
erejÁ©bÁ'l Hablaty felÁ© dobta, aki idejÁ©ben elhajolt elÁ'le. 
Fogatlan erre kivicsorÁ-totta fogait, morgÁjsa ezÁ°ttal 
f IgyelmeztetÁ ' , elÁ 'reugrott , szÁ;rnyai kitÁ;rva, nem akart tÁ;madni, 
csak figyelmeztetni, hogy ezt azÁ©rt mÁ©gsem kÁ©ne . Ez alatt Hablaty 
lerohant a sziklÁ;n, esett is egyet, de kigurulta ahelyett, hogy ott 
maradt volna kiterÁHlve, Á©s mÁ;ris talpon volt megint, sietÁ'sen 
vÁjgtatott le a hegygerincen, hogy egy pÁ;rkÁ;nyra Á©rjen, Astrid 
utÁ;na, hosszÁ° ugrÁ;sokkal rÁ5vidÁ-tve le Á°tjÁ;t, s a pÁ;rkÁ;nyon 
sarokba szorÁ-totta a mÁ;sikat. 

Hablaty hÁ ; tranÁ©zett a vÁ;lla felett, mintegy latolgatva az 
esÁ©lyeit . 

- Ne merÁ©szeld! á€" csattant rÁ;, Á;m hiÁ;ba, a fiÁ° hÁ ; traugrott . 
Egyetlen szempillantÁ ; ssal kÁ©sÁ'bb sÁ5tÁ©t Á;rnyÁ©k hÁ°zott utÁ;na, 
s mikor messzebb felbukkantak, Hablaty Fogatlan hÁ;tÁ;n 

ÁHlt . 


ViharbogÁ; r utÁ;nuk siklott hangos szÁ; rnycsattogÁ; ssal, Á©lesen 
rikoltva, Á©s Astrid meglepetten vette tudomÁ;sul, hogy a mÁ;sik 
kettÁ' mÁ©g mÁ©terekkel elA'rÁ©bb jÁ;r, Á©s az elÁ'nyÁHk egyre csak 
nÁ ' . Egy siklÁ^ sÁ ; rkÁ ; ny gyorsabb az Á©jfÁ°riÁ; nÁ; 1, de ViharbogÁ;r 
mÁ;r kÁ©tszer megtette a SÁ ; rkÁ ; nysziget-Hibbant tÁ;vot, biztosan 
elfÁ;radt, Á©s persze, mÁ;r nappal van, a szabadban biztosan 
visszaszokott az Á©jszakai lÁ©tre. MÁ©lyet sÁ^hajtott, megsimogatta a 
pikkelyeket . 

- Tarts ki, kislÁ;ny, ha elkaptuk Á'ket, pihenhetsz á€" biztatta. á€" 
Fel! LeszorÁ-tjuk Á'ket valahovÁ;! 

A magasbÁ^l csaptak le a pÁ;rosra, Fogatlan majdnem elrÁíppent, de 
egy mÁ ; sodpercnyi tÁ©tovÁ;zÁ;s elÁ©g volt, neklÁHtkÁ^zÁítt egy 
sziklÁ;nak, ellÁ^kte magÁ;t tÁ'le, aztÁ;n levitorlÁ ; zott egy 
pÁ;rkÁ;nyra, ami kÁ^zvet lenÁHl alattuk volt. HÁ ; tranÁ©zett Hablatyra, 
aki megveregette a nyakÁ;t, Á©s halkan mondott neki valamit. Leugrott 
a nyeregbÁ'l, mÁ©lyet sÁ^hajtott, Á©s nem mozdult. 



- Te! á€" mordult rÁ; Astrid. á€" Mi ez az egÁ©sz?l á€" vonta 
kÁ©rdÁ're, s odalÁ©pett hozzÁ;, megbÁ^kte a mellkasÁ;t, de a mÁ;sik 
nem vÁ;laszolt. FelnÁ©zett egy egÁ©szen rÁ^vid pillanatig, 
tekintetÁHk nem talÁ ; Ikozott , azutÁ;n megint lesÁHtÁítte szemeit. á€" 
Mi van? MegnÁ©multÁ ; 1 vagy mi? 

- Nem. Nem nÁ©multam meg á€" szÁ^lt vÁ©gre . 

- Akkor halljam a magyarÁ ; zatot de tÁV4stÁ©nt ! Azt sem tudtuk, hogy 
megszÁ^ktÁ©! a SzÁ ; mkivetett-szigetrÁ ' 1 ! 

- BarbÁ;r biztosan eltitkolta, hogy ne zendÁHl jetek á€" mormogta maga 
elÁ©. á€" MÁ©gsem olyan ostoba, mint amilyennek lÁ;tszik. AztÁ;n azt 
hittÁ©k, meghaltam. á€" Felpofozta, hogy a fiÁ° oldalazott pÁ;r 
lÁ©pÁ©st . Fogatlan idegesen felmordult. 

- Ezt, mert mindenkire rÁ;hoztad a frÁ;szt! Á^s most mondd el, mi 
tÁ5rtÁ©nt ! 

- Az egy kicsit... hosszÁ° tÁ5rtÁ©net á€" mondta halkan. 

- Van IdÁ'nk á€" vÁ;laszolta hÁlvÁísen. á€" ViharbogÁ ; rnak pihennie 
kell . 

- JÁ^l van. JÁ^l van. ÁceljÁHnk le. 

- Amikor hallottam, hogy Dagur kÁ^zeledik a f lottÁ ; jÁ ; val , tudtam, 
hogy Fogatlant akarja majd. Nem adhattam Á;t neki, semmit nem 
bÁ-znÁ©k rÁ; szÁ-vesen, bÁ;r azt elismerem, hogy hadvezÁ©rnek egÁ©sz 
jÁ^ . Akkor mÁ;r kÁ©sz volt egy ugyanolyan farok Fogatlannak, mint 
amit a Snoggletogkor [ 2 ] kÁ©szÁ-tettem neki, csak ez most Á°gy nÁ©zett 
ki, mint az, amit eredetileg hasznÁ ; ltunk . FÁ©ltem, hogy Á©szre 
fogjÁjk venni a kÁV4lÁ5nbsÁ©get , de Á°gy tÁinik, senki nem figyelt fel 
rÁ;. SzÁ^val kicserÁ©ltem a pÁ^tredÁ'ket a mÁ;sikra, Á©s 

ÁcezenÁ 'szÁ©lre bÁ-ztam egy ÁHzenetet KalmÁ;r Johannák, amiben 
megÁ-rtam, hogy Dagur hÁ;borÁ°zni akar, Á©s hogy abban az Á©vben ne, 
de a kÁ^vetkezA 'ben mindenkÁ©ppen hajÁ^zzon be a BelsÁ '-Á^ ceÁ ; nra . 
KÁ^zben elmagyarÁ ; ztam a tervet Fogatlannak: ha Á°gy adÁ^dik, hogy 
nem szabadulhatunk, ugorjon le Á©s tettesse magÁ;t halottnak, 
remÁ©ltem, hogy a tengerbe fulladÁ;s elÁ©g lesz, hogy Dagur 
leszÁ;lljon a tÁ©mÁ;rÁ^l, Á©s igazam lett. Fogatlan persze tudott 
repÁHlni, Á°gyhogy elre jtÁ ' zÁítt az egyik suttogÁ^ halÁ ; 1-vÁ ; jta 
ÁHregben, Á©s utÁ;na a sziget mÁ;sik oldalÁ;ra ment, onnan repÁHlt a 
tÁíbbi sÁ;rkÁ;ny utÁ;n SÁ ; rkÁ ; nyszigetre . JÁ^ terv volt, csak nem 
elÁ©g jÁ^ . . . á€" SÁ^hajtott, vett egy mÁ©ly levegÁ't. 

- A csata utÁ;n nem voltam kihallgathatÁ^ Á;llapotban, mÁ-g 
f elÁ©pÁV4Ítem, Dagur megjÁ;rta a Pokolszirtkaput , de nem mert 
behajÁ^zni, mert a sÁ;rkÁ;nyok rÁ ; tÁ ; madtak . KÁ©sÁ'bb persze 
megprÁ^bÁ;lt rÁ; venni, hogy menjek vele, de szerencsÁ©re nem volt 
annyi esze, hogy olyasmivel fenyegessen, amiÁ©rt fontolÁ^ra vettem 
volna, a sajÁ;t Á©psÁ©gem meg nem nagyon hatott meg, egy IdÁ' utÁ;n 
rÁ; is hagyta, Á°gy volt vele, gondolom, hogy ha majd elunom magam, 
hajlandÁ^ leszek egyÁHttmÁlkÁídni , de arra vÁ;rhatott. AztÁ;n 
szorÁ-tani kezdett az IdÁ', amennyire tudtam szÁ;molni a napokat, meg 
kellett szÁ^knÁ^m, mert Johan csak a kedvemÁ©rt jÁítt vissza, Á©s Á' 
volt az egyetlen, akire szÁ;mÁ-thattam. Ásgy Á5t hete szÁ^ktem meg, 
Á©jszaka, hÁ;t... maradjunk annyiban, hogy iehetnÁ©nek sÁlrÁlbben is 
azok a rÁ;csok. Kerestek egy ideig, de szinte mozdulatlanul hÁ°ztam 
meg magam, hiÁ;ba tettÁ©k tAlvÁ© Á©rtem a szigetÁHket , Á°gyhogy ha 



minden igaz, a halÁ;lhÁ-rem jelentettÁ©k Dagurnak. Johan elvitt engem 
Hibbantra, aztÁ;n ÁcezenÁ 'szÁ©llel felmentÁHnk a hegyekbe, Á©s 
odahÁ-vtam Fo(jatlant. Ez mÁ©g csak hÁ;rom hete. UtÁ;na kÁHldtem 
hozzÁjd ÁcezenA 'szelet , hogy szÁ^ljon nekem, ha az emberkereskedÁ 'k 
odaÁ©rnek . 

- MÁ©giscsak te voltÁ;l! á€" kiÁ;ltott fel Astrid. á€" De hogy? Nem 
vettÁíhnk Á©szre! 

- Fogatlant eddig is nehÁ©z volt Á©szrevenni a sÁ5tÁ©tben, Á°gyhogy 
Á©n is feketÁ©be ÁíltÁ^ztem, hogy senkinek ne tÁinhessÁíhnk fel. 
SzÁ©pen elintÁ©ztÁ©tek Á'ket. á€" Egyetlen rÁ^vid pillanatig 
vonÁjsaira mosoly kÁ51tÁ5zÁ5tt , majd megint elkomorult. á€" MÁ©g 
megnÁ©ztem, hogy Á©psÁ©gben hazaÁ©rtek, Á©s el jÁíttÁHnk . 

TakonypÁ^ ccal vÁ©let lenÁHl talÁ ; Ikoztam, nem akartam bÁ;rki mÁ;snak 
jelezni, hogy Á©lek, vagy, hogy itt vagyok. A sÁ ; rkÁ ; nyokat 
visszakÁíhldtem, hogy segÁ-tsenek nektek. 

- Á^s te? Te mit fogsz csinÁ;lni? á€" vonta kÁ©rdÁ're. 

- Van egy tervem, ki akarom prÁ^bÁ;lni. Ha bevÁ;lik, 
megszabadulhatunk DagurtÁ^l mindenkorra. 

- Á*hÁ;. SzÁ^val itt akarsz kÁ-sÁ©rletezgetni , mÁ-g mi odahaza 
kÁHzdÁíhnk azÁ©rt, hogy Á©ljÁV4nk! á€" csattant fel. á€" _Te vagy_ 
PlÁ©hpofa Á5rÁ5kÁ5se, Hablaty! Nem menekÁHlhetsz Á^rÁíkkÁ© a sorsod 
elÁ'l ! 

- AmÁ-g nem mutatkozom nyilvÁ ; nosan, azt hiszik, meghaltam. LegalÁ;bb 
azok, akik nem a szigeten Á©lnek. Á^s akkor meglepetÁ©st tudok 
okozni. Nem akarom magukra hagyni az embereket, Astrid. De most mÁ©g 
nem mehetek vissza. Senki nem bocsÁ;tana meg nekem. 

- MegbocsÁ ; tani ? MicsodÁ;t? 

Hablaty sokÁ;ig hallgatott, Astrid mÁ;r-mÁ;r azt hitte, vÁ;laszt sem 
kap . 

- A tervem csak arra volt jÁ^, hogy magamat mentsem, mikÁ^zben a falu 
egyik fele menekÁHlni kÁ©nyszerÁV4Ít a mÁ;sik meg fogsÁ;gba 

esett. . . 

- Nem vagy te eszednÁ©!! TÁ°lerÁ'vel Á; Htunk szemben, mindenki 
megtette, amit tudott, te is! Lehet, hogy vannak Áítleteid, de nem 
vÁ;rhatod magadtÁ^l, hogy egymagad mentsd meg a falut, ez 

Á 'rÁV4ÍtsÁ©g ! 

- HÁ;t... az Á°j tervem nagyon is erre Á5sszpontosÁ-t á€" megvonta a 
vÁ;lÍÁ;t. á€" Á*rÁV4ÍtsÁ©g vagy nem, megprÁ^bÁ ; lom. 

- MirÁ'l van szÁ^? 

- Aaazt nem mondom el. 

- IgazÁ;n kedves á€" morogta Astrid. á€" Á^s mi ez a holmi? 

PA ; ncÁ©Í ? 

- Igen, vagyis annak szÁ;ntam á€" megkocogtatta a bÁ'rt a mellkasÁ;n. 
á€" Valahogy ki kell vÁ©denÁV4nk a szÁ ; mszerÁ- jakat . Mutatok valamit! 
á€" Odahajolt Fogatlanhoz, egy helyen kioldotta a szÁ-jat, Á©s 



felemelt egy bÁ'rlapot a sÁ;rkÁ;ny oldalÁ;rÁ^l. á€" MÁ©g csak 
tesztel jÁHk, de elvileg egy Á5t mÁ©terrÁ'Í kilÁ'tt nyÁ-lvesszÁ' nem 
tudja ÁjtÁíktni. á€" Megmutatta a belsejÁ©t, hÁ;rom rÁ©teg volt: 
legfelÁHl egy vastagabb, legalul egy vÁ©konyabb bÁ'r, kÁ^zÁíttÁHk 
nagyon vÁ©kony fÁ©mlap. á€" GronkelacÁ©! . KÁ^nnyÁl Á©s erÁ's. Sajnos 
majdnem minden fegyvert beolvasztottam hozzÁ;. 

- SzÁ^val ezzel f oglalatoskodtÁ ; 1 . á€" Hablaty biccentett. 

- Meg Á°j lÁ;b, Á°j farok Fogatlannak. 

- KÁ©szÁk4lsz egy hÁ;borÁ°ra, ami nem is biztos, hogy eljÁ^n. 

- Az emberkereskedÁ 'k Á©rtesÁ-tik BarbÁ;rt a SzÁ ; mkivetett-szigeten, 
vagy a Semmi RemÁ©nysÁ©gnÁ©l az Á*dÁ;z Harcosokat, elÁ'bb vagy utÁ^bb 
Dagurnak feltÁlnik, hogy visszamentetek Hibbantra, Á©s a sÁ;rkÁ;nyok 
is visszatÁ©rtek . Á^s nem fogja elviselni a gondolatot, hogy 
Hibbanton megint bÁ©kÁ©s sÁ ; rkÁ ; nyszelÁ-dÁ-tÁ©s folyik. De ezÁ°ttal 
felkÁ©szÁV4Ítebben vÁ;rjuk majd, igaz, pajti? á€" Fogatlan mordult 
egyet, megmozdÁ-totta a farkÁ;t, de szinte mÁ;r elaludt egy 

fÁ©nyf öltön . 

- Meg akarod Á^lni? á€" kÁ©rdezett rÁ; halkan. 

- Vagy Á', vagy mi. Itt mÁ;r nem egy bÁ©keszerzÁ 'dÁ©s meglÁ©te a 
tÁ©t . De mindenesetre, nem akarok Á°jabb hÁ;borÁ°t. AbbÁ^l Á-gy is 
tÁ°l sok volt. Viszont szeretnÁ©m, ha megtennÁ©! nekem pÁ;r dolgot. 
á€" Astrid szemÁ^ldÁíke felszaladt. 

- MirÁ'l van szÁ^? 

- Kidolgoztam pÁ;r tervet, a jÁ^ emberekre bÁ-zva sikerÁHlhetnek á€" 
kezdte, s aztÁ;n hadart, hadart, hadart, a lÁ;ny alig tudta kÁ^vetni 
a gondolatmenetet, de a vÁ©gÁ©n csak azt mondta: 

- NÁ©lkÁV4Íed nem fog menni. 

Hablaty kÁ©sz volt a vÁ;lasszal. 

- Dehogynem! Te Á©s HalvÁ©r igazÁ;n ÁHgyesek vagytok- 

- Te tudsz legtÁíbbet a sÁ ; rkÁ ; nyokrÁ^ 1 , Hablaty! á€" vÁ;gott 
kÁ^zbe . 

- Nem! Nem. Ez tÁ©vedÁ©s . Lehet, hogy sokat tudok rÁ^luk, de mindent 
Fogatlan alapjÁ;n Á ; ItalÁ ; nosÁ-tottam . Ti ugyanÁ°gy megtanultatok egy 
csomÁ^ dolgot a sajÁjt sÁ ; rkÁ ; nyaitokrÁ^ 1 , ami azÁ©t hasznosabb most, 
mert nem IsmerÁHnk mÁ;sik Á©jfÁ°riÁ;t, viszont a tÁíbbiekbÁ'l 
csordÁjk Á;llnak rendelkezÁ©sÁV4nkre, Á©s a tapasztalataitokkal 
megtudjÁjtok tanÁ-tani a tÁíbbieknek is, hogyan bÁ;njanak velÁHk. Nem 
tÁ;madÁ;sra kell koncentrÁ ; inunk, hanem csak arra, hogy megvÁ©djÁV4k 
magunkat, rendben? 

- ElÁ'adom az Áítletet, de ha nem mennek bele, nem tudok mit 
csinÁ ; Ini . 

- Bele fognak menni, meg(jyÁ'zÁ5d Á'ket, Á©n tudom á€" mosolygott rÁ; 
a fiÁ° . A mimika most elA'szÁ^r tÁlnt igazÁ;n f elhÁ 't lennek Á©s 

Á 'szintÁ©nek . 



- JÁ^l van. Mindent megteszek, amit tudok. 

- KÁ5szÁ5nÁ5m, Astrid. 

- De tartozol nekem! 

- Megjegyeztem! á€" nevetett fel, az utÁ^bbi IdÁ'ben elÁ'szÁ^r. Ezt 
hallani valahogy nagyon jÁ^l esett. 

~KWR~ 

[IJHablaty ugyan mondja a filmben a skrill f ordÁ-tÁ ; sÁ ; t , de soha nem 
Á©rtettem. SzÁ^val maradjunk ennÁ©l . Ami amÁ°gy egy 
villÁ ; m-sÁ ; rkÁ ; ny . 

>[2]<em>Gift of the Night Fury.<em> 

>AmÁ°gy az emberkereskedÁ ' s Antiét a mÁ;sodik kÁ^nyv [Cressida Cowell 

- Á*gy lehetsz kalÁ^z] kapcsÁ;n jÁítt, ott a SzÁ ; mkivetettek 
terveztek ilyet. <p> 

A cÁ-m SzabadesÁ©st jelent, izlandi. 

>A tÁ5rtÁ©netrÁ ' 1 elejtek mÁ©g nÁ©hÁ;ny aprÁ^sÁ;got a blogomon: 
never-marauders-land . Blogspot. hu search/label/F jarsuf alli 


3. III Fejezet 
III. Fejezet 

Astrid vÁ©giglÁ©pdelt a kikÁítÁ' deszkÁ;in, elbÁ;mult a tÁ;volba, 
majd megfordult Á©s visszaindult, fel a faluba. Finom szellÁ' jÁítt a 
tenger felÁ'l, Á©s egy kissÁ© megrezdÁHltek alatta a 
tartÁ^ cÁ51Á5pÁ5k . MegperdÁHlt a tengelye kÁ5rÁV4l . 

>- A szÁ-vbajt hozod rÁ;m! - fakadt ki.<br>- Shh á€" nyugtatta 
Hablaty felemelt kezekkel, felegyenesedve a nyeregben. 

>- Mit csinÁjlsz itt? Azt hittem, nem akarsz visszajÁ^nni á€" vÁ;gta 
csÁ-pÁ're a kezeit, Á©s kissÁ© gÁ°nyosan, kihÁ-vÁ^an beszÁ©lt . <br>- 
Van egy kis dolgom, gondoltam, addig beszÁ©lgethetnÁ©nk á€" hangzott 
a vÁjlasz, mire Astrid felvonta egyik szemÁ51dÁ5kÁ©t . 

>- Ha ez egy randimeghÁ-vÁ ; s volt, nagyon bÁ©nÁ;n csinÁ;lod á€" 
jelentette ki szÁ;razon, majd odalÁ©pett hozzÁ;juk, Á©s engedte, hogy 
Hablaty egy erÁ'tlen nevetÁ©st kÁ^vetÁ'en felhÁ°zza a nyeregbe . <br>- 
Á*szintÁ©n, nem annak szÁ;ntam á€" felelte. á€" IrÁ;ny a mÁlhely! á€" 
adta ki az Á°ti cÁ©lt, Fogatlan finoman felemelkedett a stÁ©grÁ'l, 
szÁ;rnyai alÁ; kapott a szÁ©l, Á©s Á©szak felÁ© kerÁHlt, de mÁ-g 
esÁ©ly volt rÁ;, hogy mÁígÁíttÁHk bÁ;rki meglÁ; thatja Á'ket a 
falubÁ^l, alacsonyan a vÁ-z felett repÁHlt . NemsokÁ;ra feljebb 
emelkedtek, egÁ©szen magasra, a hegyek kÁ^zÁítt suhantak, mÁ-g egy 
vÁ^lgy feletti barlang szÁ±k szÁ;jÁ;n be nem rÁíppentek, Astrid a 
sÁ5tÁ©tben Á©szre sem vette volna a hasadÁ©kot. Fogatlan kocogott 
mÁ©g velÁHk egy kicsit befelÁ©, majd lilÁjs tÁHzet fÁ°jt, egy 
pillanatig minden hideg kÁ©klilÁ;ban pombÁ;zott, majd tÁHzet fogva 
roppant a fa, Á©s a lÁ;ngok sÁ ; rga-vÁ5rÁ5sre szÁ-nezÁ 'dtek, vÁ©gre 
lÁjtszÁ^dott a tÁ;gas barlang. 

>- Itt rendezkedtÁ©! be? Ennyire tÁ;vol akartÁ;! maradni a 
f alutÁ^ 1 ?<br>- Á^szakrÁ^l senki nem kerÁHli meg a szigetet á€" vont 
vÁjllat. á€" Menj csak pajti, addig mi itt leszÁHnk. á€" Fogatlan 
mordult egyet, megfordult Á©s elhagyta a barlangot. 

>- HovÁ; ment? á€" kÁ©rdezett rÁ; Astrid azonnal . <br>- HalÁjszni á€" 
hangzott a vÁ;lasz. á€" Most nem tudom Á©n etetni, de boldogul 
egyedÁHl is. ElÁ©g sok mindent megfigyeltem ez alatt a pÁ;r nap alatt 



velÁHk kapcsolatban. á€" BeszÁOd kÁ^zben halomba rakott mÁ©g pÁ;r 
helyen nÁ©hÁ;ny hasÁ;bot, s tÁíbb tÁHzet is gyÁ°jtott, hogy a barlang 
majdnem minden zuga ÍÁ;thatÁ^ lett. 

>Astrid most nÁ©zett csak kÁ^rÁHl : az egyik sarokban nagy halomba 
rakott fa, mellette pÁ;r vÁídÁ^r vÁ-z, egy ÁV 4 IIÁ', egy mÁ©lyedÁ©sben 
rengeteg hamu. OdÁ©bb volt egy pÁ;rkÁ;ny, ahovÁ; kÁ^nnyen fel 
lehetett jutni, pÁ;r takarÁ^, nÁ©hÁ;ny gyertya Á©s pergamenek 
alkottÁjk a berendezÁ©sÁ©t , mellette nem sokkal elszenesedett 
kÁ^rÁ^k: Fogatlan alvÁ^helye. NÁ©hÁ;ny darab rÁ©gi, rozsdÁ;s kard Á©s 
szekerce, meg pÁ;r gronkelacÁ©! fegyver, fÁ©lretÁ©ve bÁ'rtokban egy 
mÁjsik. MÁ-g kÁ5rbenÁ©zett , Hablaty beszÁ©lt : <br>- FÁ'leg a 
szÁ^rnyennagy rÁ©msÁ©geket figyeltem. Nappal alszanak, fÁ©nyf öltökön 
vagy olyan helyen, ami magas Á©s odasÁíht a nap. Olyankor nem termelik 
a nyÁjlkÁjt sem, amitÁ'l lÁ;ngra lobbannak. Teljesen szÁjrazak. 
SzÁHrkÁHl étkor f elÁ©brednek, Á©s lemennek a tengerre halÁ;szni. Ásgy 
tÁlnik, nem Á;rt nekik a sÁ^s vÁ-z. Gondolom, rÁ©gen azÁ©rt tÁ; madtak 
mindig hajnalban, mert addigra ettÁ©k tele magukat. 

>- Fura á€" jegyezte meg magÁ;nak a lÁ;ny.<br>- MiÁ©rt? Teljesen 
kÁ^vethetÁ ' ! 

>- Minek neked kard?<br>- Hm? Jaa, hogy az. HÁ;t izÁ©. . . csak ki 
akarok prÁ^bÁ;lni valamit. 

>- Hablaty ! <br>- JÁ^l van... SzeretnÁ©k egy kicsit ÁHgyesebb lenni 
vele... szÁk4ksÁ©gem lehet rÁ; á€" magyarÁ;zta zavartan. 

>- VÁ-vni akarsz? á€" hÁ^kkent meg. á€" Kivel fogsz gyakorolni ?<br>- 
Senkivel, azt hiszem á€" motyogta. á€" De Fogatlannak is tanÁ-tottam 
nÁ©hÁ;ny dolgot, amit mÁ©g tÁ5kÁ©letesÁ-teni kell. á€" Astrid 
elmosolyodott, Á©s felkapott egy mÁ;sik kardot HablatyÁ©val egyÁHtt . 

>- Mire kÁ©szÁV4lsz? á€" kÁ©rdezte rosszat sejtve, Á©s hÁ;trÁ;lt kÁ©t 
lÁ©pÁ©st, mert a lÁ;ny olyan erÁ'vel vÁ;gta hozzÁ; a tokban lapulÁ^ 
fegyvert . <br>- VÁ©dd magad! á€" kiÁ;ltott rÁ; Astrid, ahogy felÁ© 
ugrott. Hablaty elperdÁHlt a csapÁjs elÁ'l, vakon rÁ;ntotta ki a 
pengÁ©t, Á©s f ellendÁ-tette a karjÁ;t, lehunyta a szemeit, mikor a 
kÁ©t penge egymÁ;shoz Á©rt . Egy mÁjsodperc mozdulat lansÁ ; g, Astrid 
rÁ ; mosolygott , hÁ;trÁ;lt egy lÁ©pÁ©st, Á©s Á°jra tÁ;madott. 

>Ha Á'szinte akart lenni, Hablaty nem is csinÁ;lta olyan rosszul, 
gyors volt, de az Ák4tÁ©sei gyengÁ©k, inkÁ;bb csak vÁ©dekezett, Á©s 
fÁ©l szemmel mindig a padlÁ^t leste, hogy ne bukjon fel. NagyjÁ;bÁ^l 
kÁ©t perc alatt klÁHtÁítte a kezÁ©bÁ'l a fegyvert . <br>- Nem is rossz 
á€" jelentette ki vÁ©gÁV4Í . 

>- Nem rossz?! á€" fakadt ki Hablaty, ievegÁ'Á©rt kapva. á€" 

LegalÁjbb hÁ;romszor megÁ^lhettÁ©! volna !<br>- Mert folyton a lÁ;bad 
alÁ; prÁ^bÁjlsz nÁ©zni á€" jelentette ki nyugodtan, kicsit korholÁ^n. 
á€" Felejtsd mÁ;r el azt a bÁ©na lÁ;bat! 

- KÁ^nnyÁl mondani! á€" morgolÁ^ dott . á€" Egy rossz lÁ©pÁ©s, Á©s Á°gy 
esem hasra, hogy Á^rÁ^m nÁ©zni ! 

>- MÁ;rpedig ha ellensÁ©ggel verekedsz, nem eshetsz hasra! á€" 
vÁ;gott vissza. Odaugrott a hozzÁ; legkÁ^zelebb Á;11Á^ tÁlzhÁ^z Á©s 
szÁ©ttiporta, csak a parÁ;zs maradt, majd ezt az Áísszes tÁíbbivel 
megtette . <br>- Mit mÁlvelsz?! 

>- Gyere ide, Á©s gyÁ°jtsd meg Á°jra! á€" Hablaty mÁ©rgesen 
szusszantott, most kÁ^nyebb volt kihozni a sodrÁ;bÁ^l, mint bÁ;rmikor 
mÁjskor, ezt Astrid Á©rezte. á€" Vagy talÁ;n addig fogsz ott 
Á; csorogni egy helyben, mÁ-g a sÁ;rkÁ;nyod vissza nem Á©r? Ezt te sem 
gondolhatod komolyan ! <br>Egy tÁ©tova, koppanÁ^ lÁ©pÁ©s a sÁ5tÁ©tben. 

A fiÁ° felsÁ^ha jtott , Á©s nekidurÁ;lta magÁ;t, hatÁ ; rozottan 
elindult, Á©s Astrid mÁ;r kezdett Á^rÁHlni, egÁ©szen addig, mÁ-g nem 
hallotta a tompa puffanÁ;st Á©s az elhalÁ^ nyÁ5gÁ©st . 

>- A fenÁ©be á€" morogta maga elÁ©, de rÁígtÁ^n felÁ;llt. Megint 



megindult, ezÁ°ttal kicsit lassabban, Á©s amikor Á°jra megbotlott, a 
tenyereire tÁ;maszkodott, Á©s nem vÁ;gÁ^dott el. Egy perc mÁ°lva 
pedig ott Á;lit mellette . <br>- LÁ;tod, megy ez á€" jegyezte meg 
mosolygÁ^ san, mire a fiÁ° levetette magÁ;t mellÁ©, Á©s Á;tkarolta a 
tÁ©rdÁ©t . á€" TalÁ;n megprÁ^bÁ ; IhatnÁ ; d megjegyezni a 
talajviszonyokat, mielÁ'tt ÁísszecsapÁ ; sra kerÁHl a sor. 

>- TalÁ;n... á€" motyogta maga elÁ©. Astrid leÁHlt mellÁ©, finoman 
maga felÁ© fordÁ-totta az arcÁ;t Á©s megcsÁ^ kolta . Hablaty 
Áísszerezzent egy kicsit, de nem mozdult, vÁ©gÁV4Í mÁ©gis: magÁjhoz 
Á^lelte a lÁ;nyt, Á©s amikor a csÁ^knak vÁ©ge szakadt, a vÁ;llÁ;ra 
hajtotta a fejÁ©t. Á^rezte, hogy a fiÁ° felsÁ^hajt, de nem szÁ^lt, 

Á©s hosszÁ° percekig ÁHltek Á-gy a sÁ5tÁ©tben . <p> 

Amikor Astrid legkÁ^zelebb a SÁ ; rkÁ ; nyszigeten jÁ;rt, a lemenÁ' nap 
fÁ©nyÁ©ben furcsa lÁ;tvÁ;nyra figyelt fel. Hablaty Á©s Fogatlan kis 
tisztÁjson f orgolÁ^ dtak, kard pengÁ©je villogott kÁ^zÁíttÁHk, a 
sÁ;rkÁ;ny hangjÁ;t messzire vitte a szÁ©l. A fiÁ° Á©ppen elperdÁHlt 
egy lÁ;nggÁ5mb elÁ'l amikor Á'k fÁ^ldet Á©rtek ViharbogÁ ; rral . 

>- Itt meg mi folyik? á€" Á©rdeklÁ 'dte . <br>- Á*h, Astrid! Szia! - 
kÁíszÁ^nt vissza, Á©s felemelte egyik kezÁ©t, nyitott tenyÁ©rrel, 
mire Fogatlan leÁHlt, feszes tartÁ;sa egy pillanat alatt ellazult Á©s 
kÁ5szÁ5ntÁ©skÁ©pp felÁ©jÁV4k morgott, mÁ©ly, mÁ;r-mÁ;r dorombolÁ^ 
hangon. á€" Á^ppen azt tanÁ-tom Fogatlannak, hogyan vÁ©dje meg 
magÁjt, ha a fÁ^ldÁín, fegyverrel tÁ;madnak rÁ;. 

>- Ez jÁ^ Antiét. KiprÁ^bÁ ; Ihatom? á€" Astrid mÁ;r elÁ' is kapta a 
fegyverÁ©t Á©s a sÁ;rkÁ;ny felÁ© lendÁHlt, de Hablaty odaugrott 
hozzÁ;.<br>- Ne! á€" kiÁ;ltott rÁ;. á€" Ne, mert... A Hibbantiak nem 
fogjÁjk bÁ;ntani, Á°gyhogy azt mondtam neki, ha valaki megtÁ;madja, 
tÁ^rje el a karjÁ;t. 

>- Oh. á€" Astrid vetett egy pillantÁ;st a nyugodtan felÁ©jÁV4k 
fÁHlelÁ' Fogatlanra. á€" Akkor nem.<br>- Mi a helyzet? Hogy vagytok 
odaÁ;t? á€" vÁ;ltott tÁ©mÁ;t a beÁ;llÁ^ csendben. 

>- JÁ^l haladunk á€" mondta, de nem akart tÁíbbet megosztani vele. 
TalÁ;n, hogy Hablaty ÁillandÁ^ kÁ-vÁ ; ncsisÁ ; ga visszacsalja a 
szigetre . <br>- Akkor jÁ^ á€" nyugtÁ;zta, mintha ez is elÁ©g lenne. 
Astrid gyanakodva nÁ©zett rÁ;. 

>- Dagur embereinek nyoma sincs á€" fÁ±zte hozzÁ;.<br>- Ez 
megnyugtatÁ^ á€" biccentett. Egy ideig hallgattak, addig Hablaty a 
kardtokba csÁ°sztatta fegyverÁ©t, aztÁ;n odafordult a sÁ ; rkÁ ; nyÁ ; hoz . 
á€" Menj csak, szerezz valamit enni. á€" Fogatlant lÁ;thatÁ^an 
felvillanyozta az Áítlet, ellÁ^kte magÁ;t a fÁíldtÁ'l, nagy szÁ©llel 
elsuhant valahovÁ; a szigetet kÁ^rÁHlvevÁ ' vÁ-zhez, figyeltÁ©k a 
rÁ5ptÁ©t . 

>- Á*gy fogod hagyni a farkÁ;t? á€" kÁ©rdezte a lÁ;ny hirtelen . <br>- 
Azt hiszem, igen á€" felelt elgondolkodva. á€" Á*gy is Á;llandÁ^ 
felÁHgyelet kell mellÁ©. Karban kell tartani. MÁ;r sosem lesz szabad. 

>- Nem is akar mÁ;st, mint hozzÁ;d tartozni. Szeret tÁ©ged, Hablaty. 
Soha nem hagyna itt tÁ©ged.<br>- Ez az Á©n szerencsÁ©m á€" mondta 
szomorkÁ;s mosollyal. Elfordult a lemenÁ' nap fÁ©nyÁ©tÁ'l, Á©s a 
lÁ;nyra nÁ©zett . á€" SzeretnÁ©k mutatni valamit á€" szÁ^lt, Á©s 
elindult, be a fÁ;k kÁ^zÁ©, hogy utÁ;na vÁ©letlenszerÁ±en 
felkanyarodjon egy lejtÁ'sebb hegyoldalon. á€" FelkÁ^ltÁ^ztÁHnk egy 
barlangba, mikor a mÁ°ltkor vihar volt. Fogatlannak jobban tetszik, 
Á©s kÁ©nyelmesebb is, bÁ;r nekem majdnem mindegy, hol alszom Á;t a 
nappalokat . 

>Hamarosan felÁ©rtek a szinte vÁ©gig fÁ±vel borÁ-tott rÁ©szen a 
barlaníj szÁ;jÁ;hoz, mely Á©ppen akkora volt, hogy egy Fogatlan 
mÁ©retA± sÁ;rkÁ;ny befÁ©rjen rajta. A szÁ±k bejÁ;rat miatt fÁ©ny sem 
volt bent sok, Hablaty mÁ©gis nyugodtan lÁ©pkedett be, mint aki mÁ;r 



megszokta a helyi terepviszonyokat, Astrid A©s ViharbogA;r 
kÁ5vettÁ©k . <br>- VigyÁ;zz, valahol oda terÁ-tettem ki a pÁ;ncÁ©lt Á©s 
a nyerget á€" intett egy irÁ;nyba. A kÁ'padlÁ^n valÁ^ban hevert egy 
elÁHtÁ', sÁ5tÁ©t folt. 

>- Ez mi? á€" kÁ©rdezett rÁ;, mikor meglÁ;tta a bejÁ;rat melletti 
nagy, lezÁ;rt kosarat. Felnyitotta a tetejÁ©t, ÁHvegek voltak benne 
egymÁjson, mindben volt valami, Á;tlÁ;tszÁ^, sÁ±rÁ± folyadÁ©k, 
amennyire meg tudta Á ; llapÁ-tani . <br>- Ne! á€" riadt meg Hablaty, Á©s 
odaszaladt hozzÁ;. á€" Ne-ne-ne ! KÁ©rlek, ne nyÁ°lj hozzÁ;! 
GyÁ°lÁ©kony, Á©s nagy munka volt megszerezni. 

>- MÁ©gis mi van benne?<br>- Azt inkÁ;bb nem szeretnÁ©d tudni á€" 
hangzott a vÁ;lasz Á©s Hablaty heherÁ©szett egy kicsit. Valami furcsa 
szagot Á©rzett a kosÁ;r felÁ'l, furcsÁ;n ismerA'set, de nem tudta 
pontosan hovÁ; tenni. 

>- A nagy terved, mi? á€" fonta Áíssze a kezeit a mellkasÁ ; n . <br>- 
Igen á€" hagyta rÁ;. 

>- Á^s nem fogod elmondani á€" fÁizte hozzÁ;. <br>- Nem. 

>- Ez arra enged kÁ^vetkeztetni , hogy nagyon meg foglak verni Á©rte 
á€" jelentette ki. Hablaty halkan nevetett egy kicsit. <br>- Nem fogok 
tiltakozni á€" Á-gÁ©rte komolyan. 

>- SzÁ^val tÁ©nyleg ilyesmire kÁ©szÁV4Ísz? Valami Á 'rÁV4ltsÁ©gre?<br>- 
Igen . 

>- Nem akarom, hogy ilyesmit csinÁ;lj á€" szÁ^lt hosszÁ° hallgatÁ;s 
utÁ;n, mÁ-g a fiÁ° a pÁ;ncÁ©lt rendezgette, amit a sÁ;rkÁ;nynak 
kÁ©szÁ-tett . <br>- Á^n sem, de valakinek muszÁ;j. Te mondtad, hogy nem 
menekÁHlhetek a sorsom elÁ'l. Nem is akarok. Ha ezzel segÁ-teni tudok 
magunkon, nem lesz hiÁ;ba. Hidd el, ha rajtam mÁ°lik, Dagur 
megbÁ;nja, hogy valaha sÁ;rkÁ;nyra vadÁ; szott. á€" Hallgatott egy kis 
ideig, majd felegyenesedett. á€" Ez rendben. De nem ezt akartam 
mutatni. á€" Karon ragadta a lÁ;nyt az egyre mÁ©lyÁV4lÁ' 
szÁHrkÁHletben, Á©s feljebb mentek a barlang szÁ;ja fÁ^lÁ©, ahol egy 
helyen hosszabban elnyÁ°lt e(jy kiszÁ5gellÁ©s, Á°gy nÁ©zett ki, mintha 
hiÁ;nyozna egy darab a hegybA'l. NagyjÁ;bÁ^l sÁ-k felÁ^hlet volt, tele 
aprÁ^ szikladarabokkal, tompa Á©1Á± kis kinÁ5vÁ©sekkel , lÁ;tszott, 
hogy a termÁ©szet rÁ©gÁ^ta ostromolta mÁ;r a helyet. á€" Itt szoktak 
napozni a szÁ^rnyennagy rÁ©msÁ©gek Á°gy dÁ©ltÁ'l. HozzÁ;nk nem 
jÁ^nnek be miÁ^ta Fogatlan Áísszeveszett eggyel Á©s 
kinyilvÁ ; nÁ-totta, hogy a barlang az Á' terÁHlete. De nem is ez a 
lÁ©nyeg. á€" Elengedte Astridot Á©s elÁ're lÁ©pdelt, egÁ©szen a 
pÁ;rkÁ;ny tÁ° loldalÁ ; ig . A sÁ5tÁ©tben mÁ;r alig lÁ;tszott. Az mÁ©gis 
kivehetÁ' volt, hogy felemeli egyik kezÁ©t Á©s az arcÁ;hoz teszi, 
pontosabban teljesen eltakarta vele a szemeit. Majd megindult a lÁ;ny 
felÁ©, hatÁ;rozott lÁ©ptekkel, rendes tempÁ^ban haladt, mÁ-g oda nem 
Á©rt hozzÁ;. Leeresztette a kezÁ©t Á©s elmosolyodott; mintegy azt 
ÁHzenve: lÁ;tod, gyakoroltam. Astrid visszamosolygott . 

>Á*m mielÁ'tt mÁ©g bÁ;rmit mondhatott volna, szÁ ; rnycsattO(jÁ ; st 
hallottak. ViharbogÁ;r felemelte a fejÁ©t, rÁ^vid ÁíhdvÁ^zlA' 
kiÁ;ltÁ;st hallatott . <br>- Egy rettenetes rÁ©m á€" szÁ^lt Hablaty egy 
pillanat mÁ°lva. á€" Ide tart... ÁcezenÁ 'szÁ©l ! á€" kiÁ;ltott fel, s a 
sÁ;rkÁ;ny csivitelÁ '-csattogÁ^ hangja Á©rkezett vÁ;laszul. Hablaty 
kinyÁ°jtotta a karjÁ;t, a kis sÁ;rkÁ;ny leszÁ;llt rÁ;, dorombolt a 
simogatÁ ; sÁ©rt , bizonyÁ;ra nagyon elfÁ;radt, mert sÁlrÁln vette a 
levegÁ't, Á©s gyengÁ©n dÁ^rgÁ^lÁ ' zÁítt a gazdÁ;ja kezÁ©hez. A fiÁ° 
feltette a vÁ;llÁ;ra, Á©s leoldotta lÁ;bÁ;rÁ^l az ÁHzenetet . á€" 
ViharbogÁ;r, megkÁ©rhet lek, hogy csinÁ;lj egy kis fÁ©nyt? 

>A sÁ;rkÁ;ny szikrÁ;zÁ^ tÁHzet fÁ°jt, mÁ-g elolvastÁ;k azt az egy 
sort, amit rÁ;vÁ©stek a pergamenre . <br>_á€zDagur hajÁ^i nyugatrÁ^l 
kÁ^zelednek . 

>Hablaty felnÁ©zett, Astrid mÁ;r ugrott is fel a 

siklÁ^ sÁ ; rkÁ ; nyra . <br>- Megyek, amilyen gyorsan tudok á€" Á-gÁ©rte. 



á€" Ha van e(jy kis eszÁHk, nem tÁ; madnak csak hajnalban. Ne 
engedjÁ©tek A'ket partra szÁ;llni. 

>- Nem fogjuk á€" Á-gÁ©rte Astrid. á€" GyerÁHnk, 

ViharbogÁ ; r ! <br>SzÁ ; rnyra kaptak, de mÁ©g hallottÁ;k, ahogy Hablaty 
Á©jfÁ°ria-kiÁ; ItÁ; st hallat. 

A flotta hatalmas volt, Dagur biztosan minden mozdÁ-thatÁ^ hajÁ^jÁ;t 
Á©s emberÁ©t elhozta. FelÁHlrÁ'l, a ragyogÁ^ holdfÁ©nyben a fehÁ©r 
vitorlÁjk izzattak a sÁ5tÁ©t vÁ-zen, nÁ©hol tÁHzek Á©gtek, de az 
egÁ©sz had finoman ringatÁ^zott a nyÁ-lt vÁ-zen, egyelÁ're nyugodtan. 
Keleten sÁ5tÁ©t felhÁ'k gyÁíhlekeztek az Á©gen, nyugaton Hibbant 
faluja kÁ^rÁHl Á'rtÁHzek, de semmi tÁíbb . NÁ©ha egy-egy Á;rny 
felemelkedett a falu kÁ5rnyÁ©kÁ©rÁ ' 1 , de semmi mÁ;s mozgÁ;s nem 
IÁ i tszott . 

>- SietnÁHnk kell á€" morogta maga elÁ© Hablaty, ahogy azt saccolta, 
meddig tart, mÁ-g a felhÁ'k ideÁ©rnek a tenger felÁ'l. á€" JÁ^l van, 
pajti. Maradj csendben, IÁ; tok rendesen, nem lesz baj. Lassan, ne 
csapjunk zajt. á€" Fogatlan alÁ;bukott, nÁ©mÁ;n suhantak lefelÁ©, 
aztÁ;n kitÁ;rta szÁ;rnyait, Á©s a hajÁ^k felett hÁ°ztak el. A flotta 
elejÁ©re Á©rve lassÁ-tottak, szinte finoman vitorlÁ;ztak csak, mÁ-g 
el nem Á©rtÁ©k a hajÁ^k ele jÁ©t . <br>Hablaty teljesen rÁ;dÁ'lt a 
sÁ;rkÁ;ny nyakÁ;ra, Á-gy nem kellett kapaszkodnia, tenyerei a fekete 
pikkelyekre simultak kÁ©t oldalt olyan helyen, ahol a 
sÁ ; rkÁ ; nypÁ ; ncÁ©l alÁ; tudta csÁ°sztatni a kezeit. Fogatlan alig 
mozdÁ-totta a szÁ;rnyait, azok feszesen szeltÁ©k a levegÁ't, a 
farkÁjval nagyon Á^vatosan kormÁ ; nyzott , olykor-olykor feljebb 
emelkedtek vagy ereszkedtek, ahogy a vÁ-z feletti Á;ramlÁ;sok alÁ;juk 
rohantak, de a szÁ©l zÁ°gÁ;sÁ;n Á©s a hullÁ;mok morajÁ;n Á;t senki 
nem hallhatta meg A'ket. A fiÁ° tudta, hogy bÁ;r nem mozdÁ-tja a 
fejÁ©t, Fogatlan is csak egy valakit keres a hajÁ^kon: Dagurt . 

>S amikor megtalÁ;lta, halkan, akaratlanul felmordult. EgÁ©sz 
testÁ©ben megfeszÁHlt , ezt Á©rezte Hablaty is. PrÁ^bÁ;lta 
megnyugtatni, szÁ^lni nem mert, de egyik kezÁ©t finoman a fejÁ©re 
tette Á©s megsimogatta; most nem tÁ;madnak. Kiakasztotta lÁ;bait a 
kengyelekbÁ ' 1 , Á©s jobb oldalt fordult. Leadta a jelzÁ©st, 
kicsÁ°szott a nyeregbÁ'l, annak szÁ-jaira korÁ;bban kapaszkodÁ^kat 
varrt, Á-gy lÁ©nyegÁ©ben a sÁ;rkÁ;ny hasa alatt csÁHngÁítt, mÁ-g csak 
lÁjbai nem Á©rintettÁ©k a vezÁ©rhajÁ^ Á©gboltvitorlÁ ; jÁ ; nak 
keresztrÁ°d jÁ ; t . Akkor elengedte a szÁ-jakat, s megkapaszkodott a 
fÁjban, hosszan fÁ°jta ki a levegÁ 't . <br>_JÁ^ 1 van, nincs itt semmi 
baj,_ gondolta, Á©s addig mozdult Á^vatosan, mÁ-g le tudott ÁHlni az 
Á;rbocba kapaszkodva. Odalent felfegyverzett Harcosok, kisebb 
ha jÁ-tÁ^ gÁ©pek Á©s szÁ ; mszerÁ- jak sokasÁ;ga, kardok meg szekercÁ©k 
hada, pajzsok felakasztva vÁ©gig a korlÁ;tra. De csend volt, csak 
Dagur jÁ;rt fel-alÁ; a fedÁ©lzet deszkÁ;in dobogva, Hablaty Á't 
nÁ©zte, a nyugtalan rohangÁ ; szÁ ; sÁ ; t , ahogy nÁ©ha meg-megÁ ; llt , Á©s 
Hibbantot figyelte. Hablaty meg sem prÁ^bÁ;lta Á©rteni, miÁ©rt 
erÁ'lteti ennyire ezt a hÁ;borÁ°t, de ha nem vÁ;ltoztat, nem fog rÁ; 
esÁ©lyt hagyni. 

>SzÁ ; rnycsattogÁ i st hozott a szÁ©l, Á©s hamarosan ott ÁHcsÁ^rgÁítt 
csettegve ÁcezenÁ 'szÁ©l a kormÁ;nyon, felfelÁ© nÁ©zett rÁ;, aztÁ;n 
ledobta a levelet, ezÁ°ttal csak a karmaiban volt, Á©s felrÁíppent 
hozzÁ;. Hablaty egÁ©szen elÁ're hajolt, hogy lÁ;ssa, mit szÁ^l Dagur 
a levÁ©lhez, mÁ-g a sÁ;rkÁ;ny a vÁ;llÁ;ra telepedett Á©s kifÁ°jja 
magÁ;t.<br>- Tudtam, hogy Á©1 az a kis mitugrÁ;sz á€" sziszegte a 
fiÁ° odalent, s mÁ©rgÁ©ben Á°gy ÁHvÁ^ltÁítt , hogy a vÁ-z messzire 
vitte a hangjÁ;t. á€" Meg kellett volna Á^lnÁ^m. . . MiÁ©rt nem Á^ltem 
meg?! á€" MagÁ;hoz rÁ;ntott egy katonÁ;t a nyakÁ;nÁ;l fogva Á©s 
megrÁ;zta majd ellÁ^kte, hogy az majdnem Á;tesett a hajÁ^ 
korlÁ ; t jÁ ; n . 



>Ekkor hirtelen sÁ5tÁ©t borult rÁ;juk, a felhÁ' eltakarta a holdat, 
Á©s Hablaty Áísszerezzent . A sÁ5tÁ©t kedvez, de Fogatlan nem tud 
csendben repÁHlni ! Mennie kellett . <br>- Kapaszkodj, ÁcezenÁ 'szÁ©l á€" 
suttogta, Á©s mÁ©ly levegÁ't vÁ©ve hallatta az Á©jfÁ°ria kiÁ;ltÁ;st. 
RÁÍgtÁ^n f elbolydultak a kÁ^zeli hajÁ^k, f egYvercsÁ5rgÁ©s , 
kiÁ;ltozÁ;s. Amikor vÁ;lasz Á©rkezett, levetA'dÁítt az Á;rbocrÁ^l, 
egy zÁ5kkenÁ©s, Fogatlan csukott szemmel is elkapnÁ;. Hallotta, hogy 
Dagur Á-jakÁ©rt kiÁ;lt, de addigra Á'k mÁ;r magasan JÁ;rtak. á€" 

SzÁ©p volt, pajti! á€" kiÁ;ltotta. á€" Zavarjuk fel A'ket egy kicsit! 
KerÁHl jÁHnk mÁ5gÁ©jÁV4k! 

>A sÁ;rkÁ;nynak sem kellett tÁíbb, odafent nem volt szÁV4ksÁ©ge arra, 
hogy hangok alapjÁ;n tÁ; jÁ©kozÁ^djon, de amint alÁ;bukott a hajÁ^k 
fÁ^lÁ©, f elkiÁ ; ltott , f igyelmeztetÁ ' bÁ5mbÁ51Á©se mindenkit felvert, 
aki esetleg nem hallotta volna mÁ©g a kÁ5zeledtÁ©t . <br>- Csak Dagur 
hajÁ^jÁ;t! á€" mondta neki Hablaty, Á©s odalapult a hÁ;tÁ;ra. 

Fogatlan Á°gy hasÁ-tott el a hajÁ^k kÁ^zÁítt, hogy szÁ;rnyainak szele 
odÁ©bb lÁ^kte A'ket, belekapott a vitorlÁ ; ikba, szÁ©t zilÁ ; Ita A'ket, 
Á©s megbontotta a flotta rendezett alakzatÁ;t. A lÁ;nggÁ5mb, aminek 
lilÁjs lÁ;ngjai kÁ^rben tovÁ;bb hullÁ;moztak pont az Á;rboc alatt 
talÁjlta el a hajÁ^t, a fa recsegve roppant, tÁ^redezett Á©s lÁ;ngra 
kapott, az Á;rboc azonnal kidÁ'lt a helyÁ©rÁ'l, a vitorla tÁHzet 
fogott Á©s fellÁ;ngolt. á€" VÁ;rj egy kicsit, forduljunk vissza. á€" 
Fogatlan maija alÁ; lendÁ-tette a farkÁ;t Á©s a flotta felett 
lebegett, lA 'tÁ ; volsÁ ; gon kÁ-vÁHl . á€" Á*dÁ;z Harcosok! á€" kiÁ;ltott 
fel Hablaty. á€" Menjetek haza bÁ©kÁ©vel ! Hibbant nem adja magÁ;t 
mÁisodjÁ;ra! á€" A sÁ;rkÁ;ny f elÁHvÁíltÁ^tt , hogy nyomatÁ©kot adjon 
gazdÁjja szavainak, vele egyÁV4tt kiÁ; ltott SzÁ©lÁV4zenÁ ' is. á€" 
MenjÁíhnk haza á€" szÁ^lt vÁ©gÁV4l a fiÁ°, mikor semmifÁ©le vÁ;lasz nem 
Á©rkezett . 

>Fogatlan megfordult Á©s sietÁ'sen csapkodott a szÁ; rnyaival, hogy 
minÁ©l hamarabb odaÁ©r jenek a sziget fÁ^lÁ©. FÁ;klyÁ;kkal vÁ;rtÁ;k 
A'ket, az Á'rszemek lÁ;ttÁ;k, mi tÁ5rtÁ©nt a tengeren, azonnal 
felismertÁ©k az Á©jfÁ°ria tÁHzÁ©!, s most a falu nagy rÁ©sze a 
fÁ'tÁ©ren vÁ;rakozott. A pillanatban, mikor Fogatlan egy 
zÁ5kkenÁ©sseÍ a fÁ^ldre Á©rkezett, Hablaty rÁ;jÁ5tt, hogy jobban tart 
a sa jÁ ; t jaitÁ^ 1 , mint az ellensÁ©gtÁ ' 1 , vagy a rÁ; vÁ;rÁ^ 
feladattÁ^ 1 . <p> 

A hajnal szÁV4rkÁ©n derengett fel keleten, de Hibbant nyugati oldala, 
a kikÁítÁ', Á©s a falut kÁ^rÁHlvevÁ ' hatalmas sziklÁ;k mÁ©g sokÁ;ig 
Á;rnyÁ©kban maradtak. Az Á'rszemek Á©les szemmel figyeltek 
messzelÁ ; tÁ^ kkal , s az elÁ'ttÁHk lÁ©vÁ ' hajÁ^hadat megvilÁ ; gÁ-totta a 
halovÁ;ny fÁ©ny, pontosan lÁ;ttÁ;k, amikor a tucat hajÁ^ elindult. 

>HalvÁ©r figyelte a szÁ-nes zÁ; szlÁ^ jeleket, melyeket a legelsÁ' kint 
ÁillÁ^ sziklÁ;n Á;11Á^ Á'r adott. VÁ^rÁ^s zÁ;szlÁ^. A kÁ^vetkezÁ 'kÁ5n 
is sorra fellobogott ugyanez a szÁ-n, a fiÁ° odaugrott a falu 
kÁV4rtjÁ©hez Á©s belefÁ°jt. A mÁ©ly hang betÁ^ltÁítte a szigetet Á©s a 
tengert, a sÁ;rkÁ;nyok felkaptÁ;k rÁ; a fejÁV4ket, izgatottan 
morogtak. HalvÁ©r felugrott BÁHtyÁ^k hÁ;tÁ;ra Á©s a levegÁ'be 
emelkedve elrÁípÁHltek a vÁ-z felett a sziklÁ;k kÁ^zÁ©, s egy olyanon 
szÁjlltak le amelyik nagyobb hÁ;znyi lapos felÁHlete volt. Most kÁ©t 
mÁjsik gronkel Á©s kÁ©t mÁ;sik lovas pihent fent, embermagas 
kÁ'halmok Á ; rnyÁ©kÁ ; bán . FigyeltÁ©k a kÁ^zeledÁ' ha jÁ^ kát . <br>Egy 
siklÁ^ sÁ ; rkÁ ; ny hallatta kiÁ ; ItÁ ; sÁ ; t , a szÁk4rkesÁ©gben alig volt 
lÁjthatÁ^, pikkelyei nem ragyogtak. HalvÁ©r kÁ5rÁV4lnÁ©zett , a 
szomszÁ©dos lapos tetejÁl sziklÁ;kon ugyanÁ°gy kÁ'halmok Á©s 
gronkelek meg a gazdÁ;ik. 

>- Minden rendben á€" jelentette a siklÁ^ lovasÁ;nak, aki 

tovÁ ; bbrepÁHlt , beljebb, a sziget felÁ©. A szÁ^rnyennagy rÁ©msÁ©gek a 



nagyobb, de leszA ; IIA ; sra csak a meredek oldalukon alkalmas 
sziklÁjkon kapaszkodva vÁ;rakoztak, Á'k voltak az elsÁ' tÁHzÁOrsÁOg . 

A fÁ©lhomÁ ; lyban tÁ5kÁ©letesen beleolvadtak a 

kÁírnyezetÁHkbe . <br>TakonypÁ^ c is jelentette a futÁ;rnak, hogy minden 
a helyÁ©n, s az egyenesen a sziget szÁ©lÁ©re rÁípÁHlt onnan. A zÁ^ld 
fÁHvesen elfekve vÁ;rakoztak a cipzÁ ; rhÁ ; tak Á©s lovasaik, a hÁ;tsÁ^ 
tÁV4zÁ©rsÁ©g . Majd mikor itt is mindent rendben talÁ;lt, a siklÁ^ 
felreppent, Á©s a sziget egyik nyÁ° IvÁ ; nyÁ ; hoz suhant, ahonnan be 
lehetett lÁ;tni az egÁ©sz Á^blÁít Á©s a tengert. Itt voltak fent a 
siklÁ^k, csapatosan pihentek, s innen figyelte az elsÁ' tizenkÁ©t 
hajÁ^ lassÁ° mozgÁ;sÁ;t Astrid, Hablaty Á©s MorgÁ^pÁ^c*. 

>- Minden rendben á€" jelentette ki a futÁ;r, miutÁ;n a sÁ;rkÁ;nya 
leszÁ ; llt . <br>- Dagur hajÁ^ja az alakzat kÁ5zepÁ©n van á€" mondta 
Hablaty, ahogy leeresztette a tÁ;vcsÁ5vet. á€" Menni fog? 

>- BÁ-zd ide á€" vÁ;gta rÁ; Astrid. <br>- Nekem mÁ©g kell pÁ;r perc. 

>- Menj csak á€" biccentett MorgÁ^pÁ^c. á€" Jelezettek TakonypÁ^ cnak ! 
á€" adta ki a parancsot, s zÁ^ld zÁjszlÁ^k lengtek . <br>Astrid 
felugrott ViharbogÁ ; rra, beakasztotta a szÁ-jakat Á©s a kezÁ©be vett 
egy szÁ ; mszerÁ- jat . A kis zsÁ;kokat mÁ;r korÁ;bban felakasztotta a 
nyeregre . 

>- GyerÁHnk, kislÁ;ny! á€" A siklÁ^ sÁ ; rkÁ ; ny ellÁ^kte magÁ;t a 
szirtrÁ'l Á©s szÁ;rnyra kapott, vele egy IdA'ben KampÁ^ is kivÁ;lt a 
sziklÁjk kÁ^zÁHl. EgymÁ;s mellett repÁHltek, a kÁ©t lovas 
Áísszepillantott , s biccentettek egymÁjs felÁ©.<br>- HA©, Dagur! á€" 
klÁjltott fel a fiÁ°, mikor mÁ;r a hajÁ^k felett voltak, az egyre 
gYÁ©rÁV4ÍÁ ' homÁ; lyban mind IÁ ; thatÁ^bban kÁ^rÁ^ztek, de 
lA 'tÁ ; volsÁ ; gon kÁ-vÁHl . á€" Fordulj vissza, kÁHlÁ^nben minden 
hajÁ^dat elsÁHllyeszt jÁHk ! 

>- Ide a sÁ ; rkÁ ; nyokkal , Á©s mÁ;r itt sem vagyok! á€" hallatszott a 
vÁ ; lasz . <br>- SÁ ; rkÁ ; nyokat akarsz? Nesze! á€" KampÁ^ 
zuhanÁ^ repÁV4lÁ©s kÁ^zben lÁ;ngba borÁ-totta magÁ;t, ÁHvÁ^ltÁítt , 
vÁ^rÁís fÁ©nye felizzott a hajÁ^k elÁ'tt, Á©s mÁ-g mindenki rÁ; 
figyelt, Astrid a szÁ ; mszerÁ- j jal lÁ'tt a zÁ ; szlÁ^ sha jÁ^ ra á€" 
hÁ^fehÁ©r, skrill-mintÁ ; s vitorlÁ;jÁ;n vÁ5rÁÍs festÁ©kf oltok 
nyÁ-ltak. Kam^Á^ tÁHzet okÁ;dott az egyik oldalsÁ^ hajÁ^ra, majd mÁ©g 
mielÁ'tt meglA 'hettÁ©k volna, Á°gy fordÁ-totta szÁ;rnyait, hogy 
messze elkerÁHlje Á'ket, Á©s Á©les kanyart vÁ©ve visszfelÁ© indult. 

>ViharbogÁ;r szÁ©thasogatott f aroktÁV4skÁ©ivel egy mÁ;sik vitorlÁ;t, 
majd Á' is visszafordult a rÁípke talÁ ; IkozÁ^ rÁ^ 1 . <p> 

MorgÁ^pÁ^c figyelte az esemÁ©nyeket , majd elkiÁ;ltotta magÁ;t: 

>- Parancsot a gronkeleknek ! <br>ZÁ; szlÁ^k lebbentek, s a csapat 
(jronkel, mintegy hÁ°szan, sziklÁ;kat markolva felemelkedtek az eddig 
A 'rhelyÁHkrÁ '1 s szinte mindegyik egyenesen felfelÁ© repÁHlt, majd 
biztonsÁ;gos magassÁ ; gbÁ^ 1 elindultak a hajÁ^k felÁ©, hogy 
sziklazÁ ; port zÁ°dÁ-tsanak a me(jjelÁ51t hajÁ^ kivÁ©telÁ©vel 
mindegyikre. A tizenegy kÁ-sÁ©rA 'ha jÁ^ mindegyike lÁ©ket kapott, a 
Harcos tÁ^rzs tagjai vÁ-zbe vetettÁ©k magukat, egyedÁHl a 
zÁ ; szlÁ^ sha jÁ^ maradt, az azonban tÁ^ret lenÁHl haladt elÁ're. A 
gronkelek visszavonultak, HalvÁ©r Á°jabb parancsot vÁ;rva figyelt 
felfelÁ© a szirtre, de az egyelÁ're vÁ;ratott magÁ;ra. 

>A zÁ i szlÁ^ sha jÁ^ mÁ;r majdnem elÁ©rte az Á^blÁít, de senki nem 
szÁ^lt ellene semmit. Astrid Á©s TakonypÁ^c visszaÁ©rtek a felsÁ' 
szirtre, a siklÁ^k nyugtalanul mozgolÁ^ dtak, az emberek is, nem 
akartÁjk hagyni, hogy mÁ©g egyszer ellensÁ©g lÁ©pjen a szigetre, de 
ez volt Hablaty kÁ-vÁ ; nsÁ ; ga, hogy a tÁ^rzsfÁ 'nÁ^kÁít engedjÁ©k fel, 
a kÁ-sÁ©rete tizenpÁ;r emberbÁ'l Á;llt csak, Á©s a fogadÁ;sukra azok 
a vikingek kÁ©szÁV4ltek, akik nem lovagoltak sÁ;rkÁ;nyon, de talpon is 



Á;lltÁ;k a sarat. <br>- Fiam, vigyÁ©! le engem is a faluba á€" szÁ^lt 
vÁ©gÁV4Í MorgÁ^pÁ^c. á€" Hablaty a vÁ©gÁ©n kardÁ©lre hÁ;nyatja magÁ;t 
azzal az Á'rÁHlttel. á€" Astridra nÁ©zett, aki Áísszerezzent erre a 
lehetÁ ' sÁ©gre . á€" Ne hagyjÁ;tok, hogy a tÁíbbi bejusson az ÁíbÁ^lbe, 
ha kell, Á©gessÁ©tek fel az egÁ©sz flottÁ;t. 

>- Á*gy lesz á€" biccentett a lÁ;ny, s elnÁ©zte a tÁ;volodÁ^ KampÁ^t, 
aki alatt nem sokkal tÁ©rt az egyenes Á°ttÁ^l, de nem kockÁ ; ztattÁ ; k 
meg a hajÁ^ felett valÁ^ elrepÁV4lÁ©st . A hajÁ^ most kÁítÁítt ki, az 
Á*dÁ;z Harcosok csatakiÁ ; ItÁ ; st hallatva vÁ;gtattak vÁ©gig a 
stÁ©gen . <p> 

Hablaty rÁ;markolt a kardra, mikor hallotta a csatakiÁ ; ItÁ ; st , de nem 
mozdult el a helyÁ©rÁ'l. Hallotta a kÁ^zeledÁ' lÁ©ptek sÁ°Íyos 
dobbanÁ ; sait , kilesett, Dagur persze mÁ©terekkel elÁ'rÁ©bb, mint a 
tÁíbbiek, tÁ5kÁ©letes. Amint elrohant a tÁíbbi hibbant! viking 
elÁ'tt, azok elÁ 'ugrottak a helyÁíkkrÁ ' 1 , s amikor Dagur Á©szrevette 
Á'ket, Hablaty is kilendÁHlt a re jtekhelyÁ©rÁ '1 . 

>- Engem keresel? á€" kiÁjltott rÁ; kihÁ-vÁ^an. A mÁjsik felÁ© kapta 
a fejÁ©t, szemei ÁísszeszAlkÁíhltek, Á©s mÁ;r rohant is utÁ;na. 

Hablaty nem vesztegette az idejÁ©t, tudta, hogy mÁ©g nem kerÁHlhet 
kÁ^zvet lenÁHl a kÁ5zelÁ©be. Felrohant a faluba, de ott megtorpant: 
KampÁ^ Á©ppen akkor dobbant a fÁ^ldre . <br>- Hablaty, vigyÁ; zz! á€" 
kiÁjltott rÁ; a fiÁ°, Á©s Á' megperdÁHlt , alig tudta a sÁ°Íyos 
csapÁjs Á°tjÁ;ba lÁ^kni a sajÁ;t kardjÁ;t. Hablatyot azonban most a 
legkevÁ©sbÁ© sem Dagur tÁ;madÁ;sa aggasztotta. 

>- Menjetek innen! á€" kiabÁjlta hÁ;tra, ahogy vÁ©dett egy Á°jabb 
csapÁjst, Á©s oldalra vetÁ'dÁítt. Megbotlott valamiben, de sikerÁHlt 
idejÁ©ben visszanyerni az egyensÁ° lyÁ ; t . KampÁ^ tÁHzet lehelt 
felÁ©jÁV4k, Á;m Fogatlan Á©ppen idejÁ©ben ugrott neki valahonnan, hogy 
cÁ©lt tÁ©vesszen. á€" Ne! á€" rÁ©mÁV4lt meg Hablaty, teljesen 
elfelejtve Dagurt . á€" Fogatlan, menj innen! Menj a kÁ5zelÁ©bÁ ' 1 ! á€" 
Fogatlan f elkiÁ ; ltott , Á©lesen Á©s f enyegetÁ 'en, mire KampÁ^ 
szÁ;rnyra kapott TakonypÁ^ ccal egyÁHtt . <br>A kÁ^vetkezÁ' pillanatban 
Dagur a fÁ^ldre teperte, kardlappal vÁ;gott a vÁ;llÁ;ra, ami mÁ©g a 
pÁ;ncÁ©lon keresztÁHl is fÁ;jt, Á©s fÁÍlÁ© hajolt. 

>- SzÁ^val megint talÁ;lkozunk á€" szÁ^lt vigyorogva. Hablaty 
feszelgett alatta, prÁ^bÁ;lt mozdulni, de nem tudott, a terve majdnem 
tÁ^nkrement, emiatt kizÁ^kkent, s egy hosszÁ° pillanatra tÁ©nyleg 
megijedt. Fogatlan f igyelmeztetÁ 'en morgott rÁ;juk, de nem ment 
kÁ^zelebb. Egy mozdulat, Dagur nem volt sehol, MorgÁ^pÁ^c lelÁ^kte 
rÁ^la, Á©s Á°gy viaskodtak. Hablaty felugrott, lefelÁ© nÁ©zett egy 
ideig, a terepviszonYokat latolgatta, aztÁ;n nem Á©rdekelte, hogy mi 
tÁ5rtÁ©nhet, csak elA're lendÁHlt, Á©s lerÁ;ntotta Dagurt a 
fÁ©rf irÁ^ 1 . <br>Egy pillanatra mindannyian megdermedtek, a siklÁ^k 
Á©les vijjogÁ;ssal suhantak le egyÁ^ntetÁl kÁ©k-lila Á;rnykÁ©nt a 
szirtrÁ'l, s pÁ ; r mÁjsodpercre rÁ; lÁ;ngba borÁ-tottÁ;k maguk alatt a 
tengert. HÁ;rom hajÁ^ kapott lÁ;ngra, ezek prÁ^bÁ;ltak bejutni az 
ÁíbÁ^lbe. A rendezett alakzat nem bomlott fel, hanem kitÁ©rt oldalra, 
megfordult Á©s visszarepÁHlt a szirtre. Minden terv tÁ5kÁ©letesen 
mÁ±kÁ5dÁ5tt, a csapatmunka nagyszerÁl volt. 

>MorgÁ^pÁ^c egy kiÁ;ltÁ;s hatÁ;sÁ;ra otthagyta Á'ket, lerohant a 
kikÁítÁ' felÁ©, s most ketten kerÁV4lgettÁ©k egymÁ;st lassan odafent, 
nÁ©ha pillanatokra Áísszeakaszkodva, kardot csattogtatva. Fogatlan 
morgott, de nem avatkozott kÁ^zbe, csak lekuporodva vÁ;rt, szemei 
Á©lesen fÁV4ggtek az ellensÁ©gen, kÁ©szen arra hogy bÁ;rmikor tÁHzet 
fÁ°jjon rÁ;, ha Hablaty esetleg elesne, vagy ennÁ©l is nagyobb 
Á©letveszÁ©lybe kerÁHlne . <br>Az egyik csÁ^rte kÁ^zben Hablaty 
megbotlott, elesett, Dagur majdnem belevÁ;gta kardjÁ;t a karjÁ;ba de 
idejÁ©ben arrÁ©bb mozdult, felkelni azonban mÁ;r nem tudott, 
birkÁ^ztak, de ebben a fiÁ° mÁ©g ÁHgyet lenebb volt, mint a 



kardf orgatA ; sban, s vAOgAHl Dagur fA^lAítte tAOrdelt a nyakA;t 
szorÁ-tva, Fogatlan dÁHhÁísen morgott, kiÁ;ltott Á©s kitÁ;rta 
szÁ;rnyait. Dagur a TÁ©bolyult, felpillantott a sÁ;rkÁ;nyra, Á©s 
kissÁ© elmosolyodva megszÁ^lalt: 

>- Fejezd be, kÁHlÁ^nben eltÁ^rÁím a nyakÁ;t! á€" Fogatlan 
Áísszecsukta a szÁ;rnyait, de tovÁ;bbra is ugrÁjsra kÁ©szen feszÁHlt. 
á€" Á^s most, Hablaty, van utolsÁ^ szavad?<br>- VÁ;rj á€" nyÁígte 
kÁ^hÁígve, ahogy alig kapott levegÁ't. 

>- MÁ©gis mire? á€" Á©rdeklÁ'dte kÁ^zelebb hajolva, Á;m annÁ;l 
erÁ'sebben szorÁ-tva . <br>- Ha... nem Á^lsz meg... neked adom á€" 
hÁ^rÁígte, mire a szorÁ-tÁ;s hirtelen megszÁlnt, Á©s Á' kÁ^hÁígve 
ernyedt el, ejtette fejÁ©t a fÁlre. 

>- Nekem adod? á€" kÁ©rdezte felvonva a szemÁ51dÁ5kÁ©t . AztÁ;n 
elmosolyodott. á€" Nekem adod az Á© j fÁ°riÁ ; t ?<br>- Neked á€" sÁ°gta 
Hablaty alig Á©rthetÁ'en. Dagur felugrott rÁ^la, Á' kÁ^hÁígve fordult 
a hasÁ;ra Á©s tÁ©rdelt fel. Csak pÁ;r pillanatra lett volna 
szÁV4ksÁ©ge, hogy Áísszeszedje magÁ;t, hogy az utolsÁ^ szakaszba 
lÁ©pve vÁ©gre vÁ©ge legyen ennek az egÁ©sznek. Az a pÁ;r pillanat 
tÁíbb volt, mint kellett volna, s valaki felrÁ;ntotta a fÁ^ldrÁ'l. 
Fogatlan felmordult, kivicsorÁ-totta fogait, hÁjtrÁjlt pÁ;r lÁ©pÁ©st, 
ahogy Dagur felÁ© kÁ^zeledett. Hablaty feszelgett, prÁ^bÁ;lt 
szabadulni, mÁígÁítte tÁíbben f elrÁ^hÁígtek, IsmerÁ's hangon. 

><em>SzÁ ; mkivetettek ! <em>, villant Á;t az agyÁ;n. 

Astrid meglÁjtta a kÁ^zeledÁ' ha jÁ^hÁ; rmast, Á©s felugrott 
ViharbogÁ;r hÁ;tÁ;ra. 

>- SiklÁ^k, kÁíDszÁHlj! á€" kiÁ;ltotta Á©lesen. Minden viking nyeregbe 
lendÁHlt, a siklÁ^ sÁ ; rkÁ ; nyok megrÁ;ztÁ;k magukat. á€" FelgyÁ°jtjuk a 
hajÁ^kat Á©s jobb kanyarral kikerÁHl jÁHk a flottÁ;t! á€" MegvÁ;rtÁ;k, 
mÁ-g a hajÁ^k eltÁ ; volodnak a fÁ'erÁ'tÁ'l Á©s csak akkor indultak. A 
siklÁ^k igazi ÁV4gyessÁ©ge a gyorsasÁ ; gukban rejlett, no meg abban, 
milyen kÁ5nnyedÁ©n Á©s simÁ;n tudtak vitorlÁ;zni hosszÁ° 
szÁ ; rnyaikkal . EzÁ©rt ÁHtÁíttek tanyÁ;t ott fent, hogy amikor 
alÁ ; zÁ°dulnak, megÁ ; llÁ-thatat lan kÁ©k-lila felhÁ'kÁ©nt 
tÁ ; madhassanak, az elsÁ'k Á©les fÁ©nyÁ± tÁHzet okÁ;dtak, lÁ;ngba 
borÁ-tva bÁ;rmit, a hÁ;tsÁ^ sorok f aroktÁV4skÁ©kkel szabdaltÁjk szÁ©t 
a vitorlÁik vÁjsznait, majd Á©lesen jobbra kanyarodott az egÁ©sz 
csapat, Á©s egy nagy kanyarral visszatÁ©rtek a szirtre . <br>Astrid 
kÁ^zben lefelÁ© figyelt a faluba, lÁ;tta, hogy kÁ©t alak harcol a 
tÁjvolban, de nem tudta megÁ ; llapÁ-tani , ki Á;ll nyerÁ©sre, tÁ°l 
gyorsan eltÁ ; volodtak . 

>- SzÁ©p volt! á€" dicsÁ©rte a csapatot, s a hajÁ^k lÁ;ngolva 
sÁHllyedtek a tengerbe. Valami rossz Á©rzÁ©se mÁ©gis volt, Á©s mikor 
megint a falu felÁ© pillantott, megrÁ©mÁV4lt . TÁÍbb alak volt fent, 
tÁíbb sÁ5tÁ©t ruhÁjs, nagydarab alak. á€" HallottÁjtok a parancsot 
á€" szÁ^lt sietve. á€" Ha bÁ;rki megprÁ^bÁ;! behajÁ^zni az ÁíbÁ^lbe, 
Á©gessÁ©tek el a hajÁ^kat! á€" ezzel megveregette ViharbogÁ;r 
vÁ;llÁ;t, aki szÁ;rnyra kapott. á€" A faluba ! <br>Ásgy csapott le, 
hogy arra senki nem szÁ;mÁ-tott, de mindketten megdermedtek, mikor 
Fogatlan panaszosan f elklÁ ; ltott , mert a Hablatyot szorÁ-tÁ^ viking 
kÁ©st tartott a nyakÁ;hoz. 

>- NahÁjt, Astrid! Kedves, hogy beugrasz! á€" fogadta Dagur 
nyÁjjasan, ami nem Á;llt jÁ^l neki. á€" Elkapni! á€" mordult rÁ; a 
marcona szÁ ; mkivetettekre . á€" RemekÁHl felkÁ©szÁV4Ítetek, de nem 
vettÁ©tek Á©szre a sziget mÁ;sik oldalÁ;rÁ^l behajÁ^zÁ^ sÁ5tÁ©t 
hajÁ^kat, Á^reg hiba. Most pedig, mondd meg a sÁ ; rkÁ ; nynak, hogy Á©n 
vagyok a gazdÁ;ja, nekem engedelmeskedik! á€" ÁHvÁ^ltÁítt 
Hablatyra . <br>A fiÁ° a sÁ;rkÁ;nya felÁ© fordult, az hÁ;tracsapta 
fÁHleit . 



>- Fogatlan, nyugalom á€" szÁ^lalt meg halkan, kedvesen, nyugtatÁ^nak 
szÁ;nt hangon. á€" Semmi baj. á€" Fogatlan rÁ;nÁ©zett, fÁHlei 
Á©rdeklÁ'dve billentek felÁ©. á€" Csak nyugodtan, rendben? Engedd, 
hogy Dagur odamenjen hozzÁ;d. á€" Felmordult, de nem mozdult. á€" 
Dagur, Á©rintsd meg az orrÁ;t. Finoman! á€" Astrid alig hitt a 
fÁV4lÁ©nek. Hablaty komolyan hagyja, hogy ez az Á'rÁHlt hozzÁ;Á©rjen 
Fogat lanhoz ?! <br>- MitÁ'l ilyen... bÁHdÁís? á€" kÁ©rdezte Dagur, Á©s 
a kezÁ©t rÁ;zta az Á©rintÁ©s utÁ;n. á€" Á^s nyÁ;lkÁ;s! 

>- IzzadsÁ;g á€" felelte Hablaty nyugodtan. á€" Ne zavarjon, 
repÁV4lÁ©s kÁ^zben majd megszÁ; rád. <br>- AjÁ;nlom is! á€" OdalÁ©pett a 
sÁ;rkÁ;ny mellÁ©, az vÁ©gig szemmel tartotta, de nem tiltakozott. 

>- JÁ^l van. Á'Vatosan ÁHlj fel rÁ; á€" adott utasÁ-tÁ;st Hablaty. 
á€" Fogatlan, finoman, rendben?<br>Fogat lan, amint Á©rezte, hogy az 
ember rajta ÁV4I, kitÁ;rta szÁ;rnyait, szemei ÁísszeszÁlkÁHltek, Á©s 
felugrott a levegÁ'be. Cseppet sem finoman. Dagur ÁHvÁíltÁítt . 

>Mindenki csodÁ;lkozva nÁ©zte Á'ket, Astrid rÁ;bÁ;mult Hablatyra, 
akinek arca nem Á;rulkodott arrÁ^l, hogy bÁ;nnÁ;, ami tÁ5rtÁ©nt, 
sÁ't. A szemei vadul villogtak. TalÁ;lkozott a tekintetÁHk, a fiÁ° 
rÁ^viden, alig lÁ;thatÁ^an rÁ ; mosolygott . <br>- HÁ;t á€" szÁ^lalt meg 
á€", az a helyzet, hogy nekem most mennem kell. 

Csettintett a nyelvÁ©vel, a semmibÁ'l ÁcezenÁ 'szÁ©l rontott rÁ; a 
gazdÁ;jÁ;t fogva tartÁ^ vikingre, s az annyira meglepÁ 'dÁítt az 
arcÁjba mÁ©rget kÁípÁ ' maroknyi sÁ;rkÁ;nyon, hogy elengedte foglyÁ;t. 
Hablaty egyenesen a fennsÁ-k szÁ©le felÁ© rohant teljes erejÁ©bÁ'l, 
amelyre a falu Á©pÁV4Ít, s levetette magÁ;t rÁ^la. MÁ ; sodpercnyi IdÁ' 
sem telt el. Fogatlan zuhant is utÁ;na. 

>Nem a hÁ;tÁ;ra Á©rkezett, hanem a nyereg alsÁ^ szÁ-jaira kÁ©szÁ-tett 
fogÁ^dzÁ^n kapaszkodott meg minden ere jÁ©vel . <br>- Rendben, pajti! 
Mindent a terv szerint! á€" klÁjltotta, ahogy a kissÁ© sÁ-kos 
szÁ-jakon feljebb tornÁ;zta magÁ;t, s mÁ-g Fogatlan felfelÁ© repÁHlt, 
el a szirtek Á©s sziklÁ;k felett, ki a nyÁ-lt vÁ-z felÁ©, tÁ;vol a 
flottÁjtÁ^l, Á' pillanatok alatt f elkÁV4zdÁ5tte magÁ;t a nyeregbe á€" 
Dagur legnagyobb meglepetÁ©sÁ©re . 

>- Te! á€" ÁHvÁ^ltÁítt rÁ; a fiÁ° . KÁ©t kÁ©zzel kapaszkodott a 
nyeregbe, mÁ-g Hablaty mÁ;r csak tÁ©rdeivel tartotta magÁ;t, Á-gy is 
csÁ°szkÁ;lt egy kicsit. Jobb kezÁ©vel belekapaszkodott a pÁ;ncÁ©l 
egyik szÁ-jÁ;ba, a ballal pedig lelÁ^kte Dagur sisakjÁ;t, majd egy 
mÁ;sik mozdulattal a kardjÁ;t Á©s a szekercÁ©jÁ©t is. Minden fegyvere 
lezuhant, Á;m ez csak felbÁ 'szÁ-tette a tÁ^rzsfÁ 'nÁ^kÁít , hirtelen 
elengedte a nyerget Á©s megprÁ^bÁ ; Ita Á't lelÁ^kni. ErÁ'sen 
kapaszkodott, de neklÁHtÁ 'dÁítt Eogatlan oldalÁ;nak, Á©s ott lÁ^gott 
a nyereg mellett . <br>- Eogatlan! á€" kiÁ;ltott, mire a sÁ;rkÁ;ny a 
bal oldalÁ;ra dÁ'lve zuhanni kezdett, ez kizÁ^kkentette Dagurt, neki 
pedig volt ideje visszamÁ ; szni . á€" KÁÍsz! Eigyelmeztet lek, Dagur! 
TegyÁ©! le a sÁ ; rkÁ ; nyokrÁ^ 1 , Á©s hagyd el Hibbantok Á^rÁ^kre ! 

>- MÁ©g mit nem! á€" ÁHvÁ^ltÁítt vissza konokul a mÁ;sik. Megint 
nagyjÁ;bÁ^l vÁ-zszintesen repÁHltek, kissÁ© felfelÁ©, de 
nyugodtabban, s Dagur tÁ;madott, Hablaty lÁ;tta villanni a pengÁ©t, 
de nem tudott ellene tenni, a pÁ;ncÁ©lja ilÍesztÁ©sÁ©nÁ©l a jobb 
vÁ;llÁ;ba fÁ°rÁ^dott a kÁ©s . <br>Megf ordult vele a vilÁ;g, 
fÁ;jdaÍmasan f elÁHvÁ^ltÁítt , Eogatlan hiÁ;ba fordult hÁ;tra kiÁ;ltva, 
nem lÁ;thatta pontosan, mi tÁ5rtÁ©nik. Hablaty utolsÁ^ erejÁ©veÍ 
megkapaszkodott a baljÁ;val, a jobbal pedig elkapta Á©s magÁ;hoz 
szorÁ-totta Dagurt, akit ez hirtelen Á©rt . 

>- Most! á€" klÁ ; ltotta . <br>Eogat lan egy borzasztÁ^ hosszÁ° 
pillanatig lebegett az Á©gbolt hatÁ;rÁ;n, aztÁ;n zuhanni kezdett a 
kÁ©t fiÁ°val, IÁ ; nggÁ^mbÁít kÁípÁítt maga elÁ© Á©s Á;trepÁV4Ít rajta. 



majd a farkÁ;t Á©s orra hegyÁ©t kivÁ©ve mindene lÁ;ngra lobbant. 

>SÁ;rkÁ;ny Á©s lovasa Á©1Á ' fÁ;klyakÁ©nt zuhantak a tenger felÁ© 
szÁ©dÁ-tÁ' magassÁ ; gbÁ^ 1 . <br>Az utolsÁ^ zuhanÁ;s. 

>Az utolsÁ^ szabadesÁ©s . <br>Nincs megÁ;llÁ;s, nincs visszaÁ°t, nem 
kapaszkodhatnak fel tÁíbbÁ© az Á©gre . Csak a le az irÁ;ny, az 
egyetlen igazi, Á©s megperdÁHlve zuhantak a tengerbe, a hideg vÁ-zbe, 
egyÁHtt Á©s Á^rÁíkkÁ©. 

>Szabadesni egy tÁ;rssal az igazi. <p> 

Astridnak hirtelen Á5sszeÁ;llt a kÁ©p . Sehogy sem tudta hovÁ; tenni. 
IzzadtsÁ;g?! A sÁ;rkÁ;nyok nem izzadnak! Á^s hirtelen megÁ©rtette. 

><em> á€z- á€ 1 - . . .Á©s ha aztÁ;n lÁ;ngra lobban, csak az a dolgod, 
hogy-", áCzFÁ'leg a szÁ^rnyennagy rÁ©msÁ©geket figyeltem... a 
nyÁ;lkÁ;t sem, amitÁ'l lÁ;ngra lobbannak..." á€zNe-ne-ne! KÁ©rlek, ne 
nyÁ°lj hozzÁ;! GyÁ°lÁ©kony, Á©s nagy munka volt megszerezni . "<em> 

>Az ikrek felrezzenhettek, mert a cipzÁ ; rhÁ ; t-csapat megrohamozta a 
szÁ;mkivetetteket, Á©s Á' kiszabadult, a kÁ©tfejÁ± sÁ;rkÁ;nyok 
kÁ5nnyedÁ©n bekerÁ-tettÁ©k az Áísszes embert, acsarkodtak rÁ;juk, 
morogva kapdostak felÁ©jÁV4k tÁ±Á©les fogaikkal. Astrid felugrott 
ViharbogÁ ; rra Á©s Á'rÁ^hlt iramban repÁHltek Hablat yÁ©k 
utÁ ; n . <br>Astrid megbabonÁ ; zva bÁ; múlta, ahogy Fogatlan Á©s Hablaty 
lÁ;ngra kapnak, zuhanÁ;s kÁ^zben a kÁ©t fiÁ° elemelkedett a 
nyeregbÁ'l, Fogatlan figyelte Á'ket, aztÁ;n elkapta Hablatyot, Á©s 
mind a hÁ;rman belecsapÁ^ dtak a vÁ-zbe abbÁ^l az Á'rÁHlt, lÁ;ngolÁ^ 
zuhanÁ ; sbÁ^ 1 . Astrid nem vette Á©szre, hogy a fiÁ° nevÁ©t sikolt ja, 
csak a lebegÁ' ViharbogÁ ; rrÁ^ 1 bÁ;mult utÁ;nuk azon a helyen, ahol a 
tengerbe vesztek mind a hÁ;rman. 

>- Hablaty! Hablaty! Fogatlan! á€" amit Á' kiÁ ; ltozÁ ; snak Á©rzÁ©kelt 
a reggelben, halk suttogÁ;s volt csupÁ;n, amit a vÁ-z hangja azonnal 
elnyelt, nem beszÁ©lve a szÁ©lrÁ'l, ami odÁ©bb Á©s odÁ©bb lÁ^kte 
Á'ket a helytÁ '1 . <br>HosszÁ° , keservesen hosszÁ° percek teltek el. A 
lÁ;ny e(jyre a vizet fÁV4rkÁ©szte, pÁ;r mÁ;sik siklÁ^ sÁ ; rkÁ ; ny is 
felÁHlrA'l pÁjsztÁjzta a hely kÁ5rnyÁ©kÁ©t , aztÁ;n jÁ^tt HalvÁ©r, Á©s 
TakonypÁ^c is, ott kÁ^rÁ^ztek a fejÁHk felett, KampÁ^ mÁ©g egy a vÁ-z 
alÁ; is merÁHlt, hÁ;tha meglÁ;tjÁjk Á'ket, de hiÁ;ba. Astrid nem 
tudta volna megmondani, mennyi idA' telt el, talÁ;n csak percek, vagy 
Á^rÁjk, de hirtelen felrobbant a vÁ-ztÁHkÁ^r , s Fogatlan vizesen, de 
nagyon is Á©lÁ'n szÁ^kÁítt a magasba, majd sebesen a part felÁ© vette 
az irÁ;nyt, Á'k fejvesztve kÁ5vettÁ©k á€" mancsai kÁ^zÁítt vitte 
Hablatyot . 

>A parton finoman bÁ^kdÁíste orrÁjval, de a fiÁ° nem mozdult. Astrid 
szinte odaesett mellÁ©, rÁ©mÁV4lten hÁ°zta karjaiba, aki erre 
f elkÁ5hÁ5gÁ5tt , erÁ ' Itetetten Á©s sokÁ;ig kÁípkÁídte a vizet, de nem 
volt magÁ;nÁ;l, a lÁ;ny pedig megnyugodva Á^lelte ma(jÁ;hoz 
szorosan . <br>- Á^l á€" sÁ°gta. á€" Álsletben van! Az A'rÁHlt... - 
suttogta, Á©s megnyuíjodva Á^lelte. 

>Fogatlan otthagyta Á'ket, Á©rtette, hogy Hablaty fel fog Á©bredni, s 
talÁ;n megint napokat kell vÁ;rnia majd, de nem baj, ha utÁ;na Á°jra 
repÁHlhetnek . ElA'tte azonban mÁ©g meg kellett tennie 

valamit . <br>FelrepÁV4lt a legmagasabb szintre, kitÁ;rta a szÁ;rnyait, 
hogy lÁjssÁjk, hogy halljÁ;k, s tÁHzet fÁ°jt a tÁ;voli 

f ehÁ©r-skriÍles vitorlÁ;sok felÁ©, olyan hosszan kitartva a kÁ©k-lila 
lÁ;ngjÁ;t, ameddig csak kÁ©pes volt rÁ;. Egy hosszÁ° pillanatig 
dÁíbbent csend uralkodott a sziget felett a reggelben, majd az 
Á©jfÁ°ria elÁHvÁ^ltÁítte magÁ;t, olyan hangon, hogy attÁ^l mindenki 
ereiben megfagyott a vÁ©r, mert ez a kiÁ;ltÁ;s halÁ;lt Á-gÁ©rt az 
ellensÁ©gnek, mindenkinek, aki hÁ-vatlanul Á©s rossz szÁ;ndÁ©kkal 



kÁízeledik, s az Á©jfÁ°ria hangja vÁ©gigzengett a tengeren, ahol az 
ellensÁ©ges hajÁ^k mÁ;r fordultak is, visszavonulÁ^ t fÁ°jva 
menekÁHltek tÁ^rzsfÁ 'nÁ^kÁHk nÁ©lkÁV4l, fÁ©lve a sÁ5tÁ©t dÁ©mon 
harag jÁ ; tÁ^ 1 , melyet valahogy a hibbantiak a bizalmukba 
fogadtak . 

*MorgÁ^pÁ^c TakonypÁ^c apja (Á' sokat szerepel a filmben is, de nincs 
megnevezve), a Riders of Berk 12. rÁ©szÁ©ben viszont 
felbukkan . 

/lesz mÁ©g egy epilÁ^gus 

4 . EpilÁ^ gus 
EpilÁ^ gus 

- Hibbant-sziget! Micsoda Á5rÁ5m lÁ;tni, hogy Á°jra ugyanÁ°gy 
zsibong, mint rÁ©gen ! - KalmÁ;r Johan szÁ©lesen elvigyorodott ahogy 
szÁ©les mozdulattal kitÁ;rta karjait, ÁcezenÁ 'szÁ©l nemtetszÁ' 
csettegÁ©st hallatva felugrott a vÁ;llÁ;rÁ^l, Á©s kÁ5rÁ5zÁ5tt egyet a 
feje felett, majd morogva belemÁ©lyesztette rÁ^vid, de annÁ;l 
Á©lesebb karmait a vitorlavÁ ; szonba . 

>- HÁ©, az nem olyan, mint- á€" kezdte TakonypÁ^c a stÁ©gen Á;llva, 
de Astrid mÁ;r hÁ;tra is lÁ^kte, hogy elfÁ©rjen mellette.<br>- 
ÁcezenÁ 'szÁ©l ! á€" szÁ^lt a sÁ ; rkÁ ; nynak, aki felkapta a fejÁ©t, Á©s 
odarÁíppent hozzÁ;. Engedte, hogy a lÁ;ny megvizsgÁ; 1 ja, nincs-e 
nÁ;la ÁHzenet, de csalÁ^dnia kellett. á€" Hol hagytad azt az Á'rÁHlt 
Hablatyot? á€" kÁ©rdezte egÁ©szen halkan, lemondÁ^an sÁ^hajtva. 

>- Itt vagyok! á€" lÁ©pett elÁ' az emlegetett a kalmÁ;r hajÁ^jÁ;nak 
f edÁ©lkÁ5zÁ©bÁ ' 1 . HalovÁ;nyan mosolygott, a karja mÁ©g mindig 
felkÁítve (kÁ©t hete eltÁ^rte, amikor majdnem leesett Eogat lanrÁ^ 1 , 
kÁ©t napig tudott csak nyugton maradni, aztÁ;n hagyott egy levelet, 
hogy visszamegy SÁ j rkÁ ; nyszigetre, Á©s azÁ^ta nem is lÁ;ttÁ;k), 
egyÁ©bkÁ©nt Á°gy tAlnt, rendben van.<br>- Te! á€" Astrid viÍlÁ;mlÁ^ 
szemekkel nÁ©zett rÁ;, ÁcezenÁ 'szÁ©l jobbnak lÁ;tta, ha a vitorla 
felsÁ' keresztrÁ°d jÁ ; n hÁ°zza meg magÁ;t. 

>- Astrid! HÁ©, szia, Astrid... á€" zavartan heherÁ©szett , aztÁ;n 
Á©ppen idejÁ©ben ugrott el egy felÁ© rÁíppenÁ' szekerce elÁ'l. á€" 
Most mÁ©rt?! á€" A fegyver nagyot csobbant a vÁ-zben, a lÁ;ny 
Ájtugrotta a hajÁ^ korlÁ;tjÁ;t, Á©s fenyegetÁ'en megindult 
felÁ©.<br>- Mi lenne, ha ezt nem itt beszÁ©lnÁ©tek meg...? á€" 
Á©rdeklÁ'dte Á^vatosan Johan, Á;m a kÁ©t fiatal ÁHgyet sem vetett 
rÁ;, Á-gy csak aggÁ^dva figyelte, ahogy Astrid felkap egy kardot, Á©s 
naíjyon lendÁHlettel suhogtatja Hablaty felÁ©, aki rendre kitÁ©r 
elA'le, Á©s vÁ©gÁV4Í az Á;rbocrÁ°dba vÁ;gta a pengÁ©t Á°gy, hogy nem 
tudta kirÁ;ntani. 

>- SajnÁjlom! á€" prÁ^bÁ ; Ikozott a fiÁ° baljÁ;t vÁ©dekezÁ'n 
feltartva. á€" SajnÁ;lom! SzÁ^lnom kellett volna, hogy elmegyek, 
szÁ^va-<br>- Á*gÁ©rtÁ©l valamit! á€" vÁ;gott kÁ^zbe Astrid dÁHhÁísen 
dobbantva a lÁ;bÁ;val, a padlÁ^deszka reccsent egyet. 

>- Mit? á€" pislogott meglepetten Hablaty, aztÁ;n IÁ ; tvÁ ; nyosan 
elsÁj^adt. á€" IzÁ©. . . Aaaz Á°gy volt, hogy vissza jÁ^vÁ^k, csak 
ÁcezenÁ 'szÁ©l elrepÁHlt, Á©s mi utÁ;na mentÁHnk, Á©s talÁ ; Ikoztunk 
KalmÁ;r Johanna!, Á©s-Á©s itt maradtam, hogy elmesÁ©ljem, mi minden 
tÁ5rtÁ©nt, Á©s teljesen kiment a fejembÁ'l... á€" Astrid nagyon 
csÁ°nyÁ;n nÁ©zett rÁ;. Hablaty megkÁíszÁ^rÁHlte a torkÁ;t. á€" Csak 
viccelek! á€" mondta gyorsan. á€" Nem felejtettem el a 
szÁk4letÁ©snapodat , Á©s tÁ©nyleg sajnÁ;lom, hogy kÁ©stem. MÁ©g 
ajÁ;ndÁ©kot is kÁ©szÁ-tettem ! De EogatlannÁ;! maradt, ha 



idehÁ-vhatom, megkapod. á€" A lÁ;ny nem tÁ±nt tÁ°l meggyÁ ' zÁíttnek, 
de nem tÁ; madta meg Á°jra. á€" Mi lenne, ha nem tartanÁ;nk fel a 
tÁíbbieket? á€" prÁ^bÁ ; Ikozott vatosan . <br>- JÁ^ Antiét! á€" vÁ;gta 
rÁ; KalmÁ;r Johan, mire kapott egy mÁ©rges-kÁ©k pillantÁ;st, de 
Astrid elvonult a stÁ©gen, Hablaty koppanÁ^ -kocogÁ^ lÁ©ptei utÁ;na. 

>Felmentek a szintre, ahol kÁ©t hÁ^nappal korÁ;bban mÁ©g a 
siklÁ^ sÁ ; rkÁ ; nyok csapata vÁ;rt a jelre, hogy felszÁ ; llhatnak . 

Meredek kaptatÁ^ volt, Hablaty nem szÁ^lt egy szÁ^t sem, mÁ-g 
felÁ©rtek, csak arra igyekezett figyelni, hogy ne mozduljanak ki a 
kÁ^vek a lÁ;ba alÁ^l, Á©s azon gondolkodott á€" kicsit idegesen á€", 
hogy Astridnak tetszeni fog-e az ajÁ;ndÁ©k, amit kÁ©szÁ-tett. Nagyon 
remÁ©lte, hogy igen . <br>Felhallatszott a megkezdÁ'dÁ' cserebere 
vidÁ;m zsivaja, Á©s egy helyen, ahol le lehetett lÁ;tni a kikÁítÁ'be, 
tisztÁ;n Á©s Á©lesen, Hablaty megÁ;llt, Á©s csak nÁ©zte lent az 
alakokat. Nem felhÁ'tlen Á5rÁ5m. Nem is keserÁ©des, csak mÁ©g nem 
hevertÁ©k ki a tÁ5rtÁ©nteket . Vikingek. Nem beszÁ©lnek Á©rzelmekrÁ ' 1 . 
Nem mondanak olyasmiket, mint á€zrÁ©szvÁ©t " vagy á€zegyÁV4ttÁ©rzÁ©s " , 
Á©s mÁ;r az is bÁ'ven meglepte, hogy MorgÁ^pÁ^c f ela jÁ ; nlotta, hogy 
kÁ51tÁ5zzÁ5n hozzÁ;juk. VisszautasÁ-totta az ajÁ;nlatot. Senkinek nem 
akart a terhÁ©re vÁ;lni, senkivel nem akart egyÁHtt lakni, Á©s nem 
akart visszamenni az apja hÁ;zÁ;ba sem. NÁ©ha aludt ott, ha Astrid 
ottmaradt vele, Á©s nem hagyta elmenni az Á©jszaka kÁ5zepÁ©n, vagy 
ottmaradt, Á©s felÁ©bredt volna, ha Á' felkel, hogy bÁ;rmi mÁjst 
tegyen, mint pihenÁ©snek tettetett szenvedÁ©st. Tudta, hogy Astrid 
csak aggÁ^dik, de valahogy nem akarta az emberek tÁ ; rsasÁ ; gÁ ; t , 
valahogy jobb volt elhÁ°zÁ^dni Á©s a sÁ ; rkÁ ; nyokat figyelni, repÁHlni 
az Á©gbolt peremÁ©ig Á©s vissza. 

>MegÁ;llt, ienÁ©zett, aztÁ;n mÁ©ly levegÁ't vett Á©s hallatta az 
Á©jfÁ°ria hÁ-vÁ^ szavÁ ; t . Szinte azonnal vÁ;lasz Á©rkezett a 
magasbÁ^l. Odalent valaki f elkiÁ ; ltott , egy pillanatra teljes csend 
lett, ahogy Fogatlan kibontakozott egy felhÁ'bÁ'l Á©s mint a villÁ;m, 
suhant lefelÁ©, Á5sszeszorÁ-tott szÁ; rnyakkal, vidÁ;man kiÁ;ltva. A 
vÁ-z felett kicsivel kitÁ;rta a szÁ;rnyait, felsuhant elÁ'ttÁHk, 
fordult egyet a levegÁ'ben, a vÁ^rÁ^s f arokpÁ^ tlÁ ; s lobogott utÁ;na, 
Á©s lÁ;gyan, csigavonalban vitorlÁ;zva leszÁ;llt mellÁ©jÁV4k, 
odaugrott hozzÁ;, kÁ^rbeszaglÁ ; szta . <br>- Minden rendben á€" 
mosolyodott el, vÁ©gigsimÁ-tott a pikkelyeken, a sÁ;rkÁ;ny szerette, 
megvakarta a nyakÁ;nÁ;l, Á©s hÁ;trÁ©bb lÁ©pett a nyereghez. Kis 
tÁjska volt felszÁ- jazva rÁ;, ebbÁ'l vette ki a csiszolt fadobozt. 
HÁ;rom napig tartott elkÁ©szÁ-teni . á€" SajnÁ;lom, hogy csak kÁ©sÁ'bb 
tudom odaadni á€" fordult Astridhoz, aki eddig csendben figyelte. á€" 
Boldog szÁk4letÁ©snapot á€" mondta, ahogy Á; tadta. 

>A doboznak lecsÁ°sztathatÁ^ fedele volt, benne pedig nÁ©hÁ;ny nagyon 
rÁ©gi, gyÁ±rÁ5tt Á©s kissÁ© koszlott pergamenen hevert az Á©kszer. 
FÁjbÁ^l faragott fogas hajdÁ-sz, sima oldalÁ;n kÁ©k sÁ ; rkÁ ; nypikkely 
(ViharbogÁ;r egy pikkelye), tekeredÁ' indÁ;kat formÁ;zÁ^, ezÁHstszÁ-n 
fÁ©mmel rÁ5gzÁ-tve, aprÁ^lÁ©kos ÁítvÁ^smunka . Astrid sokÁ;ig 
nÁ©zegette, forgatta az ujjal kÁ^zÁítt, vÁ©gÁk4l megenyhÁHlve, 
elmosolyodva f elnÁ©zett : <br>- KÁ5szÁ5nÁ5m szÁ©pen. Ez igazÁ;n... 
nagyon szÁ©p á€" mondta halkan, Á©s odalÁ©pett Hablatyhoz, hogy 
Á^vatosan Á;tÁ51elje. Nem lepte meg kÁHlÁ^nÁísebben az Á©rintÁ©s, 
mÁ©gis jÁ^l esett, emlÁ©keztette, hogy tartozik valahovÁ;. Egyszerre 
volt ijesztÁ' Á©s megnyugtatÁ^ Á©rzÁ©s. Kicsit hasonlÁ^, mint azon az 
egy hÁ^nappal ezelÁ'tti Á©jszakÁ;n, mikor itt ÁHltek takarÁ^kba 
burkolÁ^zva, Á©s hullÁ^ csillagokat nÁ©ztek, Eogatlan Á©s ViharbogÁ;r 
az Á©gen kergetÁ'ztek nÁ©ha, a faluban tÁHzek Á©gtek, Á©s csend volt, 
nyugodt-csend . Ál;s ahogy akkor, Hablaty most sem gondolt az elmÁ°lt 
idÁ're, hogy vÁ©gre bÁ©ke lehet, Á©s hogy cÁ©lt vesztetten ÁHlt a 
tervezÁ 'asztal felett napokig, mihez kellene kezdenie, most, hogy nem 



kell a falu miatt aggÁ^dnia (MorgÁ^pÁ^c a rangidÁ's, Á' a 
tÁ^rzsfÁ 'nÁ5k á€" hogy utÁ;na mi lesz, Hablaty sem tudta. Nem akarta 
tudni.), az Á*dÁ;z Harcosok nem jÁ^nnek tÁíbbÁ© vissza, a 
sÁ ; rkÁ ; nyokkal is megtanulnak lassan egyÁHtt Á©lni . 

>Annyi mindent akart tudni. Annyi mindenre nem volt esÁ©lye 
korÁjbban, most viszont. Fogatlannal egyÁHtt, sÁ ; rkÁ ; nyszÁ ; rnyakon 
bÁ;rmeddig eljuthat, bÁ;rmit megnÁ©zhet, Á©s ez jÁ^ Á©rzÁ©s volt. 
AmÁ°gy is kÁ©nyelmet lenÁHl Á©rezte magÁ;t Hibbanton. Nem mert az 
emberek szemÁ©be nÁ©zni, hiÁ;ba ÁV4nnepeÍtÁ©k hÁ'skÁ©nt Á©s 
emlegettÁ©k harcoskÁ©nt . <br>Fogat lan odalÁ©pett hozzÁ;juk Á©s 
megbÁ^kte az oldalÁ;t. 

>- MindjÁ;rt megyÁHnk, pajti, mindjÁ;rt á€" nyugtatta, mire Á©rezte 
Astridot megfeszÁHlni . <br>- Nem maradtok? 

>- Nem á€" hagyta rÁ; egyszerÁien. Nem volt kedve kifogÁ; sokat 
keresni. Nem volt kedve magyarÁ ; zkodni . Hirtelen fÁ;radtnak Á©rezte 
magÁjt, pedig dÁ©lelÁ'tt aludt valamennyit a kalmÁ;r hajÁ^jÁ;n. 
(RingatÁ^zÁ^ tenger, otthonosan ismerÁ's rÁ; elaludni. Mint a 
halÁ ; szha jÁ^ban rÁ©gen, az ap jÁ ; val . ) <br>- Mikor jÁíssz vissza? á€" 
kÁ©rdezett rÁ; Astrid. 

>- Nem tudom. á€" Kibontakozott az Á51elÁ©sbÁ ' 1 , megfordult, Á©s 
leszegett fejjel elÁ're lÁ©pdelt. SzÁ^rakozott mozdulattal 
vÁ©gigsimÁ-tott Fogatlan oldalÁ;n, Á©s bal kÁ©zzel megszorÁ-totta a 
nyerget . <br>- Csak attÁ^l fÁ©lek á€" szÁ^lalt meg mÁígÁítte Astrid 
hangosan á€", hogy egyszer olyan messzire mÁ©sz, hogy nem talÁ;lsz 
majd vissza. á€" Á^ppen elrugaszkodott volna, amikor megdermedt a 
mozdulatban. Nyelt egyet. Fogatlan felÁ© hajtotta a fejÁ©t, mert 
Á©rezte, hogy baj van. 

>- Csak mÁ©g egy pillanat á€" suttogta rekedten, Á©s elengedte a 
nyerget, amÁ°gy is, minden erÁ' kiszÁ;llt a tagjaibÁ^l. MÁ©gis 
megfordult, Á©s visszament a lÁ;nyhoz, fÁ©l karral magÁ;hoz vonta, 

Á©s megcsÁ^ kolta . Egy perccel (vagy kettÁ'vel, hÁ; rommal, sokkal) 
kÁ©sÁ'bb nekitÁ ; masztotta homlokÁ;t a vÁ;llÁ;nak. á€" Nem akarok 
elmenni Á^rÁ^kre. Vissza akarok majd jÁ^nni, vissza fogunk jÁ^nni, 
csak most mÁ©g...<br>- MegvÁ;rlak. 

>- KÁ5szÁ5nÁ5m. <br>Csak egy pillanatra talÁ;lkozott a tekintetÁHk, 
Astrid mÁ©gis Á©rtette a mÁ;sik hÁ;lÁ;jÁ;t. Á^s lÁ;tta, ahogy 
elmosolyodik, ezÁ°ttal vidÁ;man, tÁ©nyleg vidÁ^man, amikor elengedte, 
az nem volt olyan IjesztÁ' Á©rzÁ©s, mint az elA'bb. Mosolyogva 
nÁ©zte, ahogy felugrott Fogatlan hÁ;tÁ;ra, a sÁ;rkÁ;ny egy 
pillanattal kÁ©sÁ'bb feldobta magÁ;t a levegÁ'be, Á©lesen kiÁ;ltott 
egyet, magasra kapaszkodott az Á©gen, visszahanyatlott , fÁ©kevesztett 
zuhanÁ;s, amit ezek ketten mÁlvelnek, igazi fjarsu falli. 

KatieWR; 2014. januÁ;r 19. á€" mÁ;jus 27. 

KÁ5szÁ5nÁ5m Grefynek a segÁ-tsÁ©get az EpilÁ^gus megÁ-rÁ ; sÁ ; bán . Ál;s 
kÁ5szÁ5nÁ5m mindenkinek, aki velem tartott. RemÁ©lem, taÍÁ;Íkozunk 
egy mÁ;sik tÁ5rtÁ©netnÁ©l is ; ) 


End 
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